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PL - Instrukcja montazu i obstugi

Przy  przeprowadzaniu instalacji urzadzenia nalezy

postepowa¢ wedlug wskazéwek podanych w niniejszej

instrukcji. Producent uchyla sie od wszelkiej odpowiedzialnosci

za uszkodzenia wynikle na skutek instalacji niezgodnej z

informacjami podanymi w niniejszej instrukcji. Okap stuzy do

zasysania oparéw kuchennych i jest przeznaczony wytacznie do
uzytku domowego.

* Nalezy zachowa¢ instrukcie obstugi aby méc z niej
skorzystat w kazdej chwil. W przypadku sprzedazy
urzadzenia lub przeprowadzki, nalezy upewni¢ sie, ze
dotgczono do niego instrukcjg obstugi.

*  Uwaznie zapozna¢ si¢ z frescig instrukcji obstugi, ktéra
dostarcza dokladne informacje  dotyczace instalacj,
uzytkowania i pielegnacji urzadzenia..

*  Nie dokonywa¢ zmian elektrycznych czy mechanicznych w
urzadzeniu lub na przewodach odprowadzajacych.

* Przed przystapieniem do montazu urzadzenia nalezy
sprawdzi¢ czy ktéras z jego czesci skladowych nie jest
uszkodzona. Jesli tak, nalezy skontaktowat sie ze
sprzedawca i zaprzesta¢ kontynuowania instalacji.

NB.: Elementy oznaczone symbolem ,(*)" sq dodatkowymi

akcesoriami dostarczonymi tylko z niektorymi modelami lub

oddzielnymi elementami, ktére mozna zakupic.

Okap moze rozni¢ sie pod wzgledem wygladu od okapu

przedstawionego na rysunkach niniejszej instrukcji, ale

zalecenia dotyczace obstugi, konserwacji i montazu
pozostaja niezmienione.

@ Ostrzezenia

* Przed kazdym rozpoczeciem czyszczenia
lub konserwacji nalezy odtaczy¢ okap od
zasilania elekirycznego poprzez
wyciagniecie  wtyczki lub  odtgczenie
gtéwnego bezpiecznika pomieszczenia.

* W trakcie wykonywania wszystkich prac
instalacyjnych i konserwacyjnych nalezy
uzywac rekawice robocze.

* Urzadzenie moze by¢ uzywane przez
dzieci w wieku nie nizszym niz 8 lat oraz
osoby o0 ograniczonej zdolnosci fizycznej,
czuciowej lub psychicznej lub pozbawione
doswiadczenia czy niezbednej wiedzy, pod
warunkiem, ze pozostang pod nadzorem
lub zostang poinstruowane o bezpiecznym
uzywaniu  urzadzenia i  zrozumiejg
niebezpieczenstwa z nim zwigzane. Dzieci
powinny by¢ pilnowane, aby nie bawity sie
urzadzeniem.

+ Czyszczenie i konserwacja nie moze by¢
wykonywana przez dzieci pozostawione
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bez opieki.

* Pomieszczenie, w ktorym zainstalowany
jest okap powinno posiada¢ odpowiednig
wentylacie, kiedy jest on uzywany
jednoczeSnie  z innymi  urzgdzeniami
zasilanymi gazem lub innymi paliwami.

* Okap powinien by¢ czesto czyszczony
zarbwno wewnetrznie jak i na zewnafrz
(PRZYNAJMNIEJ RAZ NA MIESIAC),

nalezy  bezwzglednie przestrzegac
wskazowek zawartych w  instrukcji
konserwacji.  Nieprzestrzeganie  zasad

czyszczenia okapu oraz wymiany i
czyszczenia fitrow moze spowodowac
ryzyko powstania pozaru.

+ Jest surowo zabronione przygotowywanie
positkow z ptomieniem pod okapem.

* Aby wymieni¢ lampke nalezy uzy¢
wylacznie ten rodzaj lampki, ktéry zostat

wskazany w rozdziale
konserwacja/wymiana lampki w niniejszej
instrukcii.

Uzywanie  wolnego  plomienia  jest

szkodliwe dla filtrbw i moze spowodowaé
pozary, dlatego nalezy tego unikaC w
kazdym przypadku.

Smazenie musi by¢ wykonywane pod
kontrolg, aby unikng¢ zapalenia sie
rozgrzanego oleju.

UWAGA: Kiedy powierzchnia do gotowania
jest wigczona dostepne czesci okapu moga
sig rozgrzac.

* Nie podigcza¢ urzadzenia do sieci
elektrycznej dopdki instalacja nie zostanie

catkowicie zakonczona.
+ Jesli chodzi o normy techniczne i
bezpieczenstwa, ktorych nalezy

przestrzega¢ podczas wydalania oparow
nalezy rygorystycznie przestrzega¢ zasad
przewidzianych w regulaminie wiasciwych
organow lokalnych.

+ Zasysane powietrze nie moze by¢
przekazane do kanatu uzywanego do



wydalania oparéw wytworzonych przez
urzadzenia spalania gazow lub innych
paliw.

A UWAGA! Niezainstalowanie $rub i
urzadzen mocujacych zgodnie z instrukcjg
moze spowodowaC zagrozenia natury
elektrycznej.

* Nie nalezy uzywa¢ ani pozostawiaC
okapu pozbawionego poprawnie
zamontowanych lampek w zwigzku z
mozliwoscig porazenia pradem.

* Nigdy nie uzywac okapu bez poprawnie
zamontowanej kratki!

* Okap nie moze by¢ NIGDY uzywany, jako
ptaszczyzna oparcia, 0 ile nie zostato to
wyraznie wskazane.

* Nalezy uzywa¢ do instalacji wytgcznie
srub  mocujgcych  bedacych  na
wyposazeniu z produktem lub jesli ich nie
ma na wyposazeniu, zakupi¢ wiasciwy
rodzaj Srub.

+ Uzywa¢ srub o odpowiedniej dtugosci,
kiére sg opisane w Przewodniku do
instalacji.

+ W razie wafpliwosci, skontaktowac sie z
odnosSnym  autoryzowanym  centrum
obstugi lub z  wykwalifikowanym
personelem.

A UWAGA! Nie stosowac w potaczeniu z
oddzielnym  programatorem,  timerem,
zdalnym sterowaniem lub kazdym innym
urzadzeniem,  ktére  uaktywnia  sie
automatycznie.

AN Podtaczenie elektryczne

Napiecie sieci powinno odpowiadaC napieciu wskazanemu na
tabliczce znamionowej umieszczonej wewnafrz okapu.

Produkt jest przeznaczony do bezpo$redniego podiaczenia do
sieci zasilania nalezy, zatem umie$ci¢ wytacznik dwubiegunowy
spelniajacy obowigzujace przepisy i ktory powinien zapewnic
catkowite odtaczenie od sieci w warunkach przecigzenia kategorii
I1, zgodnie z wymogami instalacyjnymi.
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/1\ UWAGA! Nalezy zwrécié szczegoing

uwage na  pozycjonowanie  kabla;
nieprzestrzeganie tego zalecenia moze
spowodowa¢  powazne  uszkodzenie

urzadzenia illub porazenie elekiryczne
uzytkownika lub instalatora.

Uwaga! Wymiana kabla taczacego
urzadzenie z siecig powinna by¢ wykonana
przez personel autoryzowanego serwisu
technicznego.

Instalacja okapu

. Minimalna  odlegtos¢ miedzy
powierzchnig, na ktorej znajdujgq sie
naczynia na urzadzeniu grzejnym a
najnizszg czescig okapu kuchennego
powinna wynosi¢ nie mnigj niz 50cm w
przypadku kuchenek elekirycznych i nie
mniej niz 65cm w przypadku kuchenek
gazowych lub typu mieszanego.

Jezeli w instrukcji zainstalowania kuchni
gazowej podana jest wigksza odlegtosc,
nalezy dostosowac sie do takich wskazan.
Czynnosci montazowe zaréwno
mechaniczne jak i elektryczne powinny by¢
wykonane przez wyspecjalizowany

personel.

Ninigjsze urzadzenie posiada oznaczenia zgodnie z Dyrektywa
Unijng, 2012/19/EC - UK SI 2013 No.3113 w sprawie zuzytego
sprzetu elektrycznego i elektronicznego (WEEE).

Zapewniajac prawidtowe ztomowanie ninigjszego urzadzenia,
przyczynig sie Pafstwo do ograniczenia ryzyka wystapienia
negatywnego wptywu produktu na $rodowisko i zdrowie ludzi,
ktére mogloby zaistnie¢ w przypadku niewtaciwej utylizacji
urzadzenia.

Symbol mmmm na urzadzeniu lub opakowaniu oznacza, ze tego
produktu nie mozna traktowa¢ jak innych odpadéw komunalnych.
Nalezy odda¢ go do wiasciwego punktu zbiorki i recyklingu
sprzetow elektrycznych i elektronicznych.

Wiasciwa utylizacja i zlomowanie pomaga w eliminacji
niekorzystnego wplywu ztomowanych urzadzeh na $rodowisko
oraz zdrowie. Aby uzyska¢ szczegdlowe dane dotyczace
mozliwosci  recyklingu  niniejszego  urzadzenia,  nalezy



skontaktowa¢ sie z lokalnym urzedem miasta, stuzbami
oczyszczania miasta lub sklepem, w ktérym produkt zostat
zakupiony.

Urzadzenie  zostalo  zaprojektowane,  przetestowane i
wyprodukowane zgodnie z nastepujacymi warunkami:

+ Bezpieczenistwo: EN/IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2-31, EN/IEC
62233.

+ Wydajnos¢: EN/IEC 61591; 1SO 5167-1; I1SO 5167-3; 1SO 5168;
EN/IEC 60704-1; EN/IEC 60704-2-13; EN/IEC 60704-3; ISO 3741;
EN 50564; IEC 62301.

+ EMC: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2; CISPR 14-2;
EN/IEC 61000-3-2; EN/IEC 61000-3-3.

Sugestie dotyczace prawidiowego uzytkowania w  celu
zmniejszenia wptywu na Srodowisko:

Wiaczy¢ okap na minimalne obroty w momencie rozpoczecia
gotowania i zostawi¢ go wigczony przez kika minut po
zakoriczeniu gotowania. Zwigksza¢ obroty jedynie w przypadku
duzej ilosci dymu i pary oraz uzywa¢ wysokich obrotow tylko w
ekstremalnych sytuacjach. W razie potrzeby wymieni¢ filtr/filtry
weglowe, aby utrzymac dobrg skuteczno$¢ redukcji zapachow. W
razie konieczno$ci wyczyscic filtr/filtry smaru, aby utrzyma¢ dobra,
wydajno$¢ filtra smaru. Uzywa¢ maksymalnej $rednicy systemu
wentylacyjnego wskazanej w niniejszej instrukcji, w  celu
optymalizacji wydajnoci i minimalizacji hatasu.

Obstuga

Okap jest przeznaczony do pracy w systemie zamknigtym i petni
funkcje pochtaniacza zapachéw.

Zapachy i opary sg zasysane wewnafrz okapu, fitrowane i
oczyszCzane przy uzyciu jednego lub wigcej filtrow
przeciwtiuszczowych i jednego lub wiecej filtrow weglowych, w
ktére okap POWINIEN by¢ wyposazony.

Instalacja okapu

Przed przystapieniem do instalacji:

Sprawdzi¢, czy wymiary zakupionego produktu sg stosowne
do wybranego miejsca montazu.

+  Zdemontowa¢ filtr weglowy (¥), jezeli znajduje si¢ na
wyposazeniu (patrz odpowiedni rozdziat). Filtr nalezy
ponownie zamontowaC tylko wtedy, gdy okap bedzie
uzywany w wersji filtrujacej.

+  Sprawdzi¢, czy wewnafrz okapu nie pozostawiono
(zpowoddw zwigzanych z transportem) dodatkowego
materiatu dostarczanego wraz z urzadzeniem (na przyktad
woreczkow z wkretami (*), karty gwarancyjnej (*) itp),
ewentualnie wyjag je i zachowac.

Ten typ okapu musi by¢ zamontowany do sufitu.

Urzadzenie jest ciezkie. Przenoszenie i instalacja okapu

powinny by¢ wykonywane przez co najmniej dwie osoby.

Okap jest zaopatrzony w kolki mocujace odpowiednie do

wigkszosci Scian i sufitbw. Konieczne jest jednak zasiegniecie

porady wykwalifikowanego technika, aby upewni¢ sig co do
odpowiednioci materiatéw w zalezno$ci od typu Sciany lub sufitu.

Sciana lub sufit musza byé odpowiednio mocne, aby utrzymaé

ciezar okapu.

Dziatanie okapu
-

JL
2

Ninigjszy produkt jest przystosowany do funkcjonowania ze
zdalnym sterowaniem Elica, znajdujacym sig w jego wyposazeniu
lub dostepnym jako opcja.

Aby sterowa¢ okapem za pomocg zdalnego sterowania nalezy
wykona¢ procedure przynalezno$ci.

UWAGA!

W celu rozpoczecia, nalezy odtaczy¢ i ponownie podiaczy¢ okap
do sieci elektrycznej oraz przeprowadzi¢ procedure przynaleznosci
w ciggu pierwszej minuty od podiaczenia napiecia.

PrzeczytaC instrukcje zataczone do zdalnego sterowania, w
ktérych znajduja sie wszystkie informacje na temat wykonywania
procedury przynaleznoci i obstugi.

Uwaga: Za pomoca zdalnego sterowania mozna zaprogramowac
opdznione wytacznie, na podstawie aktywnej w danym momencie
predkosci (moc) zasysania:

Predkos¢ 1 (niski poziom zasysania): 20 minut

Predkos¢ 2 (Sredni poziom zasysania): 15 minut

Predkos¢ 3 (wysoki poziom zasysania): 10 minut

Panel sterowania okapem

T1. Przycisk sterowania predkoscig (moca) zasysania.
Naciska¢ az do wybrania zadanej predkosci miedzy:



Predko$¢ OFF — Led L1: wylaczony

Predko$¢ 1 (zasysanie niskie) — Led L1: $wiattobiate
Predko$¢ 2 (zasysanie $rednie) — Led L1: $wiatto niebieskie
Predko$¢ 3 (zasysanie wysokie) — Led L1: S$wiatto
granatowe

Predko$¢ 4 (zasysanie intensywne) — Led L1: granatowy
migajacy

Uwaga: Predko$¢ 4 posiada ograniczong do 5 min dtugos¢,
po czym okap automatycznie przechodzi do predkosci 2.
Przycisk sterowania o$wietleniem (o$wietlenie nad plyta
kuchenna - $wiatto tagodne)

Krétko przycisnag, aby owietli¢ ptyte kuchenng,

Przycisnag i diuzej przytrzymac, aby o$wietli¢ tagodnie.
Uwaga: Oswietlenie tagodne dostepne jest tylko w niektorych
modelach.

T2,

Sygnat nasycenia filtra wylapujacego ttuszcz - Led L1:
Swiatto czerwone

Sygnat widoczny jest przez okoto minute po wylaczeniu okapu.
Kiedy pojawia sie ten sygnat nalezy wykona¢ konserwacie filtra

wytapujacego thuszcz.

Sygnat nasycenia filtra z weglem aktywnym - Led L1: $wiatto
czerwone migajace
Sygnat widoczny jest przez okoto minute po wylaczeniu okapu.
Kiedy pojawia sie ten sygnat nalezy wykonaé konserwacie filtra z
weglem aktywnym.
Aktywacja/Dezaktywacja sygnalu nasycenia filtra z
weglem aktywnym:
Ten sygnat jest zazwyczaj aktywny, aby go dezaktywowac:
na wytaczonym okapie nacisna¢ jednoczesnie przyciski T1 i
T2 przez ponad 5 sekund.
Led L1 zapala si¢ na pomarariczowo $wiattem statym (sygnat
aktywny) i nastepnie zaczyna migac (sygnat nieaktywny).
Powtorzy¢ czynno$¢, jesli chce sie ponownie aktywowaé
sygnat, led L1 ze $wiatta migajacego na pomararnczowo
(sygnat nieaktywny) zapali sie Swiattem stalym (sygnat
aktywny).

Reset sygnatu nasycenia filtrow

Na wylaczonym okapie, nacisna¢ réwnoczesnie przyciski T1 i T2
przez co najmniej 5 sekund, led L1 przestanie wskazywaé
nasycenie.

Powtorzy¢ czynno$¢ w przypadku réwnoczesnej sygnalizacji obu
filtrow.

Przylaczanie pilota

Zakonczone przylaczanie pilota wyswietlane jest za pomocy
Swiecacych sie obydwu LED, ktdrych rézne kolory zmieniajg sig
kolejno.

Konserwacja
Czyszczenie okapu
Do czyszczenia uzywat WYLACZNIE szmatki nawilzonej
pynnymi  neutralnymi  $rodkami  czyszczacymi. DO

CZYSZCZENIA NIE NALEZY UZYWAC NARZEDZI ANI
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PRZYRZADOW! Unikaé stosowania produktow zawierajacych
$rodki $cierne. NIE STOSOWAC ALKOHOLU!

Filtr przeciwtluszczowy

Rys. 27.3

Zatrzymuje czastki thuszczu pochodzace z gotowania.

Nalezy go czysci¢ przynajmniej raz w miesigcu (lub gdy system
wskazujacy nasycenie filtréw — jesli przewidziany w posiadanym
modelu — wskazuje takg konieczno$¢) z uzyciem nieagresywnych
Srodkow myjacych, w zmywarkach z niskg temperaturg i krétkim
cyklem. (Tmax: 70°C)

Po umyciu w zmywarce, metalowe czesci moga stracic kolor.

Filtr nalezy suszy¢ w piekamiku w temperaturze maks. 100°C
przez jedng godzing. Jedli filtr jest jeszcze wilgotny, powtorzyé
operacje. Filtr nalezy wymienia¢ przynajmniej co 2 lata.

Uwagal Po wykonaniu konserwacji fitra, zainstalowaé w
stosownym pojemniku NAJPIERW filtr wychwytujacy tluszcz, A
NASTEPNIE filtr z weglem aktywnym. Ten ostatni rozpoznawany
jest zamknigciem wewnafrz siateczki.

Sprawdzi¢ czy, po umiejscowieniu pojemnika, widoczny jest tylko
filtr wytapujacy thuszcz.

Filtr na wegiel ( tylko dla wersji filtrujacej)

Rys. 27.2

Zatrzymuje przykre zapachy pochodzace z gotowania.

Uwaga! Filtr z weglem aktywnym rozpoznawany jest jego
zamknieciem w stosownej siateczce. Wykona¢ czynnosci
demontazu, konserwacji i czyszczenia filtra, obchodzac sig z nim
bardzo ostroznie i nie uszkadzajac lub otwierajac siateczki.

Filtr weglowy moze by¢ myty co dwa miesiace (lub, gdy system
odczytujacy nasycenie filtra wskaze taka konieczno$¢ - jezeli taki
system wchodzi w stan wyposazenia posiadanego okapu) ciepta
woda z dodatkiem odpowiednich detergentéw lub w zmywarce w
temperaturze 65°C (w przypadku mycia w zmywarce wykonaé¢
petny cykl mycia zmywarki bez naczyn wewnafrz).

Usuna¢ nadmiar wody, zwracajac uwage, aby nie uszkodzi¢ filtra,
a nastepnie umiesci¢ filtr w piekariku na 10 minut w temperaturze
100°C celem catkowitego wysuszenia.

Filtr nalezy wymienia¢ co 3 lata lub w przypadku stwierdzenia
uszkodzenia materiatu.

Uwagal Po wykonaniu konserwacji fitra, zainstalowat w
stosownym pojemniku NAJPIERW filtr wychwytujacy tluszcz, A
NASTEPNIE fitr z weglem aktywnym. Ten ostatni rozpoznawany
jest zamknigciem wewnafrz siateczki.

Sprawdzi¢ czy, po umiejscowieniu pojemnika, widoczny jest tylko
filtr wytapujacy thuszcz.

Wymiana lampek

Okap zaopatrzony jest w system owietlenia, ktory bazuje sie na
technologii LED.

LED gwarantujg optymalne o$wietlenie, trwato$¢ 10 razy wigkszg
od lamp tradycyjnych i pozwalajg zaoszczedzic 90% energii
elektryczne;.

Uzytkownik nie moze wymienia¢ systemu o$wietlenia, w razie
nieprawidtowosci nalezy skontaktowac sie z serwisem obstugi.



CS - Navod na montaz a pouzivani

Vyrobce odmita pfevzit jakoukoliv odpovédnost za pfipadné

zavady, $kody nebo vzniceni digestore, které byly zplisobeny

nedodrzenim téchto predpist. Digestor je projektovana pro
odsavani dymd a par pfi vareni a je uréena pouze k doméacim
aceldm.

+ Je dilezité uchovat si tuto pfirucku, abyste ji mohli
konzultovat v jakémkoliv okamziku. V pfipadé prodeje,
postoupeni ¢i stéhovani si zajistéte, aby zlstala spole¢né
s pristrojem.

+  Prectéte si pozorné navod: obsahuje dulezité informace o
instalaci, uziti a bezpeénosti.

* Neménte elektrickou €i mechanickou Upravu vyrobku
anebo vyvodniho zafizeni.

* Pfed instalaci zafizeni zkontrolujte, zda néktera ze
soucasti neni poSkozena. V opacném pfipadé kontaktujte
prodejce a nepokracuijte v instalaci.

Poznamka: Soulastky oznacené symbolem "(*)" jsou

volitelna pfisluSenstvi, ktera jsou dodavana pouze pro nékteré

modely, nebo nedodané soucastky, které je tfeba dokoupit.

Digestof mize mit odlisSny vzhled od ilustraci na

vykresech této prirucky, nicméné navod k pouziti, idrzba

a montaz zlistavaji nezménény.

@ Vyména zarovek

Pfed jakymkoli CiSténim ¢i udrzbou
odpojte  digestof z elektrické sité
odpojenim ze zasuvky nebo vypnutim
hlavniho domovniho vypinace.

Pfi jakychkoli Ukonech spojenych s
instalaci Ci udrzbou pouzivejte ochranné
rukavice.

Tento pfistroj mohou pouzivat déti
star§i 8 let a osoby se snizenymi
télesnymi, smyslovymi i duSevnimi
schopnostmi nebo osoby bez patficnych
zkuSenosti a znalosti, pouze pokud jsou
pod neustalym dozorem nebo byly
pouceny o bezpetném pouZiti vyrobku a
jsou si védomy rizik spojenych s jeho
pouZitim.

+ Je nutné se ujistit, zda si déti nehraji se
zafizenim.

+ Cisténi a udrzba nesmi byt provadéna
détmi bez dozoru.

* Mistnost musi byt dostate¢né vétrana,
pokud je digestof pouzivana spolecné s
jinymi spalovacimi zafizenimi na plyn Ci
jina paliva.
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* Vnitfni a vnéjSi Casti digestore musi byt
Gasto ¢istény (NEJMENE JEDNOU ZA
MESIC), za dodrzeni vyslovnych pokynd
uvedenych v navodu k Udrzbé.

« Pfi nedodrZeni pokynd pro CiSténi
digestofe a vyménu a Citéni filtrd hrozi
nebezpeci pozaru.

+ Je pfisné zakazano pfipravovat pod
digestofi pokrmy na ohni.

* Pfi vyméné Zzarovky pouZivejte pouze
typ zarovky uvedeny v tomto néavodu, v
Casti vénované Udrzbé/vyméné zarovek.

PouZiti otevieného ohné miZe poSkodit
filtry a zpUsobit poZary, proto oheri nesmi
byt nikdy pouzivan.

Zvysenou pozornost je nutné vénovat
smazeni, protoze prehfaty olej by se
mohl vznitit.

POZOR: Pokud je varna deska v
provozu, pfistupné Casti digestofe se
mohou stat velmi teplymi.

* Nepfipojujte pfistroj k elektrické siti,
dokud instalace nebude zcela ukoncena.

* Nepfipojujte pfistroj k elektrické siti,
dokud instalace nebude zcela ukoncena.

« Co se tye technickych a
bezpecnostnich opatfeni pro odvod
koufe, postupujte pfesné podle predpisi
pfislusnych mistnich organa.

+ Odséavany vzduch musi byt odvadén do
potrubi pouzivaného pro odtah koufu
vznikajicich pfi pouziti  spalovacich
zafizeni na plyn €i jina paliva.

A POZOR! V pfipadé chybgjici
instalace Sroubl a uchytnych prvka dle
pokynu uvedenych v tomto navodu mize
dojit k vzniku nebezpeCi elektrické
povahy.

* NepouZivejte a nenechavejte digestorf
bez spravné instalovanych zarovek,
jelikoz hrozi nebezpeCi Urazu elektrickym

proudem.



* Nikdy nepouzivejte digestof bez
spravné namontované mfizky!

* Digestof nesmi byt NIKDY pouzivana
jako opérna plocha, pokud pro tento Ucel
neni vyslovné urena.

* Pfi instalaci pouzivejte pouze uchytné
Srouby dodané z vyrobkem.

* Pokud Srouby nejsou soucasti
vybaveni, zakupte spravny typ Sroubd.
Pouzivejte Srouby se spravnou délkou,
podle pokyn( v Navodu pro instalaci.

+ V pfipadé pochyb se obratte na
povéreny servis nebo se poradte s
odbornym personalem.

A  POZOR! Nepouzivejte s
programatorem, €asovym  spinaCem,
samostatnym dalkovym ovladanim nebo
jinym zafizenim, které se aktivuje
automaticky.

/N Elektrické pfipojeni

Sitové napéti musi odpovidat napéti
uvedenému na evidenCnim  Stitku
nachazejicim se uvnitf digestore.
Viyrobek byl pojat pro pfimé napojeni na
sit., je tedy tfeba upizét bipolarni spina¢
odpovidajici platnym normam, ktery by
zajistil  uplné odpojeni od sité za
podminek nadmérného napéti I, v
souladu s pravidly montaze.

POZOR! Je tfeba vénovat
mimorfadnou pozornost umisténi
pfebyteCného kabelu, nedodrZeni tohoto
pokynu by mohlo zpUsobit vazné Skody
pfistroji a/nebo lekektficky Sok uZivtele
anebo montazniho technika.

Pozor! Vyména propojovaciho kabelu
musi byt provedena autorizovanou
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servisni sluzbou.

Instalace

* Minimalni vzdalenost mezi podporou
nadoby na varné ploSe a nejniz8i Casti
digestofe nesmi byt mensi nez 50cm v
pfipadé elektrickych sporékl 65cm v
pfipadé plynovych ¢i smiSenych sporakd.
Pokud navod na instalaci varného
zafizeni na plyn doporucuji  vetsi
vzdalenost, je tfeba se timto pokynem
fidit.

Jak elektricka tak mechanickd montaz
musi byt provedena odbornym

personalem.

Tento spotfebi¢ je oznageny v souladu s evropskou smérnici
2012/19/EC - UK SI 2013 No.3113 o likvidaci elektrického a
elektronického zafizeni (WEEE). Zajisténim spravné likvidace
tohoto vyrobku pomuzete zabranit pfipadnym negativnim
dusledkiim na Zivotni prostiedi a lidské zdravi, ke kterym by
nevhodnou likvidaci tohoto vyrobku mohlo dojit.

Symbol mmmm na vyrobku nebo na dokumentech pfiloZzenych
k vyrobku udava, ze tento spotiebi¢ nepatfi do domaciho
odpadu. Spotfebi¢ je nutné odvézt do shémého mista pro
recyklaci elektrického a elektronického zafizeni.

Likvidace musi byt provedena v souladu s mistnimi pfedpisy o
ochrané Zivotniho prostredi, které se tykaji likvidace odpadu.
tohoto vyrobku zjistite u pfislusného mistniho ufadu, sluzby
pro likvidaci domovniho odpadu nebo v obchodg, kde jste
vyrobek zakoupili.

Pristroj byl navrzen, testovan a vyroben v souladu s:

+ Bezpecnost: EN/IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2-31, EN/IEC
62233.

+ Vykonnost: EN/IEC 61591; ISO 5167-1; ISO 5167-3; ISO
5168; EN/IEC 60704-1; EN/IEC 60704-2-13; EN/IEC 60704-3;
ISO 3741; EN 50564; IEC 62301.

+ EMC: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2; CISPR 14-2;
EN/IEC 61000-3-2; EN/IEC 61000-3-3.

(Osobity mezinarodni vybor pro radiové rueni, pozn. prekl)
Doporuceni pro spravné pouziti s cilem snizit dopad na zivotni
prostredi:

Zapnéte digestof na minimalni rychlost, kdyz zaénete s
varenim a nechte ji béZet nékolik minut poté, co jste vareni
ukon€ili. ZvySte rychlost pouze v pfipadé nadmérého
mnozstvi koufe nebo pary a pouZijte podpornou rychlost (i)
jenom v extrémnich situacich. Vyménte uhlikovy filtr (y), je-li
to nutné pro udrzovani U¢innosti snizovani zapachu. Vycistéte



tukovy filtr (y), je-li to nutné pro udrzovani jeho u¢innosti.
Pouzite maximélni primér potrubniho systému, jak je
uvedeno v tomto navodu, pro optimalizaci ucinnosti a
minimalizaci hluku.

Pouziti

Digestof je realizovan tak, aby mohl byt pouzit ve filtrujici verzi
s vnitfni vyménou vzduchu.

Dymy a pary z vafeni jsou odsavany do digestore, filtrovany a
Cistény filtrem/y proti mastnotam a filtrem/y s uhlikem, které
MUSI BYT sougasti vybaveni digestore.

Instalace

Pred zahajenim instalace:

+  Zkontrolujte, zda ma zakoupeny vyrobek vhodné rozméry
pro zvoleny prostor instalace.
Odlozte filtrly s aktivnim uhlim — jsou-li dodany (viz
pfislusny odstavec). Je tfeba jejlie namontovat zpét
v pfipadé, Ze hodlate pouzivat odsavac ve filtracni verzi.
Zkontrolujte, zda se uvnitf odsavae nenachazi (z
prepravnich dlvodt) materidl pfisluSenstvi (napfiklad
sacky se Srouby, zaruky atd.), pfipadné je vyjméte a
uschovejte.

Tento typ digestor musi byt upevnén na stropé.

Vyrobek o velké hmotnosti, manipulace a instalace

digestofe by méla byt provadéna alespor dvéma nebo

vice osobami.

Digestof je dodavana se specialnimi hmozdinkami, které jsou
vhodné pro zavéSeni do vétSiny stropnich konstrukci. Pfesto
by mél zavéSeni provést kvalifikovany odborny pracovnik,
ktery rozhodne, zda jsou tyto hmozdinky vhodné pro mistni
typ a material stropni konstrukce. Zaroven zhodnoti Gnosnost
stropu pro digestor.

Provoz
f D N\
~)

Tento vyrobek je uren pro provoz s dalkovym ovladanim
Elica, dodavanym spolu s vyrobkem nebo samostatné
zakoupitelnym jako volitelny dopInék.

Pro Ucely ovladani digestofe pomoci dalkového ovladani je
nezbytné provést postup sparovani.

POZOR!
Na zacatku je tfeba digestof odpojit a znovu pfipojit k
elektrické siti a provést postup sparovani béhem prvni minuty
napajeni.
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Prectéte si navod dodany k dalkovému ovladani, ktery
obsahuje vSechny informace o jeho sparovani a o spravném
pouzivani.

Poznamka: Pomoci dalkového ovladani je mozné
naprogramovat zpozdéné vypnuti v zavislosti na rychlosti
(vykonu) odsavani, jez je v dané chvili aktivni:

Rychlost 1 (nizké odsavani): 20 minut

Rychlost 2 (stfedni odsavani): 15 minut

Rychlost 3 (vysoké odsavani): 10 minut

Ovladaci panel na digestofi

T1. Tlacitko kontroly rychlosti (vykonu) odsavani.

Stisknéte opakované pro zvoleni pozadované rychlosti:
Rychlost OFF — Led L1: vypnuta

Rychlost 1 (nizké odsavani) - Led L1: bilé svétlo
Rychlost 2 (stfedni odsavani) — Led L1: bledémodré
svétlo

Rychlost 3 (vysoké odsavani) - Led L1: modré svétlo
Rychlost 4 (intenzivni odsavani) - Led L1: modré
blikajici

Poznamka: Rychlost 4 je omezena na dobu 5 minut,
poté digestof automaticky prejde na rychlost 2.

Ovladaci tlagitko osvétleni (osvétleni varné plochy-
mékké svétlo)

Stisknéte kratce pro osvétleni varné plochy.

Stisknéte a podrzte stisknuté déle pro osvétleni mékkym
svétlem.

Poznamka: Osvétleni s mékkym svétlem je k dispozici
pouze u nékterych modeld.

T2.

Signalizace nasyceni tukového filtru - Led L1: €ervené
svétlo
Signalizaci je vidét asi minutu po vypnuti digestore.

Kdyz se objevi signalizace provedte udrzbu tukového filtru.

Signalizace nasyceni uhlikového filtru - Led L1: blikajici



cervené svétlo

Signalizaci je vidét asi minutu po vypnuti digestore.

Kdyz se objevi tato signalizace provedte udrzbu uhlikového

filtru.
Deaktivace/Aktivace signalizace nasyceni uhlikového
filtru:
Tento signalizace je obvykle povolena, pro jeji zakazani
s vypnutou digestofi stisknéte soucasné tladitka T1 a T2
po dobu vice nez 5 sekund.
Led L1 se rozsviti nastalo oranzové (signalizace aktivni),
pak zagne blikat (signalizace neaktivni).
Zopakujte operaci, chcete-li znovu aktivovat signalizaci,
led L1 z blikajici oranZové (signalizace neaktivni) se
rozsviti nastalo oranzové (signalizace aktivni).

Resetovani signalizace nasyceni filtrd

S vypnutou digestofi stisknéte soucasné tlacitka T1 a T2 po
dobu nejméné 5 sekund, led L1 pfestane signalizovat
nasyceni.

Zopakujte operaci v pfipadé soucasné signalizace obou filtr(i.

Zapojeni dalkového ovladani

Uspésné zapojeni dalkového ovladani bude zobrazeno
pomoci obou rozsvicenych Led svétel, které postupné sviti
vice barvami.

Udrzba

Cisténi

Pro Cisténi je tfeba pouzit VYHRADNE latku navih&enou
neutralnimi tekutymi gisticimi prostfedky. NEPOUZIVEJTE
ZADNE NASTROJE NEBO POMUCKY NA CISTENI.
NEPOUZIVEJTE ALKOHOL!

Tukovy filtr

Obr. 27.3

Zadrzuje ¢astice tuku uvolfiujici se pfi vareni.

Je tfeba Cistit alespor jednou mésiéné (nebo kdyz systém
detekujici nasyceni filtru - pokud je na modelu ve vasem
vlastnictvi — indikuje tuto nutnost) s neagresivnimi isticimi
prostfedky, Ize myt v mycce pfi nizké teploté a kratkém cyklu.
(Tmax 70°C)

Pri myti v myéce na nadobi mize dojit k vyblednuti kovovych
Casti.

Filtr musi byt vysuSen v troubé pfi teploté max. 100°C po
dobu jedné hodiny; v pfipadé, kdy je filtr jesté vihky, zopakuijte
operaci.

Vyménite filtr nejméné jednou za 2 roky.

Upozornéni! Po provedeni udrzby filtru viozte do pfislusné
nadoby NEJDRIV tukovy filtr, POTE uhlikovy filtr. Posledné
jmenovany je rozpoznatelny, protoze je uzavien uvnitf
specialni mfizkované sité.

Ovéfte, jakmile umistite nadobu, Ze je viditelny pouze tukovy
filtr.

Filtr s aktivnim uhlikem (jen u filtracni verze)
Obr. 27.2
Tento filtr pohlcuje nepfijemné pachy vznikajici pfi vareni.
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Upozornéni! Filtr s aktivnim uhlikem je rozpoznatelny,
protoZe je uzavien uvniti specialni mfizkované sité. Provedte
demontéz, udrzbu a ¢isténi filtru, manipulujte filtr s maximalni
péci tak, aby nedoSlo k poskozeni nebo otevieni specialni
mfizkované sité.

Filtr s uhlikem mize byt umyvan jednou za dva mésice
(anebo v okamziku, kdy tuto potfebu vyznaluje systém
saturace filtrd — pokud je soucasti vybaveni Vaseho modelu)
teplou vodou anebo v myé&ce nadobi parcujici za tempe ratury
65°C (v pfipadé myti v my&ce nadobi nechte projit kompletni
cyklus myti a nenechavejte uvnitf nadobi).

Vyjméte pfebyteCnou vodu, aniz byste poskodiili filtr, potom ho
polozte na 10 minut trouby vyhrate na 100°C, aby se zcela
osusil.

Vyménuijte podlozku jednou za 3 roky a kdykoliv se latka zda
byt poSkozena.

Upozornéni! Po provedeni udrzby filtru viozte do pfislusné
nadoby NEJDRIV tukovy filtr, POTE uhlikovy filtr. Posledné
jmenovany je rozpoznatelny, protoze je uzavien uvnitf
specialni mfizkované sité.

Ovéfte, jakmile umistite nadobu, Ze je viditelny pouze tukovy
filtr.

Vyména zarovek

Digestof je vybavena osvétlovacim systémem zalozenym na
technologii DIOD.

DIODY zaru€uiji optimalni osvétleni, s trvanlivosti az 10 krat
del$i neZ tradiCni svidtila a umozduji tspory 90% elektrické

energie.

Systém osvétleni nemlze byt vymérovan uzivatelem, v
pfipadé poruchy kontaktujte servisni sluzbu.



SK - Navod na pouzitie a montaz

Prisne dodrziavajte pokyny uvedené v tomto navode.
Vyrobca odmieta prevziat akukolvek zodpovednost za
pripadné poSkodenie, poruchy, Skody, alebo vznietenie
odsavaCa, ktoré bolo spdsobené nedodrzanim tychto
predpisov. Odsava¢ par slizi vyhradne na odsavanie par,
dymu, pachov vzniknutych pri vareni a je uréeny vyhradne pre
doméce pouzitie.

* Je dolezité uchovat si tuto prirucku, aby ste ju mohli
Pouzit v akomkolvek okamihu. V pripade predaje,
postlpeni €i stahovani zaistite, aby zostala spoloéne
s odsavacom par.

*  Pozorne si precitajte ndvod: obsahuje dolezité informacie
o indtalacii, pouZiti a bezpe¢nosti.

*  Nemente elektricku ¢i mechanicku Upravu vyrobku alebo
potrubie na odvod par.

o Skér neZ budete pokraCovat s inStalaciou zariadenia,
overte, v3etky suciastky Ci nie st poSkodené. V opaénom
pripade obrafte sa na predajcu a nepokracujte
v instalacii.

Poznamka: Prvky oznatené symbolom ,(*)* su volitelné

prislusenstvo dodavané iba pri niektorych modeloch alebo

prvky, ktoré nie sU Standardne dodavané a je potrebné ich
zakUpit samostatne.

Odsavacé pary moze mat odliSny vyzor ako je zobrazené

na nakrese v tejto knizke, ale napriek tomu navody pre

poutzitie, Gdrzba a montaz ostanu rovnaké.

@ Upozornenia

* Pred kazdym Cistenim alebo udrzbou,
odpojte odsavaC par od elektrickej siete
vytiahnutim  zastrcky alebo vypnutim
hlavného vypinaca bytu.

+ Pre vSetky inStalatné a udrzbové
operacie pouzivajte pracovné rukavice.

+ Zariadenie mdze byt pouzivané detmi
vo veku nie menej ako 8 rokov a osobami
so znizenymi fyzickymi, zmyslovymi
alebo dusevnymi schopnostami, alebo
nedostatkom skusenosti a potrebnych

znalosti, pokial su pod primeranym
dozorom, alebo dostali pokyny o
bezpeCnom uzivani zariadenia a ked' si
uvedomuiju s nhou spojené
nebezpecenstvo.

* Deti musia byt kontrolované, aby sa
nehrali so zariadenim.

+ Cistenie a udrzbu nesmul vykonavat
deti bez dozoru.
*  Miestnost dostatoCné

musi mat
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vetranie, ked kuchynsky odsavac par sa
pouziva sucasne sinymi zariadeniami
spalujuce plyn alebo inych paliv.

+ Odsavac par sa musi pravidelne Cistit
ako vnutorne tak zvonka (ASPON RAZ
ZA MESIAC), v kazdom pripade
reSpektujte ako je vyslovne uvedené v
navode na udrzbu.

* Nedodrziavanie noriem  Cistenia
odsavacCa par a vymeny a Cistenia filtrov
méze spbsobit poZiare. Je prisne
zakazané pod odsavacom par robit jedla
na plameni.

* Pri vymene lampy pouZivajte len typ
lampy uvedeny v sekcii udrzba/vymena
lampy v tejto prirucke.

Pouzivanie otvoreneho ohna poskodzuje
filtre a mbze spdsobit’ poZiar a preto sa
mu treba v kaZzdom pripade vyhnut.
Vlyprazanie musi byt vykonané pod
kontrolou, aby prehriaty olej sa nezapalil.
POZOR: Ked je varna doska
v prevadzke, pristupné Casti odsavaca
pary sa mozu zahriat.

* Nepripajajte zariadenie do elektrickej
siete, kym inStalacia nie Uplne
dokoncena.

* Pokial ide o technické a bezpecnostné
opatrenia, ktoré sa maju prijat pre
vypustanie vyparov, prisne sa dodrzujte
nariadeniam ustanovenymi prislusnymi
miestnymi Uradmi .

« Odsavany vzduch nesmie byt
dopraveny do potrubia pouzivaného pre
vypustanie  vyparov  produkovanych
zariadeniami spalujucimi plyn alebo iné
paliva.

A POZOR! Chybajuca intalacia
upevnovacich skrutiek alebo prostriedkov
v sulade s tymito pokynmi moze sposobit’
uraz elektrickym pradom.

* NepouZivajte alebo nechajte odsavac



par bez spravne namontovanych lamp
kvdli moznému riziku Urazu elektrickym
pradom.

* Nikdy nepouzivajte odsavac par bez
spravne namontovanej mriezky!

+ Odsaval par sa nesmie NIKDY
pouzivat ako nosny povrch, pokial nie je
vyslovne uvedené

+ Pouzivajte len upevnovacie skrutky
dodavané s vyrobkom pre instalaciu
alebo, ak nie su sucastou dodavky, kupte
spravny typ skrutiek.

* Pouzivajte spravnu dizku skrutiek, ktora
je oznaCena v Navode na inStalaciu.

*« Ak si nie ste isti, poradte sa
s autorizovanym  servisnym  strediskom

alebo podobnym kvalifikovanym
personalom.
A  POZOR! Nepouzivajte s

programovacim zariadenim, ¢asovacom,
samostatnym dialkovym ovladanim alebo
s akymkolvek inym zariadenim, ktoré sa
aktivuje samostatne.

/N Elektrické napojenie

Napatie siete musi zodpovedat napatiu
uvedenom na etikete charakteristik
umiestnenom vo vnutri odsavaca pary.
Tento vyrobok je urCeny pre priame
pripojenie o elektricku siet, pouZit preto
bipolarnu  zastrcku v norme, ktora
zabezpeCi Uplné odpojenie od siete v
podmienkach kategdrie prepatia Ill, podla
pravidiel inStalacie.

/A\ UPOZORNENIE! Venovat osobitn(
pozornost  umiestneniu  prebytocného
kabla, nedodrZanie sa tohto upozornenia
by mohlo spdsobit vazne poskodenie
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zariadenia al/alebo Uraz pouZivatela
alebo instalara elektrickym pradom.

Upozornenie! Nahradenie kablového
prepojenia  musi byt  vykonané
autorizovanym  servisom  technickej
asistencie.

Montaz

* Minimalna vzdialenost medzi podporou
nadoby na varnej ploche a najnizSou
¢astou digestora nesmie byt mensSia nez
90cm v pripade elektrickych sporakov,
65cm v pripade plynovych  Ci
kombinovanych/zmieSanych sporakov.
Pokial navod na inStalaciu varného
zariadenia na plyn odporuca vacsiu
vzdialenost, je treba sa tymto pokynom
riadit.

Ako elektricka, tak aj mechanicka
inStalacia musi byt vykonana odbornym

pracovnikom.

Tento spotrebi¢ je oznageny v sulade s eurdpskou smernicou
2012/19/EC - UK SI 2013 No.3113 o likvidacii elektrického a
elektronického zariadenia (WEEE).

Uistenim sa, Ze tento vyrobok bol po svojej Zzivotnosti
odstraneny  spravnym  spdsobom, uzivatel  prispieva
k predchadzaniu moznym negativnym nasledkom pre Zivotné
prostredie a zdravie.

Symbol mmmm vyrobku alebo na jeho sprievodnej
dokumentécii, upozorfiuje, Ze s tymto vyrobkom sa nesmie
zaobchadzat ako sdomacim odpadom, ale musi byt
odovzdany do prislusné miesta zberu pre recyklaciu
elektrickych a elektronickych pristrojov. Zbavit sa ho
riadenim sa podla miestnych zakonov o odstraneni odpadkov.
Kvoli dokonalej$im informaciam 0 zaobchadzani,
znovuziskani a recyklacii tohto vyrobku, kontaktujte prislusné
miestne Urady, sluzby pre zber domaceho odpadu alebo
predajiiu , v ktorej vyrobok bol zakupeny.

Pristroj bol navrhnuty, testovany a vyrobeny v sulade s:

+ Bezpecnost: EN/IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2-31, EN/IEC
62233.

+ Vykonnost: EN/IEC 61591; ISO 5167-1; I1SO 5167-3; ISO
5168; EN/IEC 60704-1; EN/IEC 60704-2-13; EN/IEC 60704-3;
ISO 3741; EN 50564; IEC 62301.

+ EMC: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2; CISPR 14-2;



EN/IEC 61000-3-2; EN/IEC 61000-3-3.

(CISPR - Osobitny medzinarodny vybor pre radiové rusenie,
pozn. prekl.)

OdporGc¢ania pre spravne pouZitie s cielom znizit dopad na
zivotné prostredie: Zapnite digestor na minimalnu rychlost,
ked zagnete s varenim a nechajte ho bezat niekolko minut po
ukonCeni varenia.  Zvyste rychlost len v pripade velkého
mnozstva dymu a pary a pouzite podpornu rychlost (rychlosti)
len v extrémnych situaciach. Vymente uhlikovy filter (filtre), ak
je to potrebné na udrziavanie dobrej ucinnosti znizenia
zapachu. Vydistite tukovy filter (filtre), ak je to potrebné na
udrZiavanie jeho Ucinnosti. PouZite maximalny priemer
potrubného systému, ako je uvedené v tomto navode, na
optimalizaciu u€innosti a minimalizaciu hluku.

Pouzivanie

Odsavac pary je realizovany na pouzivanie vo filtraénej verzii
s vnatornym obehom.

Varné dymy a pary sa vsaju do odsavaca pary, vyfiltruju sa
asa oCistia prostrednictvom filtra/filtrov tukov
a uhofného/uholnych filtraffiltrov s ktorymi odséavaé pary MUSI
BYT vybaveny.

Montaz

Pred zacatim inStalacie:

+  Skontrolujte, ¢i ma zakupeny vyrobok vhodné rozmery

pre zvoleny priestor intalacie.

Odlozte filter/y s aktivnym uhlim — ak sa dodavaju (vid

prislusny odstavec). Je potrebné ich namontovat spét v

pripade, Ze hodlate pouzivat odsavac vo filtraénej verzii.

+  Skontrolujte, &i sa vo vnutri odsavaca nenachadza (z
prepravnych dovodov) materidl prisluSenstva (napriklad
vrecka so Sraubami, zaruky atd.), pripadne ich vyberte a
uschovajte.

Tento typ odsévaca pary sa musi pripevnit o strop.

Vyrobok ma nadmerni hmotnost”, preto je nevyhnutné,

aby ho prenasali a inStalovali aspon dve alebo viac oséb.

Odsava¢ pary je vybaveny upeviovacimi klinmi vhodnymi

pre vacSinu typov stien/stropov. Jednako je nevyhnutné

poradit sa s kvalifikovanym technikom, aby véam schvalil

sposobilost materidlov na zéklade akého typu je stena/strop.

Stena/strop musi byt dostatotne mohutna, aby udrzala

hmotnost odsavaca pary.

Cinnost
f D N\
=N

Tento vyrobok je urCeny na prevadzku s radiovym ovladanim
Elica, vo vybave s vyrobkom alebo sa da kupit samostatne
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ako nepovinna vybava.

Aby ste odsava¢ par mohli ovladat' prostrednictvom radiového
dialkového ovladania, je potrebné vykonat postup pripojenia.

POZOR!

Na zaciatku je potrebné odpoijit a znova pripojit odsavac par k
elektrickej sieti a vykonat' postup pripojenia do prvej minity
napajania.

Precitajte si pokyny vo vybave radiového dialkového
ovladania, kde su uvedené vSetky informacie pre jeho
pripojenie a pre spravne pouzitie.

Poznamka: Prostrednictvom dialkového ovladania je mozné
naprogramovat oneskorené vypnutie na zaklade rychlosti
(vykonu) aktivneho odsavania v tom momente:

Rychlost' 1 (pomalé odsavanie): 20 minat

Rychlost' 2 (stredné odsavanie): 15 minut

Rychlost' 3 (rychle odsavanie): 10 minat

Ovladaci panel na digestore

T1. Tlacidlo kontroly rychlosti (vykonu) odsavania.

Stlacte opakovane pre zvolenie pozadovanej rychlosti:
Rychlost OFF - Led L1:vypnuta

Rychlost 1 (nizke odsavanie) - Led L1:biele svetlo
Rychlost 2 (stredné odsavanie) — Led L1: bledomodré
svetlo

Rychlost 3 (vysoké odsavanie) — Led L1: modré svetlo
Rychlost 4 (intenzivne odsavanie) — Led L1: modré
blikajice

Poznamka: Rychlost 4 je obmedzena na dobu 5 min(t,
potom digestor automaticky prejde na rychlost 2.
Ovladacie tlagidlo osvetlenia (osvetlenie varnej plochy-
mékké svetlo)

Stlate kratko pre osvetlenie varnej plochy.

Stlacte a podrzte stlacené dihSie pre osvetlenie makkym
svetlom.

T2.



Poznamka: Osvetlenie s makkym svetlom je k dispozicii
len u niektorych modelov.

Signalizacia nasytenia tukového filtra - Led L1: cervené
svetlo

Signalizaciu je vidiet asi minatu po vypnuti digestora.

Ked sa objavi tato signalizacia vykonajte udrzbu tukového
filtra.

Signalizacia nasytenia uhlikového filtra - Led L1: ¢ervené

blikajuce svetlo

Signalizaciu je vidiet asi minatu po vypnuti digestora.

Ked sa objavi tato signalizacia vykonajte udrzbu uhlikového

filtra.
Deaktivacia/Aktivacia
uhlikového filtra:
Tato signalizacia je oby¢ajne povolend, pre jej zakazanie
s vypnutym digestorom stlacte sucasne tlacidia T1 a T2
na viac ako 5 sekund.
Led L1 sa rozsvieti oranzovym stdlym svetiom
(signalizacia aktivna) a potom zacne blikat (signalizacia
neaktivna).
Zopakujte operaciu, ak chcete znovu aktivovat
signalizaciu, led L1 z blikajucej oranZovej (signalizacia
neaktivna) sa rozsvieti stalym svetlom (signalizacia
aktivna).

signalizacie nasytenia

Resetovanie signalizacie nasytenia filtrov.

S vypnutym digestorom stladte sucasne tladidla T1 a T2 po
dobu aspori 5 sekund, led L1 prestane signalizovat nasytenie.
Zopakujte operaciu v pripade sUcasnej signalizacie oboch
filtrov.

Zapojenie dialkového ovladania

Uspe$né zapojenie dialkového ovladania bude zobrazené
pomocou obidvoch rozsvietenych Led, ktoré postupne svietia
viacerymi farbami.

Udrzba

Cistenie

Pri gisteni je treba pouzit VYLUCNE latku navihéen(
neutralnymi tekutymi istiacimi prostriedkami.
NEPOUZIVAJTE ZIADNE NASTROJE ALEBO POMOCKY
NA CISTENIE. NEPOUZIVAJTE ALKOHOL!

Protitukovy filter

Obr. 27.3

Udrzuje Castice tukov pochadzajucich z varenia.

Treba Cistit aspon raz mesacne (alebo ked' systém kontroly
nasytenia filtra - ak je na vaSom modeli - indikuje tuto
nutnost) s neagresivnymi Cistiacimi prostriedkami, mozno
umyvat v umyvacke riadu pri nizkej teplote a kratkom cykle.
(Tmax 70°C)

Pri umyvani v umyvacke riadu moze dojst k vyblednutiu
kovovych Casti.

Filter musi byt vysueny v rare pri teplote max.

100°C po dobu jednej hodiny; v pripade, Ze je filter eSte

vihky, zopakuijte operaciu.

Vymente filter najmenej raz za 2 roky.

Upozornenie! Po vykonani udrzby filtrov nainstalujte do
prislusnej nadoby NAJPRV tukovy filter, POTOM uhlikovy
filter. Posledne menovany je rozpoznatelny, pretoze je
uzatvoreny vo vnutri Specialnej mriezkovane;j siete.

Overte, akonahle umiestnite nadobu, Ze je viditelny iba tukovy
filter.

Uholny filter (iba pre filtracn verziu)

Obr. 27.2

Udrzuje neprijemné zapachy pochadzajuce z varenia.
Upozornenie! Filter s aktivnym uhlikom je rozpoznatelny,
pretoZe je uzatvoreny vo vnutri Specialnej mriezkovane;j siete.
Vykonajte demontaz, udrzbu a Cistenie filtra, manipuluijte filter
s maximalnou starostlivostou tak, aby nedoSlo k poSkodeniu
alebo otvoreniu $pecialnej mriezkovanej siete.

Uhlikovy filter méze byt umyvany kazdé dva mesiace (alebo
ked systém indikacie nasytenia filtrov - ak je st¢astou daného
modelu - na to upozorni) v teplej vode a vhodnych Cistiacich
prostriedkoch alebo v umyvacke riadu pri 65°C (v pripade
umyvania vumyvacke riadu vykonajte kompletny cyklus
umyvania bez vloZenia riadu).

Odstrante nadmernd vodu bez poSkodenia filtra, a potom ho
viozte na 10 minit do pece pri teplote 100°C kvoli jeho
definitivnemu vysuseniu.

Kazdé 3 roky alebo v pripade poSkodenia vymente filtracnd
latku.

Upozornenie! Po vykonani udrzby filtrov nainstalujte do
prislusnej nadoby NAJPRV tukovy filter, POTOM uhlikovy
filter. Posledne menovany je rozpoznatelny, pretoze je
uzatvoreny vo vnutri Specialnej mriezkovane;j siete.

Overte, akonahle umiestnite nadobu, Ze je viditelny iba tukovy
filter.

Vymena ziaroviek

Odsavac pary je vybaveny systémom osvetlenia zalozenom
na technolodgii LED.

Kontrolky LED zaru€uju optimélne osvetlenie, trvanie az 10
krat dhihSie ako tradiéné ziarovky a umozfuju uetrit 90%
elektrickej energie.

Systém osvetlenia neméZze vymienat pouzivatel, v pripade
funk&nych porich sa skontaktujte s asistenénou sluzbou.



HU - Felszerelési és hasznalati utasitas

Ezen kézikényv utasitasait szigorian be kel tartani. Az itt

feltiintetett utasitdsok be nem tartdsabol szarmazé barmilyen hiba,

kér vagy tlizesettel kapcsolatban a gyartd felelésséget nem vallal.

A péraelszivo a fézési para és fiist elszivasara szolgal, kizardlag

héztartasi hasznélatra.

*  Fontos, hogy ezt a kézikdnyvet megbrizze, hogy barmikor
tajekozodhasson beléle. Eladas, atadas vagy koltozés esetén
gondoskodjon arrdl, hogy a kézikdnyv a terméket kisérje.

Az (tmutatdsokat figyelmesen olvassa el: fontos
tajékoztatasok taldlhatok koztlk a telepitésre, a hasznélatra
és a biztonsagra vonatkozoan.

* Ne modositsa a termék elektromos vagy mechanikai
rendszerét, vagy a kivezetd cséveket.

* A berendezés beszerelésének megkezdése eltt gy6zédjon
meg rola, hogy minden alkatrész sérilésmentes-e. Ellenkezd
esetben fordulion a viszonteladdhoz és ne szerelie fel a
berendezést.

Megjegyzés: A (*)" jelzésli részek opciondlis kiegészitek,

amelyek csak az egyes modellek tartozékai, illetve olyan részek,

amelyek nem részei a csomagnak, kiilon kell ezeket beszereznie.

Az elszivd esztétikai megjelenésében eltérhet a jelen

kézikonyv abrain szerepl6tdl, de a hasznalati, karbantartasi és

felszerelési utasitasok nem valtoznak.

@ Figyelmeztetés

« Barmilyen fisztitasi és karbantartasi
mivelet megkezdése el6tt, a készlléket le
kell vélasztani az elektromos haldzatrol!
Huzza ki a készilék villasdugojat, vagy
aramtalanitsa a haztartasi elosztddoboz
f6kapcsoldjat lekapcsolval

* Minden beszerelési és karbantartasi
munkalathoz hasznaljon munkavédelmi
kesztydt!

« A készliléket 8 éven felili gyerekek,
valamint a csokkent fizikalis, érzékszervi és
szellemi képességekkel bird személyek,
iletve azok, akik nem rendelkeznek
megfeleld tudassal és tapasztalattal,
kizardlag megfeleld felligyelet mellett
hasznalhatjak, illetve abban az esetben, ha
megfeleld Utmutatést kaptak a készilék

biztonsagos  hasznalatat illetben  és
megértettek a készllék hasznalataval jard
veszélyeket!

* Ne engedje, hogy a gyermekek
jatsszanak a készulékkel!
* A készilék tisztitasat és karbantartasat
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gyermekek  csak mellett
vegezhetik!

* Az elszivd mas, gaz- vagy egyéb
tlzelbanyagu készllékkel valo egyideji
hasznélata esetén biztositani kell a
helyiség megfeleld szell6zését!

* Az elszivot mind belil, mind Kkivll
(LEGALABB HAVONTA  EGYSZER)
rendszeres gyakorisaggal tisztitani kell!

* A kézikényvben feltliintetett karbantartasi
utasitasokat minden esetben tartsa be!

* Az elszivé tisztitasi elbirasainak, valamint
a szir6k cseréjenek és tisztitsanak
figyelmen kivil hagyasa tlizveszélyt okoz!
Az elszivo alatt szigortan tilos nyilt langon
késziteni ételt!

* Az izz6 cseréjéhez kizérdlag az e
kézikonyv karbantartds - izz6 cseréje” c.
részben megadott tipusu izzot hasznaljon!
A nyilt lang hasznélata karositja a sz(irbket
és tlzveszélyt okozhat, emiatt minden
esetben keruini kell a nyilt [ang hasznalatat!
Ne hagyja Orizetlenil a sutést, mert a
tulhevdlt olaj meggyulladhat!

FIGYELEM! A f6z6lap mikddése kdzben
az  elszivd  hozzaférhetd  részei
felforrésodhatnak!

* Ne csatlakoztassa a késziléket az
elektromos haldzatra, amig a beszerelést
teliesen el nem végezte!

* A flstelvezetéshez szlikséges miiszaki
és biztonsagi intézkedéseket illetbéen, az
illetékes  helyi  hatdsagok vonatkozo6
rendeleteit szigoruan tartsa be!

* A keringetett leveg6t nem szabad a gaz-
vagy egyéb égéstermek Uzem(i készllékek
flstiének elvezetéshez hasznalt cs6ben
szallitani!

A FIGYELEM! A csavarok és rogzitd
elemeknek nem az Utmutatd szerinti
felhelyezése aramiités-veszélyt okozhat!

* Ne hasznélja az elszivot helytelendl

felligyelet



felszerelt lampéval, illetve ne hagyja azt
lampa nélkul, mert aramitést okozhat!

+ Soha ne hasznélja az elszivot felszerelt
rostély nélkul!

« Az elszivdt SOHA ne hasznélja
tarolofellletként, hacsak az ilyen célra vald
hasznalata nincs egyértelmden jelezve!

* Beszereléshez kizardlag a készllékhez
mellékelt csavarokat hasznalja!
Amennyiben a csavar nem része a
csomagnak, tgyelien a megfelelé tipusu
csavarok beszerezésére!

+ A beszerelési utmutatoban feltiintetett,
megfeleld hosszusagu csavarokat
hasznéljon!

+ Kétseg esetén kerjen tajékoztatast a
szakszervizt6l, vagy hasonld képesitési

személyzettdl!
A FIGYELEM! Ne hasznalja
programozoéval,  id6zitbvel,  kulonalld

taviranyitbval vagy barmilyen mas olyan
eszkozzel, amelyik automatikusan kapcsol
be.

/\ Villamos bekdtés

A hélézati fesziiltségnek azonosnak kell
lennie a konyhai paraelszivd belsejében
elhelyezett mliszaki adattablan feltintetett
fesziiltséggel.

A Dberendezést kozvetlen  halozati
csatlakozasra szantak, ezért szerelien fel
egy szabvanyos, kétpolusu megszakitot,
amely Il  tularam-kategoria  esetén
biztosiia a halozatrol vald teljes
levalasztasat, a beszerelési szabalyoknak
megfeleléen.

A\ FIGYELEM! Kilénds gondossaggal
jarjon el a tobbletvezeték elhelyezésénél:
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ennek be nem tartasa sulyos kart okozhat
a készlilékben és/vagy a felhasznald vagy
a beszerel6 aramutést szenvedhet miatta.
Figyelem! Figyelem! az Gsszekotd kabel
cseréjét csak az engedéllyel rendelkez6
miszaki szervizszolgalat végezheti!.

Felszerelés

« A fézékészllék felllete és a konyhai
szagelszivo legalsé része kozotti minimalis
tavolsag nem lehet kisebb, mint 50cm
elektromos f6z6lap, és 65cm géz vagy
vegyes tlizelési f6z6lap esetén.

Ha a gazf6z6lap beszerelési utasitasaban
ennél nagyobb tavolsag szerepel, azt
kellfigyelembe venni.

Mind a villamos, mind a mechanikai
telepitést szakképzett dolgozonak kell

vegeznie.

A készilléken talalhatd jelzés megfelel az elektromos és
elektronikus berendezések hulladékairdl sz6l6 2012/19/EC - UK SI
2013 No.3113 eurdpai iranyelvben (WEEE) foglalt eléirasoknak.

A hulladékka valt termék szabalyszer(i elhelyezésével On segit
elkerini a kémyezettel és az emberi egészséggel kapcsolatos
azon esefleges negativ kdvetkezményeket, amelyeket a termék
nem megfeleld hulladékkezelése egyébként okozhatna.

A terméken vagy a termékhez mellékelt dokumentumokon

feltiintetett mmmm jelzés ara utal, hogy ez a termék nem
kezelheté haztartasi hulladékként. Ehelyett a terméket a villamos

és elektronikus  berendezések  Ujrahasznositdsat  végzé
telephelyek valamelyikén kell leadni.
Kiselejtezéskor a  hulladékeltavolitisra  vonatkozd  helyi

komyezetvédelmi elirasok szerint kell eljami.

A termék kezelésével, hasznositdsaval és Ujrahasznositasaval
kapcsolatos b&vebb tajékoztatasért forduljon a lakdhelye szerinti
polgarmesteri hivatalhoz, a haztartasi hulladékok kezelését végzd
tarsasaghoz vagy ahhoz a bolthoz, ahol a terméket vasarolta.

A berendezést a kévetkez6 szabvanyoknak megfelelden
tervezték, gyartottak, és ellendrizték:

+ Biztonsag: EN/IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2-31, EN/IEC 62233.
+ Teliesitmény: EN/IEC 61591; ISO 5167-1; ISO 5167-3; I1SO
5168; EN/IEC 60704-1; EN/IEC 60704-2-13; EN/IEC 60704-3; ISO
3741; EN 50564; IEC 62301.

+ Elektromagneses osszeférhetéség EMC: EN 55014-1; CISPR
14-1; EN 55014-2; CISPR 14-2; EN/IEC 61000-3-2; EN/IEC
61000-3-3.



A megfeleld hasznélatot és a kdmyezetre gyakorolt kéros hatas
mérséklését elbsegitd javaslatok: Az elszivot a minimum
sebességen kapcsolja be akkor, amikor a fézést megkezdi, és
hagyja néhany percig izemelni még azt kévetden is, hogy a f6zést
befejezte. A berendezést csak akkor kapcsola nagyobb
sebességfokozatra, ha a fézés kézben nagy mennyiségi flist vagy
g6z keletkezik, és csak akkor haszndlja az intenziv sebességet, ha
arra ténylegesen szlkség van. Cserélie ki a szénsz(irtket akkor,
amikor a berendezés jelzi ennek szlikségességeét, igy biztosithatja,
hogy a készillék hatékonyan nyeli el a szagokat. A megfeleld
szlir6képesség biztositasa érdekében cserélie ki a zsirsz{irét
akkor, amikor a berendezés eme figyelmeztet. A hatékonysag
ndvelése és a zajszint csokkentése érdekében tanacsos a jelen
Utmutaté altal megadott maximalis cséatmérdket alkalmazni.

Hasznalat

A péraelszivo bels visszaforgatasos, keringtetett lizemeltetésre
kész(ilt.

A fézés flstiét és gbzeit a péraelszivd beszivia, majd a
zsirsz(iré/k/on és aktiv szenes sz{ré/k/on atszlrve - melyekkel a
paraelszivot el KELL latni, megtisztitja.

Felszerelés

PMiel6tt a telepitést elkezdené:

+  Ellendrizze, hogy a megvasérolt termék a kivalaszott
telepitési helynek megfeleld méreti-e.

+  Vegye le az aktiv szenes filtert/filtereket (*) ha van a gépen
(lasd a vonatkozd bekezdést is). Ezt csak akkor kell
visszaszerelni, ha az elszivét keringtetett (zemmodban
kivanja hasznalni.

+  Ellendrizze, hogy az elszivd belsejében nem maradtak-e
(szallitasi igények miatt) tartozékok (példaul csavarokat
tartalmaz6 zacskok (*), garanciaokmany (*) stb.) ha igen,
vegye ki és Grizze meg.

Ezt az elszivé tipust a plafonhoz kell rogziteni.

Nagy sulya miatt a késziilék mozgatasat és ilizembe

helyezését legalabb két vagy tobb személynek kell végeznie.

Az elszivot a legtobb falhoz/mennyezethez alkalmas régzité

tiplikkel lattuk el. Mindazonaltal szakembert kérdezzen meg arrdl,

alkalmasak-e az anyagok az adott falhoz/mennyezethez. A

falnak/mennyezetnek elegendden er8snek kell lennie, hogy az

elszivo sulyat megtartsa.

M(ikodése
f D N\
kﬁ

Ezt a terméket Elica taviranyitoval torténé mikodésre tervezték, a
termékhez tartozik készletben vagy kildon megvasarolhato,
opcidként.

Az elszivd taviranyitoval torténd iranyitasahoz el kell végezni a
tarsitasi eljarast.

FIGYELEM!

Ennek megkezdéséhez az elszivét le kell valasztani, majd ismét
csatlakoztatni kell a vilamos hélozatra és az aramellatas elsé
percében el kell végezni a tarsitasi eljarast.

Olvassa el a taviranyitéhoz kapott haszndlati utasitasokat,
amelyek tartalmazzak annak tarsitaséra és helyes hasznalatara
vonatkozo informacidkat.

Megjegyzés: A taviranyitd segitségével lehet programozni a
késleltetett kikapcsolast az abban a pillanatban aktiv elszivd
sebesséq (teliesitmény) alapjan:

Sebesség 1 (alacsony elszivd seb.): 20 perc

Sebesség 2 (kdzepes elszivd seb.): 15 perc

Sebesség 3 (magas elszivo seb.): 10 perc

Kezeléfeliilet az elszivon

T1. Elszivasi sebesség (teliesitmény) szabalyoz6 gomb.
Nyomja meg egymads utdn tobbszor a kivant
sebességfokozat beallitasahoz. A kdvetkezd fokozatok allnak
rendelkezésre:
OFF sebesség — L1 led: kikapcsolva
1 sebesség (kis elszivasi sebesség) — L1 led: zdlden vilagit
2 sebesség (kdzepes elszivasi sebesség) - L1 led: sargan
vilagit
3 sebesség (nagy elszivasi sebesség) - L1 led:
vilagoskéken vilagit
4 sebesség (intenziv fokozat) — L1 led: vilagoskéken villog
Megjegyzés: A 4. sebességfokozat korlatozott ideig (5
percig) mlkodik. Ezt kovetden az elszivd 2.
sebességfokozaton (izemel tovabb.

T2. Vildgitdss kapcsolo (f6z6lap megvilagitas - gyenge
megvilagitas)
Nyomja meg rdviden a féz6lap vilagitas bekapcsolasahoz



Nyomja meg, és tartsa hosszan lenyomva a gyenge vilagitas
bekapcsolasahoz.

Megjegyzés: Csak néhany modell rendelkezik gyenge
megvilagitas funkcioval.

Zsirsziir6 eltomddésére figyelmeztetd jelzés - L1 led pirosan
vilagit

A jelzés az elszivo kikapesolasat kovetden kb. 1 percig lathato.

Ha ez a jelzés megjelenik, sziikség van a zsirsz(r§
karbantartasara.

A szénsziiré eltomddésére figyelmeztetd jelzés - L1 led
pirosan villog
A jelzés az elszivo kikapcsolasat kovetden kb. 1 percig lathato.
Ha ez a jelzés megjelenik, szilkség van a szénsziird
karbantartasara.
A szénszlird eltomddésére figyelmeztetd jelzés
Bekapcsolasa/Kikapcsolasa:
Ez a jelzés adltaldban aktiv, a jelzés kikapcsolasa a
kovetkezéképpen lehetséges:
az elszivo kikapcsolt allapotaban nyomja meg egyszerre a T1
és T2 gombokat, és tartsa ket lenyomva legalabb 5
masodpercig.
Az L1 led folyamatosan piros szinnel vilagit (ekkor a jelzés
aktiv), majd villog (a jelzés kikapcsolt).
A jelzés visszakapcsolasahoz ismételie meg a fenti
miiveletet: ekkor a pirosan villogd L1 led (a jelzés ki van
kapcsolva) folyamatosra valt (a jelzés be van kapcsolva):

A sziirdk telitettségére figyelmeztetd jelzés torlése:

Az elszivd kikapcsolt allapotaban nyomja meg egyszerre a T1 és
T2 gombot, és tartsa lenyomva legalabb 5 masodpercig: az L1 led
nem jelzi tovabb az eltémddést.

Ha a késziléken mindkét sz(iré telitettségére figyelmeztetd jel
megjelenik, ismételje meg a miveletet.

A tavvezérl6 hozzarendelése a késziilékhez
Ha a tavvezérl6t sikeresen hozzarendelte a késziilékhez, mindkét
led vilagit, és a legek egymas utén tobb szint jelenitenek meg.

Karbantartas

Tisztitas

A fisztitashoz KIZAROLAG semleges folyékony mosészerrel
afitatott nedves ruhat hasznalion. A TISZTITASHOZ NINCS
SZUKSEG SEMMMILYEN ESZKOZRE. Kertllie a suroloszert
tartalmazé6 mososzerek hasznélatdtt. NE ~HASZNALJON
ALKOHOLT!

Zsirsziird filter

abra 27.3

Visszatartja a f6zéshdl eredd zsirrészecskéket.

Tisztitsa meg havonta legalabb egyszer (illetve akkor, amikor a
sz(irék eltomBdését jelz6 lampa erre figyelmeztet (ha az 6n altal
vasarolt modellen van ilyen lampa)) enyhe tisztitoszerrel vagy
mosogatogépben révid programon (megengedett legnagyobb
hémérséklet: 70 °C).

Ha a sz{ir6t mosogatdgépben mossa, a fém alkatrészek

elszinezédhetnek.

A sz(irét ezutén szaritsa ki a siitSben. A széritashoz ne dllitsa a
sUit6t 100 °C-nal nagyobb hémérsékletre, és ne hagyja benn a
sz(irét egy 6ranal hosszabb ideig. Ha ezt kdvetden a sz(iré még
nedves, tegye vissza a siitSbe még egy érara.

A sziir6t legfeliebb kétévente ki kell cserélni.

Figyelem! A sz(ir§ tisztitasat kivetSen ELOBB a zsirsz(irét tegye
vissza tartdba, és csak AZT KOVETOEN helyezze el a
szénszir6t. A szénsz(rd arrdl felismerhetd, hogy egy textilréteg
védi.

Ellendrizze, hogy a tartd visszahelyezését kovetben csak a
zsirsz(ir6 legyen lathato.

Szénfilter (csak keringtetett valtozat esetén)

abra 27.2

Magaban tartja a f6zésb6l szarmazo kellemetlen szagokat.
Figyelem! Az aktiv szénsziir§ felismerhet6 arrdl, hogy egy
textilréteg védi. A szénszlré eltavolitasat, karbantartasat és
tisztitasat végezze a lehetd legnagyobb koriiltekintéssel, hogy a
sz(irét védd textil réteg ne sérilion. Ne nyissa ki a textil
védéburkolatot.

A szenfitert kéthavonta (vagy amikor a fiter telitdest jelzé
rendszer — ha van ilyen az On készllékén - jelzi ennek
szlikségeségeét) ki lehet mosni melegviz és megfelelé mosészer
segitségével, vagy  mosogatégépben  65°C  hdfokon
(mosogatdgépben torténd mosogatds esetén futtasson le egy
telies mosogatasi ciklust, de mas edény ne legyen a gépben).

A filter kérositasa nélkul tavolitsa el a foldsleges vizet, majd
helyezze 10 percre a stitébe 100°C hémérsékleten, ezzel teliesen
kiszaritja.

A filterpaplant 3 évenként kell Ujra cserélni, valamint barmikor, ha
megsérul.

Figyelem! A sz(ir§ tisztitasat kivetden ELOBB a zsirsz(irét tegye
vissza tartéba, és csak AZT KOVETOEN helyezze el a
szénsziir6t. A szénsz(rd arrdl felismerhetd, hogy egy textilréteg
védi.

Ellendrizze, hogy a tartd visszahelyezését kovetden csak a
zsirsz(ir6 legyen lathato.

Egdcsere

Az elszivd LED technoldgiara épuld vilagitasi rendszerrel van
felszerelve.

A LEDEK optimalis megvilagitast biztositanak, a hagyomanyos
lampak élettartamanal 10-szer nagyobb élettartammal
rendelkeznek, mindemellett 90%-os elektromos energia
megtakaritast tesznek lehetdvé.

A vilagitasi rendszer cseréjét nem végezheti a felhasznalo,
miikodési rendellenesség esetén Iépjen kapcsolatba a miiszaki
szervizszolgalattal.



BG - MHCTpyKuMKM 3a MOHTaX M ynoTpeba

lMpuobpxaiiTe ce CTPUKTHO KbM TyK MOCOYEHUTE UHCTPYKLMM.

Oupmata He HOCM  OTFOBOPHOCT 33  EBEHTyanHu

HeusnpaBHOCTM, MOBPEON UMM Bb3NNaMeHsiBaHe Ha ypenda,

Bb3HUKHANW B Pe3ynTaT Ha HecrassaHe Ha WHCTPYKUuMTe B

HacTOsILLOTO ymbTBaHe. ACMMPaToOpbLT € MNpoekTMpaH 3a

acnupupaHe Ha OuWMa M napata, KouTo ce OTAENsT mnpu

rOTBEHE, W e NpefHa3HayeH camo 3a 6utosa ynotpeba.

+ CobeeTBame Bu ga cbxpaHsiBaTe HACTOALLOTO ymbTBaHe
3a [la MOXE Ja ro M3non3BaTte BbB BCEKM €OUH MOMEHT.
Mpu npogaxba, oTAaBaHe NoL HaeM UMK NPeMecTBaHe,
ymbTBaHeTo 3a ynotpeba TpsibBa Aa ocTaHe 3aefHO C
npoaykTa.

* [lpoyetete BHMMATENHO WHCTpykuuuTe! Te cbabpxar
BaXHa  MH(OPMAUMs  OTHOCHO  WMHCTanMpaHeTo,
ynotpebara 1 MepkuTe 3a 6e3onacHocT.

o 3abpaHeHO e HaHacsHeTO Ha enekTpUYEeCKM unu
MEXaHUYECKM U3MEHEHUsI BbpXY MPOAYyKTa U BbpXy
Bb3YyX0BOAHWUTE TPBOM!

+ [lpeon fa npuCTLNUTE KbM MHCTANMpPaHEToO Ha ypeaa,
yBEpeTe Ce, Ye HsMa YBPedeHn yacTi. Ako UMa Takuea,
CBbpXKETE Ce C TbProBCKUS MpEeACTaBuUTeENn W He
NpUCTbNBaNTE KbM UHCTaNMpaHe.

3abenexka: Yactute, otbenssaHu cbc cumBona “(*)’, ca

OMLMOHANHM aKcecoapy U Ce JOCTaBST Camo C HsIKOU MOAENM

UnmM ca getainu, kouto Tpsbea Aa 6bAaT 3akyneHu OTAENHO.

AcnupaTopbT MOXe Aa Ce pa3fiuyaBa BLHWHO OT

YepTexuTe MOMECTEHU B HACTOSAILOTO YMbTBaHe, HO

He3aBMCUMO OT TOBAa MHCTPYKUMMTE 3a YnoTpeba,

noaApbXKaTa M UHCTanMpaHeTo ca abCcomnTHO ChLyuTe.

@ MNpepynpexaexus

* Mpeom kakBaTo WM ga Guno onepauyus,
CBbp3aHa C  MOYMCTBAHETO UMK
noaapbXKKaTa, W3KMYeTe acnupartopa
OT ef. MpexaTa, Kkato u3BaguTe
lencena OT KOHTaKTa WK W3KNK4YnTe
rNaBHWS NPEKbCBAY B XUIULLETO.

* [1pn M3BBPLUBAHE HA BCUYKW OnepaLum
CBbpP3aHM  C  WHCTanupaHeto W
noaapbXkata, m3nonseainte paboTH
pbKaBuLM.

* YpegbT Moxe ga Obae wanonseaH oT
fela Ha Bb3pacT He MO-HUCKa OT 8
OOVHW M OT fuua C  OrpaHuyeHu
(OU3MYECKN, CEeTUBHU WU YMCTBEHU
BB3MOXHOCTU Ui xopa 6e3 onuT unu
HeobXoauMWUTE  MO3HAHWS, HO  Mpw
ycrosue 4Ye ca nop HabriogeHwe unu
cnep kato ca monyywnu Heobxogumute
WHCTPYKUMM 3a 6e30macHo W3nonssaHe
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Ha ypega U
OMacHoCTU.

* He nossonsBanTe Ha [feuarta ga cu
urpasr c ypegal!

* [louncTBaHETO W nogapbXKKaTa He
TpsibBa Aa ce m3BbplBa OT Aeua bes
Habl4EeHNETO Ha Bb3PaCTEH.

* [omelLeHuneTo Tpsibea fa pasnonara ¢
[0CTaTbyHa BEHTUNALMS KoraTo
acnupaTopbT Ce M3no3Ba €AHOBPEMEHHO
C OpYyrv ypeau Ha ras wnu apyr Bug
ropuBo.

* AcnupatopbT TpsbBa ga ce noyncTea
4eCTO KaKTO OTBbTPE Taka W OTBbH
(MOHE BEAHBX B MECELLA).

* lNpugbpxainTe ce KbM MHCTPYKUMUTE
MOCOYEHN B HApPBYHMKA 3a NoaapbxKal

* Hecna3saHeTo Ha WHCTpyKUuuuTE 3a
noyncTBaHe Ha acnupatopa W 3a
NoAMsHAa M MOYMCTBAHe Ha unTpute
BOAM [0 PUCK OT noxap.

+ Ctporo 3abpaHeHo e NpUroTBSHETO Ha
scTua donambe nog acnuparopa.

CBbp3aHUTE C HEro

« 3a [pa noaoMeHuTe  namnuTe,
“3non3Bamte camo Te3u, KOUTO ca
NocoYeHu B pasgen
Jlopapbxka/nogMsHa Ha - namnute’,
KakKTO € MOCOYEHO B  HACTOALLMS

HapBbYHUK 3a ekcrinoaTaums.
/3non3BaHeTO Ha OTKPUT MfaMbK €
BpedHO 3a (unTpute M MOXe [Ja
npeausBuka noxap, 3atoBa Tpsbsa Ha
BCSKa LieHa fa ce u3bsraa.
[pUrOTBSHETO HA  MbPXKEHM  XpaHW
TpsbBa ga Ce  M3BbpWBA  Mog
HabntoaeHne, TbA KaTO CropeLleHoTo
ONO MOXE Aa Ce Bb3nfiaMeHwu.
BHWUMAHWE: Korato roTBapckusit nnot

paboT,  [OOCTBbMHMTE  4YacTM  Ha
acnupaTopa mMoraT ja Ce HaropeLuAT.
* He cBbp3Bante ypega KoM en.

MpeXxaTa [O0Kato He CTe NPUKITYUNIn
OKOHYaTEeNHO C MOHTaXxa.



« Wo ce oTHacs OO TeXHUYeckuTe
pasvMepy W Mepkute 3a 6e30macHoCT,
kouto TpsbBa Aa npeanpueveTe 3a
OTBEXOaHETO Ha AVMHMUTE ra30Be HABbH,
Bu npenopvyBame fa ce npuabpxare
CTPWKTHO KbM MpaBunarta, NpeaBuaeHn B
pernameHTMTeé  Ha  KOMMETEHTHUTE
MECTHM BNacTu.

* AcnnpupaHusT Bb3ayx He TpsibBa fa ce
HacoyBa KbM TpbOONpoBOANTE, KOUTO Ce
M3Non3BaT 3a OTBEXOaHe Ha ANMHUTE
ra3oBe, OTAENSALWM Ce NPW U3MNON3BaAHETO
Ha ypeaw paboTewyy ¢ ra3 unu apyr Bua
rOp1BO.

A BHUMAHUE! HeucrarmpaHeto Ha

oontoBeTe U MexaHusMuTe  3a
(ukcupaHe B CbOTBeCTBME  C
HACTOSALIMTE  MHCTPYKUMM MOXe Aa

[oBefle [0 PUCKOBE OT emneKkTPUYEcKo
€CTECTBO.

* He wusnonssainTe u He ocTaBsnTe
acnupatopa 6e3 npaBMIHO MOHTUPaHU
Namnuykn nopagn eBeHTyaneH puck oT
TOKOB yAap.

* Hukora He wu3nonssanTe acnupatopa
6e3 npaBWHO MOHTUPaHa peLueTka!

* AcnnpatopbT He TpsibBa HWKOIA ga
Ce M3rornsea kato OMOpeH MroT OCBEH
aKo TOBa He € CrewnanHo ykasaHo.

« [lpu MoOHTaxa u3nonBanTe camo
dukcupawmte  6onToBe, KOWTO ca
[OCTaBEHU 3aefHO C ypeda WM ako
HAMa TakuWBa, 3aKyneTe MOAXOAALM

bonTose.
* /3non3gante GontoBe ¢ noaxoasiia
ObIDKMHA, KakTO €  MOCOYeHO B

HapbYHUKa 3a MHCTanMpaHe.
« [pn Hanuune Ha CbMHEHWs, MOns
CBbPXETE Ce C OTOPU3NPaHUs CEpBU3 3a
TEXHUYECKO obcnyxsaHe unm
KBanuduLmpaH nepcoHan.
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A BHUMAHUE! He wusnonssaitte ¢
nporpamarop, Taivep, OTAEMNHO
OVCTAHLMOHHO YNpaBMeHne Unu KakBoTo
W [a e [pyro YCTPOWCTBO, KOeTo ce
aKTVBMpPa aBTOMATUYHO.

/N En. Bpb3Ka

HanpexeHneTo, KOETO npoTuya no en.
Mpexata TpsbBa gOa OTroBaps Ha
HanpeXeHNeTo MOCOYEHO BbPXY ETUKETA
CbC CbOTBETHWUTE XapaKTEPUCTUKM OT
BbTpeLLUHaTa cTpaHa Ha acnuparopa.
To3n npogykT € npedHasHavyeH 3a
LVMPEKTHO CBbP3BaHe KbM 3axpaHBallaTta
Mpexa. 3a uUenTa  MOHTMpanTe
[BYMOMIOCEH NPeKbCBaY, KOMTO OTroBaps
Ha HopmuTe 3a Be30nacHOCT 1 KOMTO Aa
rapaHTpa LSMNOCTHOTO M3KMKYBaHE Ha
Mpexarta B Cryyain Ha CBpbXHanpexeHue

I, CbrmacHo npasunara 3a
WHCTanMpaHe.
BHUMAHME! bBboere  wmHoro

BHUMATEIHW, KOraTo nonarate U3mnuLiHus
kaben! HecnasBaHeTo Ha Ta3n Msipka
MOXe Aa MNpeausBMKa  CEpUO3HM
yBpEeXOaHs Ha ypeaa uiunu ToKoB yaap
npw paboTa ¢ Hero.

Buumanue! lMogmsaHaTta Ha kabena 3a
MEXINHHO CBbp3BaHe TpsibBa fga 6bae
OCbLUECTBEHA OT YMbIHOMOLLEH CepBu3
3a TEeXHMYECKO 0BCnyxBaHe.

MoHTUpaHe

*  MuHMMAnHOTO pasCcTosHUE MEXay
MOBBPXHOCTTA, HA KOSITO Ce MOCTaBAT
CbJOBETE 3a TOTBEHE W Haml-HuCKaTa
4acT Ha KyXHEHCKus acnupartop, Tpsibea
aa 6bae He no-manko ot 50cm B cnyyan
Ha ENEKTPUYECKM MEYKM WU HEe MO-Marnko



OT 65Ccm, B cCrnyyal Ha rasoBu Wu
KOMOUHMPAHW NEYKM.

AKO B MHCTPYKLMMTE Ha ra3oBus ypep 3a
rOTBEHE € MOCOYEHO  MO-roNnsAMo
pascTosHue, TO Tpsbea Aa ce uma
npeagma.

En. Bpb3knTe 1 TEXHMYECKATA YacT npu
MOHTMpPaHe Ha acnupaTtopa TpsibBa Aa
OboaT W3BbLPLIEHM OT KBanuuUUMpaH

nepcoHarn.

Toau ypeq oTroBaps Ha U3UCKBaHWSITA Ha :

- EBponeiickata paupektua 2012/19/EC -
No.3113

- Waste Electrical and Electronic Equipment (WEEE).
YBepsiBaiiku ce, Ye TO3W yped LWe 6bge peuuknvpaH no
nogobaBalaT 3a ToBa HauuH, Bue ponpuHacate 3a
0na3BaHeTo Ha OKONHaTa Cpefa U BalleTo 3apase.

UK SI 2013

CvMBOILT EEEEE BLDXY ypefa unv B Mpuapyxasaliata ro
[OKYMEHTaLVs! MOCOYBA, Ye TO3W NpOAYKT He Tpsibea Aa 6bae
CYMTaH 3a JOMalleH OTnaabk, a Tpsbsa Aa Obae npenaneH B
cneuvanHo npefHasHayeHWTe 3a TOBAa MyHKTOBE 3a
PELMKNMpaHe Ha EneKTpuyecka W EenekTPOHHa TEXHUKa.
Mpugbpxante ce KbM MeCTHUTE HOpMaTMBK 3a npepaboTka
Ha otnagbuu. 3a no-nogpobHa MHOpMaUMs BbB Bpb3Ka C
npefaBaHeTo,  CbOMpaHETO M peLUKIMpaHeTo Ha TO3
NpOAYKT BM CbBETBAME Ja Ce 0GbPHETE KbM KOMMETEHTHUTE
MeCTHU cnyx6u, cnyxbute 3a cbbupaHe Ha [OMaLLHK
OTNafbLUyM UMM Mara3uHbT, B KOWTO CTE 3akynunu TO3u €.
ypea.

YpeabT €  npoekTupaH,
CbOTBETCTBYE C:

+ BesonacHoct: EN/IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2-31, EN/IEC
62233.

+ Pabothn xapaktepuctuku: EN/IEC 61591; ISO 5167-1; ISO
5167-3; ISO 5168; EN/IEC 60704-1; EN/IEC 60704-2-13;
EN/IEC 60704-3; ISO 3741; EN 50564; IEC 62301.

+ EMC - EnektpomarHutHa cbBmecTumocT: EN 55014-1;
CISPR 14-1; EN 55014-2; CISPR 14-2; EN/IEC 61000-3-2;
EN/IEC 61000-3-3.

Mpeanoxenns 3a npasBunHa ynotpeba, 3a ga ce Hamanu
Bb3AENCTBMETO BbpXy OKOMHata cpepa: Bkmiouete (ON)
acnupatopa Ha MWUHWMarHa CKOpOCT, KOrato 3amnoyHeTe Aa
roTBUTE U o OCTaBeTe Aa PaboTu HSKOMKO MWHYTW crep
NPUKNIOYBaHE Ha rOTBEHETO. YBENUYaBanTe CKOpoCTTa camo
B Crlyyail Ha rorsiMo KONMYECTBO AUM M Nnapy 1 u3norasante
YBEMWYEHUTE CKOPOCTW CaMO B EKCTPEMHM  CUTyaLyu.
CmeHsiATe punTbpa/unTpuTe C aKTMBEH BBITIEH, KoraTto €
Heobxoaumo, 3a Aa noagbpxate aobpa egeKkTMBHOCT Ha
HamansBaHe Ha mupusmara. MoumncTeaitte
unTbpa/unTpuTe 3a MasHWHM, Korato € Heobxoaumo, 3a

TeCtBaH W npousseaeH B
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fna noaabpxate nobpa edekTMBHOCT Ha cuntbpa 3a
MasHuHWTe. M3nonssante MakcuManHus  auameTbp  Ha
cucTemata 3a OTBEXOaHe Ha Bb3gyxa, MOCOYEH B TOBa
PLKOBOACTBO 3a ONMTUMW3MPaHE Ha edeKTUBHOCTTA U 3a
HamarisiBaHe Ha Luyma.

Ynotpeba

AcnupatopbT € npeAHasHadeH 3a ynotpeba BbB BapuaHT Ha
chunTpupalLa BepCUs C BbTPELIHO PELIMKIMPaHE.

[vmbT 1M napaTa, KOWTO ce OTAEnsT Npu TOTBEHe Cce
3aCMYKBaT BbB BbTPELLHOCTTA Ha acnupaTopa, crief KoeTo ce
unTpupat M npeuncTBaT npes unTbpa/duntpute 3a
Ma3sHUHW U UNTbPa/UNTPUTE C aKTUBEH BBITIEH, C KOUTO
TpsibBa Aa e cHabpaeH acnuparopa.

MoHTax

Mpeau Aa npucTbNMTE KbM MOHTaXA::

+  YBepeTe ce, Ye 3aKyneHusiT oT Bac npogykT otroBaps no
pa3mepu Ha U3bpaHOTO MSCTO 3a MHCTaNMpaHe.

«  OrtcTpaHeTe unTbpa/UNTpUTE C aKTUBEH BBIMEH
(pasbupa ce, ako u3bpaHuaT oT Bac mogen pasnonara ¢
TakbB). 3a Aa U3BbPLUMTE TOBA NpOCHeaeTe onepauumre
B CbOTBETHUS naparpad. MoHTupaiite punTtpute 0THOBO
caMo B Cryvaif, Ye xeraeTe fa u3nonsgate acnupatopa
BbB BapuaHT Ha (UNTpupaLLa Bepcus.

+  YBepeTe ce, 4Y4e MO BpemMe Ha TpaHCMopTa BbB
BbTpELUHATa 4acT Ha acmupatopa He ca nonagHanu
ApebHW npeameTy, Kato HanpuMep MvkYeTa ¢ BUHTOBE,
rapaHUMOHHW KapTu W [p.; ako HamepuTe TakuBa
OTCTPaHETE ' W M 3anaseTe.

Toau Bug acnupaTop ce MOHTMpa KbM TaBaH
Ypea ¢ MHoro ronamo Terno G npemecTBaHeTO M
MHCTanupaHeTo Ha acnuparopa TpsbBa fa ce U3BBLPLIBA
oT HanGmanko aBama gywu.

Mpu Bce TOBA, BM npenopbuBame fa ce nocbBeTBaTE C
KBanuduuupaH TeXHUK, 3a [a CTe CUrypHW, Ye AOCTaBeHUTe
akcecoapn ca mopxoaswy 3a uenta. CTeHaTa, CbOTBETHO
TaBaHbT, TpsbBa Aa 6baaT AocTaTbyHO CTabMMHM 3a Aa
U3ObPXaT Ha HAaTOBaPBAHETO.



Haqvu-l Ha ynOTpeGa

=R

To3an npogykT e npeapasnonoxeH 3a (yHKUMOHWpaHE C
AMCTaHLMOHHO ynpaBneHue Elica, goctaseHo ¢ npogykTta unu
Moxe Aa 6bie 3aKyneHo OTAEMHO KaTo Onuus.

3a na moxe Aa Obae ynpaBnsBaH acnupaTtopa nocpescTBoM
[VUCTaHUMOHHO ynpaBneHue, € HeobXxoauMo fa ce W3BbpLUM
npoLieaypata 3a CUHXPOHU3MpaHe Ha ycTpoicTeaTa.

BHUMAHMUE!

3a pa 3anoyHeTe, € HeobxoaMmo fJa w3knouuTE U Aa
BKITIOUMTE OTHOBO acmupaTopa KbM efnekTpuyeckaTa Mpexa
Ja U3BbPWWTE TMpouedypaTa 3a CUHXPOHU3aUWs  Ha
ycTpoiicTBaTa [0 mbpBaTa MUHyTa Ha 3axpaHBaHe.

MpoyeTeTe MHCTPYKUMMTE, NPUNOXEHU KbM AUCTAHLMOHHOTO
ynpaBneHue, KbAeTo e NpefcTaBeHa Lsnara uHgopmauus 3a
HEroBOTO CMHXPOHM3MpaHe 1 3a npaBunHaTa ynotpeba.

3abenexka: [locpenCTBOM AMCTAHLMOHHOTO ynpaBneHue, e
Bb3MOXHO Aa Ce Mporpamupa BpemeTo Ha 3aKbCHeHWe Ha
U3KMKOYBaHE, Cropef CKOpocTTa Ha acmupaunst (MOLLHOCT),
KOSITO € aKTUBHA B [JaieHNsI MOMEHT:

Ckopocrt 1 (cnaba acnupauus): 20 M1HYTH

CkopocT 2 (ymepeHa acnupauus): 15 MuHyT!

Ckopocrt 3 (cunHa acnvpauus): 10 MuHyTH

MaHen 3a ynpaeneHue Ha acnuparopa
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T1. ByToH 3a ynpaBneHMe Ha CKOpOCTTa (MOLLHOCT) Ha
acnupaums.

HaTuckaiTte MHOrokpaTHO, [oKaTo u3bepeTte xenaHata
CKOPOCT Mexay:

CkopocT OFF — CBeTn. unamkatopL1: uskntoueH
CkopocT 1 (cnaba acnupauus) — CeeTn. uHgukatop L1:
3eneHa CBeTnvHa

CkopocT 2 (cpeaHa acnupauust) —
KbITa CBETNMHA

CkopocT 3 (cunHa acnupauus)
CBETNO CUHS CBETNUHA
CkopocT 4 (vHTeH3uBHa acnupauus) — CBeTn. uHaukaTop
L1: nyncupalua cBeTNO CUHA CBETNHA

3abenexka: MpoabmxutenHocTTa Ha ckopocT 4 e 5
MWH., Crief  KOETO  acnupatopbT — aBTOMaTUYHO
npemuHaBa Ha CKOpoCT 2.

ByToH 3a ynpaBneHue Ha OCBETINEHWETO (CBETNMHA Ha
roTBapCKMsi NroT - Meka CBETNMHA)

HatucHeTe kpaTko, 3a Ja 0CBETUTE rOTBAPCKUS NNOT
HaTticHeTe M 3agpbXTe HaTWUCHAT no-gbaro, 3a Aa
OCBETUTE C MeKa CBETNHA.

3abenexka: OCBETNEHNETO C MeKa CBETNNHA € HanU4YHO
camo npu HsIKOW MOZEnNN.

CeeTn. uHankatop L1:

- CseTn. uHgukatop L1:

T2.

CurHan 3a HacuMwaHe Ha ¢unTbpa 3a MasHUHM -
CBeTnmHeH nHankatop L1: yepBeHa cBeTNMHa

CUrHansbT e BUOWUM B MPOLLITKEHWE HA OKOMO efHa MUHyTa
crnep U3KINiYBaHe Ha acnuparopa.

[Mpu nosiBa Ha TO3U CuUrHan M3BBLPLIETE MePONpUSTUSTA MO
nopapbKKka Ha puUnTbpa 3a MasHUHW.

CurHan 3a HacuwaHe Ha Kap6oHHUA GpunTbp - CBETNMHEH
nugukatop L1: murawa yepBeHa cBeTnuHa
CurHansT e BUOWUM B MPOLBLITKEHWE HA OKOMO efHa MUHyTa
crnep U3KIiYBaHe Ha acnuparopa.
lpu nosiBa Ha TO3U CUrHan M3BBLPLIETE MeponpuUsTUSTa Mo
noaapbXKka Ha KapboHHWS UNTBP.
[eakTuBnpaHe/AKTMBUpPaHe Ha CUrHaNa 3a HacullaHe
Ha KapOOHHUA PUNTHLP:
Toan curHan OBWKHOBEHO € aKTUBMPaH,
[eaKTuBMparTe:
Mpy W3KMIOYEH acnupaTop HaTUCHEeTE eAHOBPEMEHHO
6yTonmn T1 1 T2 3a noBeye oT 5 cekyHau.

3 fa 1o

CBETNMHHMAT  uHamkaTop L1 ce oceetaBa B
HenpekbcHaTa yepBeHa CBETNMHA (akTMBHO
CUTHanmuaupaHe), M creg ToBa 3anoyBa fJa Mura

(BeakTBMpaHO cuUrHanuanpaxe).

[MoBTOpETe OnepauusiTa, ako Xenaete fa akTueupare
OTHOBO CMUrHanu3upaHeTo, CBETNMHHWAT MHAMKaTop L1
OT MUraLl YepBeH (HeakTUBHO CUrHanusupaqe) 3anoysa
[a CBETM C HenpekbcHaTa CBETNMHA (AKTWUBMPaHO
CUrHanuanpaxe).

HynupaHe Ha curHana 3a HacuwaHe Ha untpute

[Mpn n3knioYeH acnupaTop HaTUCHETe eOHOBPEMEHHO BYTOHM
T1 v T2 B npogbmkeHne Ha NOHe 5 CekyHaM, U CBETIMHHUAT
nHamkatop L1 cnupa aa curHanusmpa HacuiiaHe.



[MoBTOpeTe onepauusita Npu €OHOBPEMEHEH CUrHam W Ha
ngarta guntbpa.

CBbp3BaHe Ha AMCTaHLMOHHO ynpaBneHue

CBeTeHeTo W Ha [ABaTa CBETNMHHWA MHAMKATOPA, KOWTO
nocnefoBaTenHo nokassar pa3nuyHu LBETOBE, O3HaYaBa, Ye
[AUCTAHLMOHHOTO YNpaBrieHue € CBbP3aHo.

Mopapbxka

MoynctBaHe

3a nouncteareTo nsnonasaiite EQUHCTBEHO kbpna,
HaBraHeHa C HeyTpanHu TeyHu nouncTealum npenapati. HE
N3NON3BAUTE MUHCTPYMEHTW UNW NPUBOPYU 3A
MOYUCTBAHE!

M3bsreaiiTe npenapatu, KOUTO CbabpxaT abpasveHK
yactium. HE U3MON3BAWTE CMNUPT!

PunTbp 3a Ma3HNHK

®ur. 27.3

OUNTLPBLT 3aabpKa Ma3HUTe 4YacTULM, OTAENsHW npu
roTBeHe.

TpsibBa fa ce NOYMCTBA NOHE BEOHBX MECEYHO (UnK KoraTo
cucTemarta, Nokassalla HacuiLaHe Ha (punTpuTe - ako Takaea
€ npeaBuaeHa B MOAEna, KOTo npuTexasaTe - CUrHanuaupa
HeobX0ANUMOCT OT MOYMCTBAHE) C HearpECUBHM NOYUCTBALLM
npenapatii, B CbAOMUsINIHA MalUMHa MU HUCKW TeMNepaTypu
1 kpatka nporpama. (Tmake: 70°C)

MeTanHuTe YacTv Moxe fa ce 06e3LBeTAT Npy MUEHE B
CbAOMMSINHA MaLLMHa.

dunTbpbT TPSAOBA 4a Ce NOACYLIaBa BbB (hypHa npu
MakcumanHa Temnepatypa ot 100°C B npogbmxeHue Ha
€IMH Yac; B Crlyyail, Ye € BCE OLLE BNaxXeH, NOBTOPETE
onepauusTa.

CmeHsiiTe punTbpa KaTo MAHUMYM Ha BCEKW 2 FOAMHM.
BHumanue! Crep kato CTe WM3MbAHUNM MeponpusTUsTa no
noaapbxka Ha UNTbpa, B CNEUWanHus  KOHTEHep
moHTupante MbPBO duntbpa 3a masHuin, CIELN TOBA
kapboHHMS hunTbp. MocneaHWT LWe pasno3sHaeTe, Tbit kaTo
€ 3aneyaTaH BbB BbTPELLHOCTTa Ha Topba.

MpoBepeTe fanu UNTLPLT 3a MasHuHM € Jobpe BuAMM
cnepn 0BpaTHOTO NOCTaBSHE Ha KOHTEMHEpa.

®unTbLp C aKTUBEH BbITEH (camo 3a unTpmpalua
Bepcus)

dur. 27.2

3agbpka HeNpUATHUTE MUPU3MM, KOUTO Ce OTAENAT Npu
MbpXeHe.

BHumaHue! OunTbpbT C aKTMBHM BbIMEHU MOXe fa ce
pasno3Hae, Tbil KaTo € 3aneyataH B cneuvanHa Ttopba.
M3nbnHeTe onepauuute MO OEMOHTaX, NOAAPbXKKA W
noyncTBaHe Ha unTbpa, kato BopasuUTe ¢ HEro MakcUMarnHo
BHWUMATENHO, 3a [ HE NOBPEANUTE UNK oTBOpUTE Topbarta.
OuNTbPBT C aKTUBEH BbITIEH MOXe Aa Gbge mouncTaH Ha
BCEKM [Ba MECELa Unu Korato WHOWKATOPbT 33 HacuLaHe Ha
chuntpuTe (ako n3bpanmaT ot Bac mogen e cHabaeH ¢ TakbB)
ro nokasea. Mue ce ¢ Tonna Boga M NOAXOASLM npenapaTy
WNK B CbOOMUSINIHA MalMHa Ha 65°C. BbB BTOpUS Cryvaii B

52

CbAOMMsINIHATA MallMHa He TpsibBa Aa UMa pyru Cbaose
TpsibBa fa Ce U3MbIHN PEXMMA Ha M3MUBAHE AOKPaM.
MogcywweTe BHAMATENHO punTbpa, Creq KoeTo ro noctaseTe
BbB (pypHaTa 3a okono 10 munyTu Ha 100°C .

TekCTUnHUTE Bb3MMaBHWYKW Ha (unTbpa TpsibBa fa ce
MOLMEHSIT Ha BCEKM TPW FOAMHU UIK aKo MOBBLPXHOCTTA UM e
yBpeaeHa.

BHumanue! Crep kato CTe M3MbAHUAKM MeponpusTusTa no
noaapbxka Ha UNTbpa, B CNEUWanHus  KOHTEHep
moHTupante MbPBO cduntbpa 3a masHuin, CIELN TOBA
kapboHHMS hunTbp. MocneaHWT LWe pasno3sHaeTe, Tbit kaTo
€ 3aneyaTaH BbB BbTPELLHOCTTa Ha Topba.

MpoBepeTe fanu UNTLPLT 3a MasHuHM € Jobpe BUAMM
cnepn 0BpaTHOTO NOCTaBSHE Ha KOHTEMHEpa.

MoamsHa Ha en. KpywWKu

AcnupaTopbT pasnonara ¢ 0CBeTUTENHA CUCTEMA CbC
CBETOAMOAM.

CBETOOWOLWTE rapaHTupaT ONTUManHo OCBETNEHE, [0
10 MbTY NO-CUNHO OT TPaAMLMOHHMTE NlaMny 1 NO3BONABAT
90% MKOHOMMS Ha eneKkTpOeHeprus.

CuctemaTa 3a 0CBETNEHMe He Moxe [a 6bae 3aMeHeHa oT
noTtpebutens, B Cy4ail Ha HEN3NPaBHOCTH, CBBbPXETE Ce C
OTAEN TEXHUYECko obCryxBaHe.



RO - Instructiuni de montaj si utilizare

Urmariti indeaproape instructiunile confinute in acest
manual. Producatorul isi declind orice responsabilitate n
cazul daunelor sau incendiilor provocate aparatului si derivate
dintr-o utilizare incorecta si din nerespectarea instructiunilor
continute in acest manual. Hota a fost proiectatd pentru
aspirarea gazelor arse i vaporilor rezultati in urma gatirii
alimentelor si este destinata doar utilizarii casnice.

+  Este important sa pastrati acest manual pentru a-l putea
consulta fn orice moment. In caz de vanzare, cesiune
sau mutare, asigurati-va ca acesta ramane impreuna cu
produsul.

+  Citifi cu atentje instructjunile: exista informatii importante
privind instalarea, utilizarea si siguranta.

*  Nu efectuati modificari de tip electric sau mecanic asupra
produsului sau asupra tevilor de evacuare.

+ lnainte de instalarea aparatului, verificati daca toate
componentele nu sunt deteriorate.ln caz contrar,
contactati furnizorul si nu continuati cu instalarea.

Nota: Elementele marcate cu simbolul ,(*)" sunt accesorii

optionale livrate doar pentru anumite modele, sau care nu

sunt livrate si trebuie cumparate.

Hota poate fi din punct de vedere estetic diferita fata de

cea ilustratd in desenele acestui manual, totusi

instructiunile de utilizare, intretinere i instalare raman
aceleasi.

@ Avertismente

* Inainte de orice operatiune de curatare
sau de intretinere, deconectati hota de la
refea prin scoaterea stecherului sau
deconectati sursa de alimentare cu
energie.
¢ Purtafi intotdeauna manusi de lucru
pentru toate operatiunile de instalare i
intretinere.

* Acest aparat poate fi folosit de copii cu
varsta peste 8 ani i persoane cu
capacitaj fizice, senzoriale sau mentale
reduse sau lipsite de experienta i
cunostinte, daca sunt sub supravegheate
si au fost instruite cu privire la utilizarea
aparatului in conditi de siguranta si
inteleg riscurile implicate.

+ Copiiilor nu trebuie sa li se permita sa
manipuleze comenzile sau sa se joace
cu aparatul.

+ Curatarea si intretinerea nu se face de
catre copii fara supraveghere.

* Locul in care este instalat aparatul
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trebuie sa fie ventilat suficient, in cazul in
care hota de bucatarie se utilizeaza
impreuna cu alte dispozitive de ardere a
gazelor sau a altor combustibili.

* Hota trebuie sa fie curatata in mod
regular atdt in interior cat si in
exterior(cel putin o data pe luna).

* Trebuie sa se respecte in mod expres
ceea ce este indicat in Instructiunile de
intretinere.

+ Defectarea capotei de curatare a
aparatului, schimbarea si curatarea
filtrelor poate provoca incendii.

+ Gatirea alimentelor cu foc cu flacara
direct sub hota este strict interzisa.

+ Pentru inlocuirea becurilor, utilizati
numai tipul de becuri indicat in sectlunea
intretinere/inlocuirea becurilor din acest
manual.

Utilizarea flacarii este daunatoare filtrelor
si poate provoca risc de incendiu; prin
urmare, trebuie evitata in orice situatje.
Orice prajire trebuie sa se faca cu grija,
pentru a se asigura ca uleiul nu se
supraincalzeste si aprinde.
AVERTISMENT: Partile accesibile ale
hotei pot deveni fierbinti pe durata
utilizarii.

* Nu conectali aparatul la reteaua
electrica pana cand instalarea este pana
cand instalarea nu este complet complet
terminata.

* In ceea ce priveste masurile tehnice i
de siguranta care trebuie adoptate pentru
evacuarea fumului, este important sa se
urmareasca indeaproape normele locale.
+ Sistemul de evacuare a fumului pentru
acest aparat nu trebuie sa fie conectat la
nici un sistem de ventilatie existent care
este folosit in alte scopuri, cum ar fi
evacuarea gazelor de ardere rezultate
de la aparatele consumatoare de gaz sau
alti combustibili.



A ATENTIE! Neinstalarea suruburilor
sau a dispozitivul de fixare in
conformitate cu aceste instructiuni poate
duce la pericolelor de natura electrica.

* Nu folositi si nu lasati hota fara bec
montat corect din cauza riscului de
electrocutare.

* Nu folositi niciodata hota fara ca
aceasta sa aiba grilele montate in mod
eficient.

* Hota nu trebuie utilizatd NICIODATA ca
suprafata de sprijin daca acest lucru nu
este precizat in mod expres.

* Folositi numai suruburile de fixare
furnizate Tmpreund cu produsul pentru
instalare sau, in cazul in care nu sunt
incluse, achizitionatj tipul corespunzator

de suruburi.
+ Utilizati lungimea corecta pentru
suruburile identificate in  Ghidul de
instalare.

* In caz de incertitudine, consultati un
centru de asistenta service autorizat sau

0 persoana cu calificare
corespunzatoare.

A ATENTIE! Nu utilizati cu un
temporizator, timer, o telecomanda

separata sau orice alt dispozitiv care este
activat automat.

/\ Conexarea Electrica

Tensiunea retelei trebuie sa coincida cu
datele insemnate pe eticheta autocolanta
situata in interiorul hotei.

Hota trebuie conexata direct la reteaua
de alimentare, asadar, aplicati un
intrerupator bipolar la o priza adecvata
normelor in vigoare, care sa asigure
deconectarea imediatd de la retea in
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cauzele prevazute de  categoria
supraincarcarii 1ll, conform regulilor de
instalatje.

Atentie!  Facefi atenfe Ia

pozitionarea cablului care ramane,
nerespectarea acestei indicatii poate
provoca mari daune hotei si/sau rischul
de electrocutari pentru utilizator sau
instalatori.
Atentie!  nlocuirea  cablului  de
interconexiune trebuie sa fie efectuatd
numai de catre un Centru de Service
autorizat.

Instalarea

+ Distanfa minima intre suprafata
suportului recipientelor pe dispozitivul de
gatit si partea de jos a hotei nu trebuie sa
fie mai mica de 50cm in cazul masinilor
de gatit electrice si de 65cm in cazul
masginilor de gatit cu gaz sau mixte.

Daca instructiiunile dispozitivului de gatit
cu gaz specifica o distanta mai mare,
este necesar sa {ineti cont de aceasta.
Instalarea, atat electrica, cat si mecanica,
trebuie sa fie executatd numai de catre

personalul specializat.

Acest aparat este marcat in conformitate cu Directiva
Europeana 2012/19/EC - UK Sl 2013 No0.3113 referitoare la
Deseurile de Echipament Electric si Electronic (WEEE).
Asigurandu-va ca acest produs este eliminat in mod corect,
contribuiti la prevenirea potentialelor consecinte negative
asupra mediului inconjurdtor si sanatati persoanelor,
consecinte care ar putea fi provocate de aruncarea
necorespunzatoare la gunoi a acestui produs.

Simbolul mmmm de pe produs, sau de pe documentele care
insotesc produsul, indica faptul ca acesta nu poate fi aruncat
impreuna cu deseurile menajere. Trebuie predat la punctul de
colectare corespunzator, pentru reciclarea echipamentului
electric si electronic.

Aruncarea la gunoi a aparatului trebuie facuta in conformitate
cu normele locale pentru eliminarea deseurilor.

Pentru informatjii mai detaliate privind eliminarea, valorificarea



si reciclarea acestui produs, va rugam sa contactafi
administratia locald, serviciul de eliminare a deseurilor
menajere sau magazinul de unde ati cumparat produsul.

Aparat proiectat, testat si fabricat in conformitate cu:

+ Sigurantd: EN/IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2-31, EN/IEC
62233.

+ Randament: EN/IEC 61591; I1SO 5167-1; ISO 5167-3; 1SO
5168; EN/IEC 60704-1; EN/IEC 60704-2-13; EN/IEC 60704-3;
ISO 3741; EN 50564; IEC 62301.

+ EMC: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2; CISPR 14-2;
EN/IEC 61000-3-2; EN/IEC 61000-3-3.

Recomandari pentru o utilizare corespunzatoare in scopul
reducerii impactului asupra mediului: Céand incepeti sa gatiti,
porniti hota la viteza minima si lasati-o sa functioneze timp
cateva minute dupa ce ati terminat de gatit. Mariti viteza in
cazul cantitatilor mari de fum sau vapori si utilizafj viteza/ele
sporité/e doar in cazuri extreme. Inlocui filtrul/ele de carbon,
atunci cand este necesar, pentru a mentine o eficienta optima
de reducere a mirosului. Curatafi filtrul/ele de grasime, atunci
cand este necesar, pentru a mentine o eficienta optima a
filtrului. Utilizati diametrul maxim al sistemului de conducte
indicat in acest manual pentru a optimiza eficienta si pentru a
reduce la minimum nivelul de zgomot.

Utilizarea

Hota a fost realizata pentru a fi utilizata in versiunea filtranta
cu reciclare interna.

Fumul si vaporii care provin de la pregatirea mancarurilor,
sunt aspirati in interiorul hotei, filtrati si depuratie de
filtrulffiltrele anti-grasime si de filtrul/filtrele de carbune cu care
hota TREBUIE sa fie dotata.

Montarea

Informatii preliminare pentru instalare:

+  Verificati ca produsul cumparat sa fie de dimensiune si
volum adecvat zonei de instalare alese.

+  Scoatej filtrulffiltrele de carbun activ daca sunt furnizate
(a se vedea paragraful relativ). Acesta/acestea vor fi
instalate numai daca se utilizeaza hota in versiunea
filtranta.

+  Verificati ca in interiorul hotei sa nu fie (pentru motive de
transport) materiale de echipament (de exemplu: pungi
cu suruburi, garantia etc.), eventual sa le scoateti si sa le
pastrati.

Acest tip de hota trebuie fixata la tavan.

Produs cu greutate mare, deplasarea si instalarea hotei
trebuie efectuate de cel pufin doud sau mai multe
persoane.
Hota este dotata cu dibluri de fixare adecvate pentru tofi
pereti/ tavane. Este necesar, totusi, s cerefi parerea unui
tehnician specialist pentru a se asigura de calitatea
materialelor si felul de perete sau tavan. Peretele/tavanul
trebuie sa fie destul de gros pentru a putea sustine gretutatea
hotei.

Functionarea
4 D )
>N

Acest produs este proiectat pentru a functiona cu telecomanda
Elica, livrata impreuna cu produsul sau care se poate achizitiona
separat ca accesoriu optional.

Pentru a putea controla hota cu ajutorul telecomenzii este necesar
sa se execute procedura de inregistrare.

ATENTIE!

Pentru a ncepe, este necesar sa se deconecteze §i sa se
reconecteze hota la refeaua electrica pentru a fi executatd
procedura de inregistrare in primul minut de alimentare.

Cititi instructiunile livrate cu telecomanda, care contin toate
informatjile pentru inregistrarea si utilizarea corecta a acesteia.

Observatie: Utilizdnd telecomanda, avefi posibilitatea sa
programafi inchiderea cu intarziere in functie de viteza (puterea)
de aspirare din momentul respectiv:

Viteza 1 (aspirare redusa): 20 minute

Viteza 2 (aspirare medie): 15 minute

Viteza 3 (aspirare puternicd): 10 minute

Panou de comanda pe hota

T1. Tasta de control a vitezei (puterii) de aspiratie.
Apasatj repetat pana la selectarea vitezei dorite:
Viteza OFF - Led L1: stins



Viteza 1 (viteza redusa de aspiratie) — Led L1: lumina alba
Viteza 2 (vitezd medie de aspiratie) — Led L1: lumind
albastru deschis

Viteza 3 (viteza mare de aspiratie) — Led L1: lumina albastru
inchis

Viteza 4 (viteza intensiva de aspiratie) — Led L1: albastru
inchis intermitent

Nota: Viteza 4 are o durata limitatd de 5 min. dupa care hota
trece automat la viteza 2.

Tasta de control a iluminrii (lumina plita - lumina difuza)
Apasatj scurt pentru iluminarea plitei

Apasatj si tinetj apasat pentru iluminarea difuza.

Nota: lluminarea difuza este disponibild numai pentru
anumite modele.

T2,

Semnalizare saturatie filtru antigrasime - Led L1: lumina rosie
Semnalizarea este vizibild timp de aproximativ un minut dupa
oprirea hotei.
Cénd apare aceastd semnalizare efectuati intrefinerea filtrului
antigrasime.

Semnalizare saturatie filtru cu carbune activ - Led L1: lumina
rosie intermitenta
Semnalizarea este vizibild timp de aproximativ un minut dupa
oprirea hotei.
Cénd apare aceasta semnalizare efectuati intretinerea filtrului cu
carbune activ.
Dezactivarea/Activarea semnalizérii saturatie filtru cu
carbune activ:
Aceasta semnalizare este de obicei activa, pentru a o
dezactiva:
cu hota opritd apasatj simultan tastele T1 si T2 timp de mai
mult de 5 secunde.
Ledul L1 este de culoare portocalie, fix (semnalizare activa)
apoi incepe sa ilumineze intermitent (semnalizare
dezactivata).
Repetati operafiunea dacd doriti reactivarea semnalizarii,
ledul L1 portocaliu intermitent (semnalizare dezactivata),
devine portocaliu fix (semnalizare activata).

Reset semnalizare saturatie filtre

Cu hota oprita apasati simultan tastele T1 e T2 timp de cel putin 5
secunde, ledul L1 nu mai semnalizeaza conditia de saturatje.
Repetati operatiunea in caz de semnalizare simultand a ambelor
filtre.

Programare telecomanda
Programarea efectuata cu succes a telecomenzii este vizualizata
cu ambele leduri care se aprind in succesiune de mai multe culori.

Intretinerea

Curatarea

Pentru curatare folositi EXCLUSIV un material imbibat cu
detergenti lichizi neuti. NU UTILIZATI UNELTE SAU
INSTRUMENTE PENTRU CURATARE! Evitafj folosirea
produselor pe baza de abrazivi NU FOLOSITI ALCOOL!
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Filtru anti-grasimi

Fig. 27.3

Capteaza particulele de grasime care apar in timpul pregatirii
alimentelor.

Trebuie curatat cel putin o data pe luna (sau cand sistemul care
indica nivelul de saturatie a filtrelor — daca este prevazut pentru
modelul achiziionat - indica aceasta necesitate), cu detergenti
neagresivi, in masina de spéalat vase, la temperaturi reduse si ciclu
scurt. (Tmax: 70°C)

Tn timpul spalari in masina de spélat vase pértile metalice se pot
decolora.

Filtrul trebuie uscat in cuptor la o temperatura de max 100°C timp
de o ord; in cazul in care filtrul este inca umed repetati operatia.
Tnlocuiti fitrul cel putin o daté la 2 ani.

Atentie! Dupa efectuarea intrefinerii fitrului montati in
compartimentul corespunzator MAI INTAI fittrul antigrasime, APOI
filtrul cu carbune activ. Acesta din urma se recunoaste deoarece
este introdus intr-o plasa sigilata.

Verificati ca dupa montarea compartimentului, sa fie vizibil numai
filtrul antigrasime.

Filtru de carbune (numai pentru versiunea filtranta)

Fig. 27.2

Retine mirosurile neplacute, derivate in urma procesului de
gatire a alimentelor.

Atentie! Filtrul cu cérbune activ se recunoaste deoarece este
introdus Tntr-o plasa sigilata. Efectuatj operatjunile de demontare,
intretinere si curatare a filtrului cu cea mai mare atentie pentru a nu
deteriora sau deschide plasa.

Filtrul de carbune trebuie sa fie spalat la fiecare 2 luni (sau cand
sistemul de semnalare a saturafiei filtrelor — daca modelul dvs.
este prevazut — indicd aceastd necesitate) in apa calda si
detergenti specifici sau in masina de spalat vase la 65°C (in cazul
in care il spalafj folosind masina de spalat, executati un program
de spalare complet fara a introduce alte vase).

Tnldturati excesul de apé, fard s& deteriorati filtrul dupa care
introduceti-l in cuptor pentru aproximativ 10 minute la 100 °C,
pentru a-l usca complet.

Inlocuiti buretele la fiecare 3 ani sau de fiecare daté cand acesta
se deterioreaza.

Atentie! Dupa efectuarea intrefinerii fitrului montati in
compartimentul corespunzator MAI INTAI fittrul antigrasime, APOI
filtrul cu carbune activ. Acesta din urma se recunoaste deoarece
este introdus intr-o plasa sigilata.

Verificati ca dupa montarea compartimentului, sa fie vizibil numai
filtrul antigrasime.

inlocuirea becurilor

Hota este dotata cu un sistem de iluminare bazat pe tehnologia
LED.

LEDURILE garanteaza o iluminare optima, o durata de pana la 10
ori mai mare fatd de becurile traditionale si permit economisirea a
90% de energia electrica.

Sistemul de iluminat nu poate fi schimbat de cétre utiizator. n caz
de probleme de functionare, adresati-va departamentului de
asistenta.



RU - MHCTpyKLMs No MOHTaXy y aKcnnyaTauumn

U3denue  xo3slicmeeHHO-6bIM08020 Ha3Ha4yeHus.
[MpounsBoauTens cHUMAET ¢ cebsi BCKYI0 OTBETCTBEHHOCTb 3a
Henoragkv, ywepb wnu noxap, KOTOpble BO3HWKNN Mpw
MCnonb3oBaHWM  npubopa  BCneacTeue  HecobnoaeHus
VHCTPYKLWIA, NPUBEAEHHBIX B JAHHOM PYKOBOACTBE. BbiTsiXka

CRYXWT [Nl BCACbIBAHWS [bIMa W napa npu NpUroToBNEHUM

AWM W npegHasHayeHa  Tonmbko  Ans  GbITOBOMO

1CMONb30BaHMS.

*  OueHb BaXHO COXpaHUTb 3Ty MHCTPYKLMIO, YTOBbI MOXHO
6bino obpatutbes Kk He B Moboin MomeHT. Ecnn
W3henue npogaeTcs, nepegaeTcs MMM MepeHocuTes
obecneunTb, YTOObI MHCTPYKLWS BCeraa bbina ¢ HUM.

*  BHumatenbHo nmpouuTalTe  MHCTpykumio. B Heir
HaxoguTcs BaxHas WHGOpMauus MO YCTAHOBKE,
akennyarauuv 1 6e3onacHocTy.

o 3anpelaeTcs BbINOMHATL U3MEHEHWUS B ANEKTPUYECKOI
WM MexaHW4ecko 4actu w3genus wnm B Tpybax
pacceuBaHus.

* [lepeg Hayanom ycTaHoBkW o6opygoBaHus ybeautech B
LUeNOCTHOCTM M COXPAHHOCTM BCEX KOMMOHEHTOB. [pu
Hanuumm  nobbIX  NOBpexaeHWn  obpatutech K
MOCTABLUMKY W HW B KOEM Cly4ae He HauuHaliTe MOHTax
obopyaoBaHms.

Mpumeyanune: [puHagNexXHOCTY, 0B03HAYEHHbIE 3HAKOM

"(*)", ABNSIOTCS ONLMOHANBHBIMK, NOCTABNSAEMbIMI TONBKO Ha

HEeKoTOpblE MOAENW, WK NPeACTaBnsAtT cobon getanu, He

BXOOSILUME B KOMMMEKT MOCTaBKM, W KOTOpble 3akynaioTcs

OTAENbHO.

BbiTAXKa MOXeT WMeTb [Au3aiiH, OTNUYalWMiAcA OT

BbITAKM  MOKa3aHHOW Ha  PUCYHKaX  AAHHOTO

PYKOBOACTBA, TeM He MeHee, PYKOBOACTBO NoO

JKcnnyaTaumm, TexHU4eckoe obCnyxmMBaHue U yCTaHOBKA

ocTalTCA Te xe.

@ Buumanme!

* [epen Ha4yanom Kakoi nnbo onepawyum
no  uucTke  wumm  obCnyxMBaHu,
OTKIIOYMTb BbITSKKY OT 3rEKTPUYECKOM
CETU, BbIHUMAs BWIKY U3 PO3ETKA WUIu
OTKIOYas obwiun BblIKMt0YaTesNb
nomellenns. [na Bcex onepayun no
yCTaHOBKE n obcnyxuBaHunio
MCnonb3oBaThb paboune pykasuLipl.
 [lpubop moxeT ObITb KCMONL30BaH
[eTbMU He mnagwe 8 net u nuyamu co

CHVKEHHbBIMM husnyecKnmu,
CEHCOPHbIMM unu YMCTBEHHbIMY
crnocobHocTAMY, unm xe c
HeJ0CTaTO4HbIM OMbITOM, ecnu

HaxoaAaTCs MoA KOHTPONeM, WNK ecnu
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Obinn 0byyeHbl MCnonb3oBatb npubop
6e3onacHbIM 06pa3oM 1 eCiu MOHUMAOT
CBSi3aHHbIE C 3TUM ONACHOCTY.

* [leTn [omkHbl BbITb NOA KOHTPONEM W
He JOMKHbI UrpaThb ¢ NPMGOpPOM.

+ Onepauuu no YncTke 1 06CNyXNBAHMIO
He [OIKHbI MPOBOAWTLCA [eTbMu 6es

Hag3opa
. MomeLLeHune JIOIMKHO MeTb
[OCTATOMHYK  BEHTWNAUM0,  Korda
KyXOHHast ~ BbITSXKKAQ  MCMOMb3yeTcs

O[HOBPEMEHHO C Apyrumu npubopamu,
paboTaloWwumMn Ha rase unu  Apyrux
TONMMBaXx.

* BbITsKKa JOIMKHA YaCTO 04MLLATHCS Kak
BHYTPU, Tak u cHapyxu (XOTA Bbl
OfVH PA3 B MECAL), npuaepxmeasich
TOrO, YTO YKa3aHO B WHCTPYKUMSIX MO
obCcnyxmBaHuio.

* HecobntogeHne HOPM YMCTKN BbITSHKKY
W 3aMeHbl W YUCTKM  (DUMbTPOB
YBENNYMBAET PUCK BOTOPAHMSI.

CTporo 3anpeLyeHo NpuroToBreHne eabl
Ha OTKPLITOM OTHE NOZ, BbITSKKOM.

« [InA 3aMeHbl NaMMOuYKM OCBELLEHNS
MCMOMb30BaTb TOMBKO TUM  NAMMOYKM

yKa3aHHbI B pasgene
obcnyxmBaHMs/3aMeHbl NaMnoykn 3Toro
PYKOBOZCTBA.

Vicnonb3oBaHne  OTKPBLITOrO  NiaMeHw

HaHOCUT ylwepb dunbTpam W MOXET
NPMBECTU K  3aropaHusM,  MO3TOMY
[OMKHO 13beratbecs B N06OM cryyan.
)KapeHbe [OMKHO MPOBOANTECS MOA
HaZ30poM, YTOObI n3bexartb
BO3MOXHOCTM BO3rOpaHNs packaneHHoro
NoJCONHEYHOro Macna.

BHUMAHWE: Korpa BapoYHas
NOBEPXHOCTb  paboTaeT,  [4OCTYMHble
4acTM BbITSHKKM MOTYT HarpeBaThbCs.

* He nogknwuateb  npubop K
ANEKTPUYECKO CeTW 4O Tex nop, foka
yCTaHOBKa NOSHOCTLH) HE 3aKOHYeHa.



* TO YTO KacaeTcsl TEXHUYECKUX MEp U
Mep 6e30MacHOCTM B MPUMEHEHUM [0
cOpoca MapoB CTPOro NPUAEPKMBATHCS

TOrO  YTO  MpegycmaTpuBaeTcs Mo
HOpMaM  NOKanbHbIX  KOMMETEHTHbIX
OpraHoB.

+ BcacbiBaemblil  BO34yX He [OMKEH
BbiMyckaTbCA B Tpyby, WCnonb3yemyto
ans  BbiGpocoB  AbIMOB  mpubopamu,
paboTaloWwmUmMn Ha rase unu  Apyrux
TONNNBAX.

A BHUMAHUE! HeyctaHoBka
COOTBETCTBYHOLLMX BMHTOB n
npucnocobnernn ans (PUKCMpoBaHNS B
COOTBETCTBAW C 3TUMU WHCTPYKLMAMM
MOXET npuBecTu K puckam
9NEKTPUYECKOTO NPOUCXOXAEHMS.

* He wucnonb3oBaTb MAM  OCTaBASATb
BbITSKKy ©€3 namnoyek npaBuUIibHO
YCTAHOBMEHHBIX C  PUCKOM  MONY4YUTb
yaap SNeKTPU4ECKNM TOKOM.

* Hukorga He 1cnonb3oBath BbITSKKY 63
NpaBWIbHO YCTAHOBIIEHHOMN PELLETKN!

¢ Bbitkka HWKOIMOA He pomxHa
NCMONb30BaTHCS, Kak onopHast
MOBEPXHOCTb, €CMIN TONMBbKO HE YKa3aHo
NHave.

* Wcnonb3oBaTb TOMbKO BUHTHI  ANS
(OUKCUPOBAHWS B KOMMMEKTe  C
NPOAYKTOM ANs YCTaHOBKW 1N, ECAN HET
B KOMMMekTe, npuobpectm  BUMHTLI
NpaBKIbHOrO TUNa.

* Mcnonb3oBaTb NpaBUMbHYK — ASIMHY
BMHTOB, YKa3aHHyl0 B PYKOBOACTBE MO

yCTaHOBKE.
. B cnyyae COMHEHU,
KOHCYMbTUPOBATLCS B
aBTOPU3NPOBAHHOM LieHTpe no
obcnyxmBaHMio nnm c
KBanMMULMPOBaHHbIM NEPCOHANIOM.

A BHUMAHUE! He wucronbayiite
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YCTPOIACTBO c NporpamMmmaTopom,
TaMepoM,  OTAENbHbIM NynbTOM
OVCTAHLUMOHHOTO  YMpaBneHns  Unn

nobbIM ApYrMM yYCTPOUCTBOM, KOTOPOE
BKITIOYAETCS aBTOMATUYECKU.

AN AneKkTpuyecKoe coeauHeHne
HanpsixeHue cetu JIOMXHO
COOTBETCTBOBATb 3HAYEHMIO, YKa3aHHOMY
Ha Tabnuyke TEXHUYECKUX [OaHHBbIX,
pa3MeLLEHHON BHYTPU Npubopa.
V13penve CKOHCTPYMPOBAHO ANst NPSMOro
NOACOEANHEHNS K CETW NWUTaHWS, Ons
Yero Heobxoaumo NPUMEHATb
HaZnexatimmn ABYXMOSMOCHbI
BbIKINKOYaTENb, KOTOPbIA 0becneunn Obl
MOMHOEe MpepbiBaHWEe NUTaHMA NPy
BO3HWUKHOBEHUM yCroBui
nepeHanpxeHus 3-el  kareropuv, B
COOTBETCTBMW  C  MpaBunamu  no
YCTaHOBKE.

/!\ BHUMAHWE! PaamecTyTe ¢ 0coBbIM
BHAMaHWEM IMLIHMA OTpe3ok kabens,

nMes B BuAy, YTO HecobnioaeHue
[aHHOTO  YKasaHus  MOXeT  CTaTb
MPWYMHON  CEPbE3HbIX  MOBPEXAEHNN

npubopa u/wvnu BbI3bIBaTb Yaapbl TOKOM
MpY NONb30BAHUM UIN YCTAHOBKE.

BHumanme! Onepaums no 3ameHe
NPOBOAA  BHYTPEHHUX  COELMHEHMWA
[OIMKHA NPON3BOANTLCS

YNONMHOMOYEHHBIM MEPCOHaAOM CRyXObi
TEXHNYECKOro 0BCryXmMBaHus.

YcraHoBKa

+ PacctosiHne HWKHEN rpaHu BbITSKKM
HaZ OMOPHOM NIOCKOCTbIO MOA CocyAbl
Ha KyXOHHOW MNAWTE AOMKHO ObiTb He
MeHee 50cm — 4ns aNeKTPUYECKUX NnT,



W HE MeHee 65 cm ANA ras3oBbIX WK
KOMOUHMPOBAHHBIX MANT.

Ecnm B MHCTPYKUMSX MO  YyCTaHOBKe
ra3oBoOil MAWTbI OrOBOPEHO 6Gonbluee
pacCcTosiHWe, TO YUTUTE 3TO.
YcTaHOBKA Kak MeXaHW4ecKou, Tak 1
3NEKTPUYECKO YacTy JOMKHA
BbINOMHATLCA CNELUan13MpoBaHHbIM

nepcoHanom.

[laHHoe u3genue npOMapkMpoBaHO B COOTBETCTBMM C
Esponeiickoit aupextuson 2012/19/EC - UK SI 2013 No.3113
no  yTWNM3aUMW  SMEKTPUYECKOr0 W 3NEKTPOHHOTO
obopyposaxus (WEEE).

Obecneyns NpaBuMbHYIO yTUAM3ALMIO JAHHOTO W3genus, Bl
NoMOXeTe MPefoTBpaTUTb  MOTeHUMarnbHble  HeraTvBHbIe
nocreAcTBUS Anst OKpYXatoLLeil cpefibl U 300POBbs YeroBeka.

CvMBON W Ha CamMOM W3[enuu UK CONpOBOAUTENBHOM
[OKYMEHTALMN YyKa3blBaeT, YTO MpW YTUNW3aLUMM [aHHOrO
W3OENNS C HUM Henb3s obpallaTbCs kak C  OObIYHbIMU
6bITOBbIMM OTXOAaMU. BMecTo aToro, ero credyet caasatb B

COOTBETCTBYIOWNA  MYHKT MPUEMKM  3MEKTPUYECKOTO U
3NEKTPOHHOTO obopygoBaHus ans nocnegyoLlei
yTUnmM3aLum.

Cpaya Ha criom [OoMmKHa NpOW3BOAMTLCS B COOTBETCTBUW C
MEeCTHbIMU NpaBuramu no yTunu3aLmun 0TXof0B.

3a bonee nogpobHon MHGopMaLmen 0 npasunax obpatyeHus
C TaKUMU M3OENUAMM, WX yTUnu3auum u nepepaboTku
obpaluaiitecb B MeCTHble OpraHbl Bnactu, B cnyxOy no
yTUNM3aLUMM OTXOJOB WAM B MarasuH, B KOTOPOM Bbl
npuobpenu faHHoe u3genve.

YctpoicTBo  paspabotaHo,
COOTBETCTBIM C:
+ BesonacHocTb:
EN/IEC 62233.

+ OkcnnyaraumoHHble xapaktepuctuku: EN/IEC 61591; 1SO
5167-1; 1SO 5167-3; ISO 5168; EN/IEC 60704-1; EN/IEC
60704-2-13; EN/IEC 60704-3; ISO 3741; EN 50564; IEC
62301.

+ EMC: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2; CISPR 14-2;
EN/IEC 61000-3-2; EN/IEC 61000-3-3. [pennoxenus ans
NMPaBurbHOTO  WCMONb30BaHWS B LENSX  CHUXEHMS
BO3AENCTBUS Ha OKpYXalolyio cpedy: Bkmiounte BbITSKHON
Kommak Ha MMHUMArbHOM CKOPOCTW, KOraa HauuHaeTe
TOTOBUTb, W OCTaBbTE €ro paboTaTb B TEYEHWE HECKOMbKUX
MWHYT NOCNe TOro, Kak 3aKOHYMTE TOTOBMTb. YBENUUMBaTE
CKOPOCTb TOMbKO B Cryyae GOMbLUIOTO KomuyecTBa AbiMa u
napa, v npuberante K MCMONb30BaHMO MOBbLILLEHHbIX
CKOPOCTEN TOMbKO B 3KCTPEMArbHbIX CUTYaLusX. 3ameHsnTe
yronbHbIl — unbTp(bl), korga aTo  Heobxogumo, Ans
nogdepxaHus  xopowei  PDEKTMBHOCTA  YMEHbLUEHWS
3anaxoB. OumwaiTe xupoBoi/ble GUALTP(bl), korga 31O

UCNbITAHO W W3rOTOBNEHO B

EN/IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2-31,
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HeobXxoaMMO, Ans nopaepxaHus Xxopolen 3¢ deKTMBHOCTY
K1poBOro punbTpa. McnonbayinTe MakcumarnbHbI auameTp
CUCTEMbI BO3AYXOBOZOB, YKa3aHHbI B AaHHOM PYKOBOACTBE,
Ans onTUMU3aLMM 3PEKTUBHOCTU U MUHUMU3ALMM YPOBHSI
wyma.

Monb3oBaHue

BbiTskka  CKOHCTpyWpoBaHa  [Anst
peLyvpKynsLvmM Bo3ayxa.

KyxoHHble AbIMbl 1 Napbl, BbITArMBaeMble BHYTpb npubopa,
noagepratTcs  unbTpauuM U ounUCTKe Yepes unbTp/bl
3a0€PXKKM KMpa W YronbHbli/ble  UIbTP/bl,  KOTOPbIMU
NOJMKHA 6biTb cHabxeHa BbITXKa.

pabotbl B pexume

YcTaHoBKa

Mepea Hayanom MoHTaxa:

+ T[lpoBepbTe, 4TOGLI pasmepbl npuobpeTeHHoro Bamu
13enusi NOAXOANAM K BbIGpaHHOMY MECTY €70 MOHTaXa.

¢+ CHumuTE yrombHblii UALTP/bI, €CAN OHW WUMEITCH
(cmoTpuTe Takxe cooTBETCTBYIOWMNA pasgen). PunbTp/bl
yCTaHaBnuatoTcs 0bpaTtHO, Tonbko ecnu Bbl xotute
CMONb30BaTh BbITSHKKY B PEXMME PELMPKYMSALMA.

+  [poBepbTe, 4TODbI BHYTPU BbLITSKKA HE OCTaBaroChb
npeamMeToB, MOMELlEHHbIX Tyaa Ha  Bpems ee
TPaHCMOPTMPOBKM) (HanpuMep, MakeTUKOB C LUypynamu,
IMCTKOB rapaHTUu 1 T.4.), ECI OHU UMEKTCS, BbIHBTE UX
11 COXpaHUTE.

OTOT TVN BbITSKKY JOIMKEH KPENWUTLCS K NOTOMKY.

YcTpoicTBO OTNMYaeTca 6GonbluMM BecoM; Ansa ero

NepeHoCKW U YCTaHOBKM TpebyeTcsi He MeHee ABYX

YenoBek.

BbiTskka cHabxeHa pobensmu NS KpenneHus ee B

bonblumHcTBE  cTen/moTonkoB.  OpHako,  Heobxoaumo

00paTnTLCS K KBANMMULMPOBAHHOMY TEXHUKY 1 yDeauTses B

TOM, 4TO MaTepuarbl NPUrofHbl Afs [AHHOTO TWna CTeHbl/

notonka. CTeHa/noTonok [omkHbl obrnagaTte AOCTATOYHOI

MPOYHOCTBIO C y4eTOM Macchl npubopa.



®yYHKUMOHMpPOBaHME
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[aHHoe w3genue npegHasHayeHo Ans paboTbl C MNynbTOM
AucTaHUmoHHoro ynpaeneHus Elica, kotopbiii noctansieTcs B
KoMnrieKkTe unv npuobpeTaeTcst OTAENbHO B KAYECTBE OMLUM.

Yrobbl  ynpaBnsATb  BbITSKKOM €
AVUCTAHLWOHHOTO  ynpaBneHus
COMPSIKEHNEe YCTPOICTB.

NoMOLbI0  NynbTa
HeobXoaMMO  BbINOMHUTL

BHUMAHME!

CHavana crefyeT OTKNIOYATb BbITSXKKY OT CETU M CHOBA
BKIIOYATb, @ 3aTem BbINOMHUTL MPOLEAYPY COMPsKEHNs B
TeYeHe OfJHON MUHYTbI C MOMEHTA NOAKIIOYEHNS K CETA.

[pounTailTe  pyKOBOACTBO,  Mpunaraemoe K MynbTy
yNpaBrexnsi, B KOTOPOM COLEPXUTCS BCS  MHopmaLms,
KacaloLascsi CONpsiKeHNs 1 MpaBii MCMONb30BaHMS.

Mpumeyanuwe: ¢ nomowpld nynbTa  AUCTAHLMOHHOTO
YNpaBneHnsi  MOXHO  3arporpamMmupoBaTb  3afepKKy
BbIKIMIOYEHNs] B 3aBMCUMOCTM OT CKOPOCTM  (MOLLHOCTM)
BCACbIBaHWS B 3TOT MOMEHT.

CkopocTb 1 (H13Kkas MOLHOCTb BCacbiBaHms): 20 MUHYT
CkopocTb 2 (CpeaHss MOLIHOCTb BCacbiBaHms): 15 MUHYT
CkopocTb 3 (BbICOKasi MOLLHOCTb BCacbiBaHus): 10 MuHyT

MaHenb ynpaBneHUA Ha BbITAXKE
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T1. KHomka KOHTPONsi CKOPOCTH (MOLHOCTM) BCACHIBAHMS.
Heckonbko pa3 HaxaTb Ha KHOMKy Ao Bbibopa Tpebyemoit
CKOPOCTU MEXY:

CkopocTb BbIKI - CeeTtoguoaL1: BoiknoyeH

CkopocTb 1 (Hu3koe BcacbiBaHue) — Ceetoguog L1: ceet
3eneHbIn

CkopocTb 2 (cpegHee BcacbiBaHue) — Ceetoauog L1:
CBET XeNnTbIn

CkopocTb 3 (Bbicokoe BcackbiBaHue) — Ceetogmog L1:
cBeT rony6ou

CkopocTb 4 (MHTEHCMBHOE BcacbiBaHue) — Ceetognon
L1: rony6oit murarowmi

Mpumevanue: CkopocTb 4 UMMeeT  OrpaHUuEHHYIo
NPOJOIKUTENBHOCT - 5 MUH, MOCAE Yero, BbITsKKA
aBTOMATUYECKM NEPEXOANT Ha CKOPOCTb 2.
KHonka  ynpaBrmeHus  OCBeLLeHUEM
BapOYHOI MOBEPXHOCTY - MATKMIA CBET)
BbICTpO HaxaTb Ans 0CBELEHUS BApOYHOM NOBEPXHOCTM
HaxaTb W pepxaTb HaxaToi [onblue AN MSArkoro
OCBELLEHMSI.

Mpumeyanue. Msrkoe ocBelLeHWe JOCTYMHO TOMbKO Ha
HEKOTOPbIX MOZENSX.

T2 (ocBeLeHve

CurHan OCBSILUEHUS KMPOYNaBNUBAKOWMX (PUNBLTPOB -
Csetoauop L1: kpacHbIii cBeT

CurHan ocTaércst BUAMMbIM B TEYEHUM OKONO OAHON MUHYTbI
nocre BbIKIHOYEHNS BbITSXKN.

Korma nosBnsieTcsi  HacTosiMiA  CUrHan, — BbINOMHUTb
TexobcnyXuBaHue XupoynasnmBatoLwero dpunbTpa.

CurHan HacbiweHus yronbHoro ¢unbTtpa - Csetoanon
L1: KpacHbIN MUraoLWuin cBeT
CurHan ocTaércst BUAMMbIM B TEYEHUM OKONO OAHON MUHYTbI
nocne BbIKIHOYEHNS BbITSKKN.
Korga nosBnsieTcs  HaCTOsWMA  curHan,
TexobcnyxuBaHue yronbHoro dunbTpa.
OtknioveHune/lloaknioyeHne CUrHana HacbllWeHus
yronbHoro ¢punbTpa:
[laHHbIA curHan oBbIYHO MOAKMIOYEH, YTODLI OTKMKYNTL
ero:
Korfia BbITS)KKa BbIKIOYEHa, OOHOBPEMEHHO Haxatb Ha
kHonku T1 n T2 6onee Yem Ha 5 cekyHga.
Ceetognon L1 3aropaetcsi kpacHbiM LBETOM M He
MWraeT (CurHan MOAKIMIOYEH), 3aTeM HauMHaeT Murath
(curHan oTkniovaeTcs).
[oBTOPUTL ~ OMepaumo, ecnu  Heobxoaumo  CHoBa
NOAKMKYUTL CUTHAM, KpaCHBIA Murarowmi ceetoguog L1
nepectaér Muratb (CWrHan OTKMIOYeH) U 3aropaetcs
HEMpepbIBHbIM CBETOM (CUrHamM MOLKMIOYEH).

BbINONTHUTb

C6poc curHana HacbiweHus hMnbLTPoOB

Korga BbITsKKa BbIKNIOYEHA, HaXaTb ONHOBPEMEHHO Ha
kHonku T1 n T2 He meHee, 4yem Ha 5 cekyHg, ceeToguoa L1
npekpaLyaeT nogasaTh CUrHarn HachllLEeHMs

[oBTOPUTL ONepawuuio Npy OAHOBPEMEHHOM CUrHane ¢ 0boux
unbTPOB.



Apnpecauus AUCTaHLMOHHOTO YNpaBieHus

O6 ycnmewHon agpecauuu nynbTa  AUCTaHLWUOHHOMO
yrpaBreHust  CBMOETENbCTBYeT — BKMKOYeHMe  oboux
CBETOAMOAOB, KOTOPblE  3aropaloTcsi  MocrefoBaTenbHO

pa3HbIMK LBETaMM..

Yxon

Ouunctka

[Ons ounctkn mcnonbayitte TONIbKO cneuuanbHyto Tpsinky,
CMOYEHHYI0 HeTpanbHbIM XUGKMM Motowmm cpeactsoM. HE
UCMONb3YUTE  HWKAKUE WMHCTPYMEHTbI Ans
OYUCTKW. He npumeHsiiTe cpeacTa, —copepxalme
abpaansHble Matepuansl. HE MPUMEHAWTE CMUPT!

PunbTpbI 3a8ePXKKK X1pa

Puc. 27.3

YaepxuBaeT YacTuubl Xupa, McXoasiume oT NAUTbI.
CrieayeT ounLiaTh Kak MAHAMYM OJMH pa3 B MecsiLl (Unu
Korzia cucTeMa MHAMKALMM HacbILLeHWs! (PUNbTPOB -

ecnv npegycMoTpeHa B Balueit Mogeny - ykasbiBaeT Ha 3Ty
HeobX0AMMOCTb) C MOMOLLbHO HearpeCCUBHbIX MOHOLLMX
CpeacTB, B MOCYAOMOEYHON MaLUVMHE MPU HU3KON
Temnepartype 1 KopoTkoMm Liukne (makc. Temn. 70°C).

B pesynbTtaTe MbITbsi B OCYA0MOEYHON MaLLVMHE
MeTannnyeckue YacT MoryT 06ecLIBETUTLCS.

dunbTp HE0BX0AMMO CYLUIMTBL B TEHEHME OAHOTO Yaca B Neyu
npu Temnepatype He 6onee 100°C. Ecnu nocne atoro
bunbTp BCE elle BnaXxHbIiA, NOBTOPUTL OnepaLiyio.

3ameHsTb UNLTP Kak MUHUMYM Kaxable 2 roga.

BHumanue! Mocne Toro, kak BbINOMHEHO TexobCmyxuBaHue
unbTpa, yCTaHOBUTL B CneuuanbHbii otcek CHAYAINO
xupoynaenusatolmit punbtp, A SATEM, yronbHbin unbTp.
[MocneaHwit 3anevartaH BHYTPW CETKM.

[poBepuTb, 4TO Mocrne TOro, Kak YCTAHOBMEHa Ha MECTO
EMKOCTb, BUAEH TOMbKO XKMPOynaBnunealoLwmit ouibTp.

YronbHbii unbTp (TONbKO B pexume
peumpKynsuum)

Puc. 27.2

YnansieT HenpusTHbIe 3anaxu KyXHU.

BHumaHue! YronbHbll  UNbTP  OTNMYAETCs  TeM, YTo
repMeTMYHO ynakoBaH B CeTKy. BbIinonmHuTh  onepauum
OEMOHTaxa, TexoOCMyXuBaHWA W OuMCTKM dunbTpa C
MaKCUManbHOM OCTOPOXHOCTbO, YTODOLI HEe MOBPeauTb W He
OTKPbITb CETKY.

YronbHbI (UNLTP MOXHO MPOMbIBaTb 4Yepe3 Kaxable nsa
Mecsilia, WNW Kaxablil pas, Korga cucTema CurHanmmsauum
HacblleHns unbTpoB (ecnu umetowascs y Bac mogenb
CHabxeHa el0) ykasbiBaeT Ha 3Ty Heobxogumoctb. Movite
unbTp B TENNMOW BOAE C HAANexalumy  MOKLLMMM
CpeacTBamMuM  UNM B MOCYAOMOEYHOW — MallMHE  Mpu
Temnepatype 65°C (B nocnegHem crnyyae, BbINOMHUTE
MOMHbINA LK MOViKM 6€3 NoCy bl BHYTPY MaLMHbI).

Yganute n3bbITO4HYIO BOAY OCTOPOXHO, YTOObI He MOBpeanTL
unbTp, nocne Yero AaiTe GUILTPY OKOHYATENbHO COXHYTb
B cywuunke B TeyeHue 10 munyT npu Temneparype 100°C.
3ameHsiiTe UNbTPOBANbHbLIA SNEMEHT Yepes kaxasle 3 roga
W Kaxgbld pas, korga OBHapyxuBaeTCs NOBpeXgeHue
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nonoTHa.
BHumanue! Mocne Toro, kak BbIMOMHEHO TexobCmyxuBaHue
unbTpa, yCTaHOBUTL B cneuuanbHbii otcek CHAYAINO
xupoynaenusatowmit punbtp, A SBATEM, yronbHbin unbTp.
[MocneaHwit 3anevartaH BHyTPW CETKM.

[poBepuTb, 4TO Mocrne TOro, Kak YCTAHOBMEHa Ha MECTO
EMKOCTb, BUAEH TOMbKO XMPOyNaBnunBaloLwmit oubTp.

3ameHa namn

BbiTshxka 0BopyaoBaHa ocselueHnem Ha ceetoamnopax LED.
CeeTtoamoabl 0becneynBaloT onTMMansHoe 0CBELLEHME, UX
cpok cnyxGbl B 10 pa3 npesbilLaeT cpok paboTbl
TPAAMLMOHHBIX TaMMoYeK, 1 NO3BONAIOT akoHOMUTb 90%
3NEKTPOIHEPTUM.

[Monb3oBaTenb He MOXET NPOM3BOAUTL 3aMEHY CUCTEMY
noaceeTkn. B cnyyae Henonagok CBsA3biBanTECH CO CRyx6oi
TEXHUYECKOI NOAAEPKKM.



UK - IHCTpyKUis 3 MOHTaXy i ekcnnyarauii

YiTko poTpUMyiiTecs NpUBEAEHUX B JAHOMY KepiBHULTBI

iHCTpyKUi.  BupobHuk  3niMmae 3 cebe  Oyab-sky

BiANOBIAANbHICTb 3@ HECTPABHOCTI, 36UTKM abo noxexy, Lo

MOXe MaTi Miclue Npu BUKOPUCTaHHI MPUCTPOK BHACMILOK

HEBMKOHAHHS IHCTPYKLA, NPUBEAEHUX B AaHOMY KEpIBHULITBI.

BuMTSKHMIA KOBNaK CMPOEKTOBAHWIA AN BCMOKTYBAaHHA OUMY

Ta napy, WO YTBOPKETLCA Mig 4Yac MPUrOTyBaHHS ixi Ta

NPU3HAYEHNI e 4ns NOBYTOBOrO BUKOPUCTAHHS..

*  Baxmmeo 36eperty Ui iHCTPyKyii Ans Toro, wob moxHa
6yno 3BepHyTCS A0 HUX B Oydb-AKkuit Yac. Y Bunagky
npogaxy, nepegadyi Y1 nepeisgy, nepekoHaTncs B ToMy
o6 iHcTpyKyjii Gynmn pa3om 3 BUpoHOM.

*  YBaXHO NMPOYMTATY IHCTPYKLIi: B HUX MiCTUTbCS Baxnuea
iH(hopmaLjis 3 BCTAHOBNEHHS!, BUKOPUCTaHHS Ta 6e3neku.

*  3abopOHEHO BUKOHYBATW €NEKTPUYHI YN MEXaHiuHi 3MiHu
y BUpOGi 4N y BUBIOHMX KaHanax.

o [lepw Hix NpUCTYNUTM B0 MOHTaXxy BMPODY nepesipTe un
BCi KOMMOHEHTW 63 AeeKTIB Ta He € NOLIKOAXEHUMA. Y
NPOTUNEXHOMY BUNaZKy 3BEPHITLCS B MiCLE Npogaxy Ta
3yMWHITb MOHTYBaHHS BUPOOY.

MpumiTtka: Jetani, nosHayeHi 3Hakom "(*)" € LoaaTKoBMMM

aKcecyapamy Ta nocTavaloThCs NnLe 3 AESKUMU MOLENsSIMM,

abo € petanamu, SKi He nocTavalTbCs B KOMMNEKTI i iX

noTpi6HO kynysaTy.

KyxoHHa BUTSKKa MOXe MaTu AM3aiH, WO BiApi3HAETLCA

Bifl BUTAXKM 300paXeHHOi Ha ManioHKax Li€i iHCTpyKuii

ane B OyAb-AKOMY BWNagKy IHCTPYKUii 3 MOHTaxy,

TeXHi4YHOro obcnyroByBaHHs Ta ekcnnyaraujii

3anuwatotcsi 6e3 3miH.

@ MNonepemkeHHs no

Oe3neui
Mepen novaTkom Byab Akoi onepadii no
ounweHHi  abo  obcnyroByBaHHIO,

BIOKMIOYITE  BUTSXKY Bif  €NEKTPUYHOI
CITKM BUTSTYKOUM BUIKY 3 po3eTkM abo
BigKNOYalodM  3aranbHUA  BUMMKKAY
NPUMILLEHHS.

« [Ina ycix onepauin no yctaHoBui Ta
06cnyroByBaHHI0 BMKOPUCTOBYWTE
poboui pykaBuLi.

¢ [lpucTpin MOXe BUKOPUCTOBYBATUCA
AiTbMW  He MOMOAWMMKM 8 pOKiB Ta

ocobamu i3 BHKEHUMMU  (Di3NYHMMMK,
CEHCOPHUMM abo PO3yMOBUMM
3gioHocTAMKM, abo 3 HepgocTaTHIM
[OCBIOOM  SKWO  3HAaxogatbCs  Mig
KoHTponem, abo  Oynu  HaBYeHi

BMKOPUCTOBYBATM MPUCTPIA B BE3neyHi
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cnocib Ta SKWO PO3yMitoTb MOB'A3aHi 3
TUM Hebe3neku.

* [liTv NOBMHHI ByTW nig KOHTPOMNEM i He
MOBWHHI rPaTUCS 3 NPUCTPOEM.

« Onepauii no  uMweHHO Ta
obcnyroByBaHHIO He MOBUHHI
npoBoauTUCS AiTbMK 6e3 Harnsay.

* [pUMiLLEHHS NOBUHHO MaTW LOCTATHIO
BEHTUNALLiO KoM BUTSKKA
BMKOPUCTOBYETHCSA OAHOYACHO 3 iHLIMMM
MPUCTPOSIMM O MPaLoioTb Ha rasi abo
IHLKX NanuBeax.

* Butskky HeobXigHO 4acTo YNCTUTY 5K B
cepeawHi, Tak i 330BHi (XOYA b OOMH
PA3 HA MICALb), potpumysatucs B

Oyab  sKOMy  BWNagKy — TOro, WO
BKa3yeTbCs B IHCTPYKLisSIX no
o6cnyroByBaHHHo.

* He pOTpUMaHHS HOPM OYMLLEHHS Ta
3aMiHM | OuYNLLEHHSI inbTpiB 36inbluye
WMOBIPHICTb PU3NKY 3arOPsHHS.

+ CyBOpO 3aBOPOHEHO MPUrOTYBaHHS iXi
Ha BiAKPWUTOMY BOTHI i BUTSHKKOHO.

o [Ing 3aMiHW NaMMoOYKM OCBITNEHHS
BMKOPWUCTOBYBATK TiflbkW TWUM NaMMOYKM
BKa3aHui B po3aini
obcnyroByBaHHs/3aMiHa NaMmnoyku LibOro
nocibHuka.

BukopuctanHs  BigkputOoro  nonym’s
HaHOCUTb 30MTOK hinbTpam | Moxe
NPU3BECTU [0 3aropaHHsi, ToMy NoTpibHO
YHUKaTV B 6yab SKOMY BUMAAKY.
CMaXeHHS! MOBWHHO MNPOBOAWUTUCS Mg
HarnsgoM W06  YHUKHYTU  3aropsiHHs
PO3NMTOI Onil.

YBATA:  Komu  BapunbHa
npawyle, [OCTYMHI  4aCTUHW
HarpiBaTucs.

* He nigkntoyatm  npuctpin oo
€NeKTPUYHOI CITKU 4O TUX Nip, MOKU He
Oyzae NoBHICTIO 3aKiHYEHa YCTaHOBKA.

* lo crocyeTbcs TEXHIYHMX MIp Ta MIp
6e3neku y BUKOPUCTAHHI L0 BigHOCUTLCS

MOBEPXHS
MOXYTb



[0 BUKMAIB Napis, CYBOPO AOTPUMYMATECS
HOPM MICLiEBIX KOMMETEHTHWX OpraHiB.

* [loBITPA WO BTAryeTbCSH, HE MOBWUHHO
BMMyCKaTUCS B TpybY fka
BMKOPUCTOBYETHCS AN BUKUZY AUMIB
NPUCTPOSIMM O NMpaLoloTb Ha rasi Ta
IHLKXX NanuBeax.

A YBATA! He BCTaHOBNIOBAHHS
BIOMOBIOHUX TBWHTIB | MPUCTPOIB AnS
(bikcyBaHHS Yy BIANOBIHOCTI 3 LMK
IHCTPYKLiSIMA MOXE NPUBECTM O PU3NKIB
€NEKTPUYHOTO NOXOKEHHS.

* He BukopuctoByBatM abo 3anuwatu
BUTSDKKY 6€3 NpaBWibHO BCTAHOBMEHMX
NaMmnoyvoK 3 pU3MKOM OTpUMATW yaap
€NEKTPUYHUM CTPYMOM.

* Hikonm He BMKOPWUCTOBYBATW BUTSIKKY
6e3 npaBMnbHO BCTAHOBMEHOI PeLLiTKu!

* Buraxka HIKONM He noBuHHa
BMKOPUCTOBYBATHCS K onopHa
MOBEPXHS, AKLLO TifTbKN HE BKa3Y€ETbCS.

«  BukopuctoByBaTM  BMHTM AN
hikcyBaHHs B Habopi 3 NpoayKTOM Ans
YCTAHOBKM, SKWO Hemae B Habopi,
NpuabaTh rBUHTM NPaBUILHOTO TUMY.

* BukopuctoByBaTi NpaBUsibHY AOBXUHY
[BUHTIB SKa BKA3yeTbCs B MOCIBHMKY MO
BCTAHOBIEHHIO.

* Y BUNaZKy CyMHIBIB, KOHCYNbTYBATUCA B
aBTOPU30BAHOMY  LeEHTpi  abo 3
KBanicikoBaHUM NePCOHaNoM.

A YBATA! He cria BukopucToByBaty 3
nporpamaTopoM, TalkMepoM, OKpeMUM
NynbTOM KepyBaHHs abo 3 Oyab-SKuM
IHLWXM NPUCTPOEM, SIKUA NPUBOSMTLCS B
[lil0 aBTOMaTUYHO.

& Min’egHaHHA fO enekTpoMepexi
Hanpyra B  enektpomepexi  Mae
BiONOBIZATW BKAa3aHUM XapaKTepucTuKam
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Ha eTUKETL, SiKa 3HAXOAUTLCS BCEPEANHI
BUTSDKHOrO KOBMaka.

Bupi6 CcKOHCTpyMOBaHUiA Ans NpSMOro
nig'eqHaHHA B eNeKTpoMepexy, [Aans
LibOro CniJ BMOHTYBATH 32 HOpMamu 4Bo-
MOMHOCHUM nepemukay, AKUN
3abe3neynTb NOBHE BiOKMHOYEHHS MEPEX
B ymoBax kateropii nepeHanpyxexHs lll,
B MOBHIiA BIiAMNOBIOHOCTI 3 npaBWamm
YCTaHOBKY.

YBAT'A! Po3MmicTiTb 3 BENUKOH
yBarot NULLHIN Biapi3ok kabens, mMakum
Ha yBas3i, WO HeJoTPUMaHS Ll BKa3iBKM
MOXe CTaTW MPUYMHOIO  CEPMO3HUX
MOLLKOMKEeHb Mmpunagy i/abo BUKNMKaTy
€NEKTPUYHUIA LIOK NPU BUKOPUCTaHHI abo

yCTaHOBL|.

YBara! Onepauisa no 3amiHi nposoay
BHYTPILLHIX 3'eHaHb NOBWHHA
BMKOHYBaTUCS YMOBHOBAXEHNM
nepcoHarom cnyxou TEXHIYHOro
obcnyroByBaHHS.

IHcTansAuUinA

* BigctaHb HWXHBOT BIgYACTUHW BUTSDKKM A0 MOCYAY HA KyXOHHIN
nnuTi Mae 6yTi He MeHwe 50cm, y BUNagKy eNekTPUYHUX NauT, Ta

65cm, Y BUMAZKY ra3oBUX Ta KOMBIHOBaHMX
MnuT.

HeobxigHo npuimatn go ysaru BigcTaHi,
SKi BKa3ytTbCs B IHCTPYKUiT 3 iHCTanALil
ra3oBol MUTH.

YcTaHOBKA AK  MEXaHiYHol, TaK |
€NeKTPUYHOI 4acTWHW NOBMHHA
BMKOHYBaTUCS cnevjianisoBaHUM
nepcoHanom.

[aHuin BMpi6 NpomapkoBaHWi BIgNOBIAHO A0 €BpPONEncHKoi
aupektnan 2012/19/EC - UK SI 2013 No.3113, yTunisayis
€NeKTPUYHOrO | enekTpoHHoro — obrnagHanHs  (WEEE).
3abesneuytoun  BipHy  yTinisauilo uboro  Bupoby, Bu
[0NOMOXETe NONepeanTI NOTEHLiHI HeraTuBHI Hacnigkv ans
OTOYYIOHOrO CepedoBuLLa i 300POB'S MOANHM, KOTpi Mornn 6
MaTu MicLe B NPOTUNEXHOMY BUMaLKY.



¢

Cuveon mmmm Ha camoMy Bupobi abo Ha CynpoBOaXYy4OMY
1I0r0 AOKYMEHTI Bkasye, WO npu yTunisauii Lboro Bupoby 3
HAM He MOXHa MOBOAUTMCA SIK 3i 3BUYAtHMMKU MOBYTOBMMM
Bigxogamu. BiH Mae 30aBaTucs y BiANOBIGHMIA MYHKT MpUiloMy
€NEKTPUYHOTO | E€NEKTPOHHOrO obnagHaHHa Ans NofanbLoi
yTunisauii. 34aBaHHa Ha 3Mam MOBMHHO BMKOHYBATWCS 3rigHO
3 MicLieB/MM NpaBunamn no ytunisauii sigxogis. [Ans Ginblue
[eTanbHoi iHhopmalii Npo npaBuna NOBOMKKEHHS 3 TaKUMM
Bupobamu, ix yTunisauii i nepepobku 3sepTaiTech B MiCLEB
opraHun Brmagw, B cnyxby no ytunisauii Bigxoais, abo B
maraavH, B sikomy By npugbanu gaHuit Bupi6.

[Mpunag cnpoekToBaHo, BUNPOOYBaHO | BUrOTOBMEHO 3iHO 3:
+ Besneka: EN/IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2-31, EN/IEC
62233.

+ Excnnyarauinni sxocti: EN/IEC 61591; ISO 5167-1; 1SO
5167-3; ISO 5168; EN/IEC 60704-1; EN/IEC 60704-2-13;
EN/IEC 60704-3; ISO 3741; EN 50564; I[EC 62301.

+ EMC: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2; CISPR 14-2;
EN/IEC 61000-3-2; EN/IEC 61000-3-3.  MMopagn ans
npaBubHOI ekcnnyaTauii Ta ONS 3HWKEHHS BNAMBY Ha
cepepoBuLLe: BmukaiiTe BUTSXKY Ha MiHIManbHY LUBMAKICTb
nepeg MovaTkoM MpUrOTYBaHHS ixi, | 3anuwante i
npaulBaT Ha [eKinbka XBWIMH  MiCnst  3aKiHYeHHs
npuroTyBaHHs. 36inbluyiTe WBMAKICTb TiNbKK Y pasi BENWKoi
KiNbKOCTI AMMY | nmapy Ta BWKOPWUCTOBYATE HaddyB Tifbku Y
KpaiHix Bunagkax. [ns nigTpuMaHHs BUCOKOT edeKTMBHOCTI
BMOANEHHs 3anaxiB, 3a HeoOXigHOCTi, BUMKOHyWTe 3aMiHy
ByrinbHOro(-1x)  GinbTpy(-iB). [ns  nigTpumaHHs  BUCOKOT
eheKTUBHOCTI (inbTpy XmpiB, 3a HEOOXIGHOCTI, BUKOHYMTE
uncTky DinbTpy(-iB) XupiB. BukopuCTOBYITE MakcUManbHMiA
aiameTp CMCTEMM MOBITPOBOAIB, L0 BKA3aHMI Y IHCTPYKLIT Ans
ONTUMI3aLyii echeKTMBHOCTI Ta MiHiMi3aLiT wymy.

BukopuctaHHs

KoBnak CkoHCTpynoBaHMI Ans poboTh B pexumi peuupkynauii
MoBITPS.

KyxoHHi aumm i nap, Lo BTATYIOTbCH BCEpeauHy npubopy,
nignarawTs QinbTpauii i 04MCTKM Yepes inbTp/M 3aTpUMKM
xupy i ByronbHuili inbTp/un, kotpi MOBWHHI 6yt! gogaHi go
KoBraka.

IHcTanAuinA

Mepen noyaTkoM MOHTaXYy:

+  [epesipte wob po3avipu npugbaHoro Bamu Bupoby
nigxoAnnn 4o BMGPAHOrO MiCLIA 10ro MOHTaXY.

*  3HIMiTb BYrinbHWA DINbTP/M AKWO BiH/BOHM MPUCYTHI
(amBuTUCL TakoX BiAMOBIgHMIA po3ain). inbTp/u 3HOBY
BCTAHOBNIOIOTLCS SKWO Bu xouyete BukopucTOByBaTU
KOBMaK B peXvMi peLmpkynsii.

+  T[lepeBipuTn OO BCEpeauHi KOBMaka He 3anuwanocs
npegMeTis,  MOMileHUX  Tygu Ha  4Yac  1ioro
TPaHCMOPTYBaHHs (Hanpuknag, nakeTukis 3 LWypynamu,
NUCTIB rapaHTii i T.N.), AKWO BOHM €, BWUAMITb iX i
30epexiThb.
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Lleit Tun BUTSXKHOTO KOBMaka NOBMHEH KpinuTuUCs A0 cTeni.
Bupi6 mMae 3HayHy Bary, TOMy nepecyBaHHA Ta
BCTAaHOBNEHHA  BUTAXKM  MOBUHHO  BMKOHYBaTuCH
LoHaliMeHLe ABOMa Y binble ocobamu.

B KoMNnekT BUTSXKKM BXOOSTH LUypymM ANs KpinreHHs,
po3paxoBaHi Ha BinbLwicTb TUNIB CTiK/cTenb. MpoTe HeobXxigHO
3BEPHYTUCA [0 KBanidikoBaHOrO TexHika Ans nepesipku
npugaTHoOCT MaTepianiB B 3amexHOCTi Big TUNy CTiHW yu
creni. CriHa/cTens noBuHHI BYTW [OCTAaTHBO MiLHUMK, LLOB
BUTPUMATH Bary BUTSKKN.



®YHKLiOHYBaHHSA

4 D N\
=N

Lleit Bupi® Lleit Bupi® npusHayeHnin ans pobotu 3 nynbToMm
pucTaHLUiiHoro  kepyBaHHa  Elica,lio  noctavaetecs B
komnnekTi 3 BUpobom abo KynyeTbCs OKPeMo B AKOCTi onLji.

o6 «kepyBaTM  BUTSKKOIO 332  [JOMOMOrOKW  nynbTa
OMCTaHLIHOTO KepyBaHHA HeobXigHO BWKOHATM npouemypy
nig'eaHaHHs.

YBATA!

[ns noyatky Bam MOTPIGHO BiAKMIOUMTA | 3HOBY MIAKMIOUMTY
BUTSDKKY [O €neKTPpUYHOI Mepexi i 3anycTuTi npoueaypy
nig'eqHaHHA NPOTATOM NEPLLOT XBUMHY NICNS BKIIOYEHHS.

[MpouunTaiiTe IHCTPYKLUIT 4O NynbTa AUCTAHLINHOTO KepyBaHHs,
Aki MICTATb BCH iHGopMaLito LWOAO #oro nig'egHaHHs i
NpaBUribHOTO BUKOPUCTaHHSI.

MpumiTka: 3a 4ONOMOroK0 NyfbTa AUCTaHLRHOMO KepyBaHHs,
B MOXeTe 3anporpamyBaTl TailMep BUMKHEHHS B
3aneXHOCTi Bif LUBMAKOCTI (MOTYXHOCTI) BCMOKTYBaHHSI, sika
aKTUBHA B AaHuit Yac:

LiBuakicTb 1 (HM3bka NOTYXHICTb BCMOKTYBaHHS): 20 XBUAWH
LBuakictb 2 (CepedHs MOTYXHICTb BCMOKTYBaHHS): 15
XBUNUH

LiBuakicTb 3 (BMCOKA NOTYXHICTb BCMOKTYBaHHS): 10 XBUMKH

MaHenb KepyBaHHA Ha BUTAXL
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T1. Knonka KepyBaHHs
BCMOKTYBaHHS!
Hatuckaitte noeTopHO 40 BMbGOPY HaxaHoi LWBMAKOCTI:
LWemnakicts OFF — ceitnogioa L1: He roputb

LliBuakicts 1 (cnabke BCMOKTYBaHHs) — cBiTnogiog L1:
CBiTNO Gine

LLiBnakictb 2 (cepeaHe BCMOKTYBaHHS) — cBitnogiog L1:
CBITNO GnakuTHe

LliBuakictb 3 (cunbHe BCMOKTYBaHHS) — cBitnogiog L1:
CBITNIO CMHE

LliBuakictb 4 (iHTEHCMBHE BCMOKTYBaHHs) — CBiTnogioa
L1: cuHin 6nmmaroumni

Mpumitka: Weuakicte 4 mae obmexeHy TpuBanictb y 5
XB., MiCNS YOro BUTSKKA aBTOMATWUYHO MEPEXOAUTb Ha
LIBMAKICTb 2.

KHomka KepyBaHHsi KWUBMNEHHSM
NOBEPXHi-M'sike CBITI0)

LUBMAKICTIO (noTyHicTio)

T2 (cBiTNO  BapunbHOT

KopoTko HaTWCHITb Ans  NiACBiYyBaHHS  BapurbHOI
MOBEPXHi
HaTucHiTb | yTpumyiiTe foBLUE ANS NiACBIMYBAHHS M'AKUM
CBITNOM.

Mpumitka: MigcsivyBaHHA M'AKUM  CBITAIOM  JOCTYMHE
nuLLe B NEBHUX MOfensX.

CurHanisauis HacuveHocTi (inbTpy XupiB - cBiTnoAion
L1: yepBOHe cBiTNO

CurHanisauis BuBOAUTbCA MPMOMN3HO Ha 1 XBUMWMHY nicns
BUMKHEHHS! BUTSIKKN.

AKwo 3'9BNseTbCA LS CUrHanisalis, BMKOHaWTe TEXHiuHe
0bcnyroByBaHHs GinbTpy XupiB.

CurHanisauis HacuuyeHocTi kap6oHoBoro ¢inbTpy -
cBitnogioa L1: yepBoHe 6nmmatoye cBiTno
CurHanisauis BuBOAUTbCA MpMOMN3HO Ha 1 XBUMWMHY nicns
BUMKHEHHS! BUTSIKKN.
AKwo 3'9BNSeTbCA LS CUrHanisalis, BMKOHaWTe TEXHiYHE
obcnyroByBaHHs kapboHOBOrO GinbTpy.
[e3akTuBauis/akTuBaLia curHanisauii HacuveHocTi
Kap6oHoBOro inbTpy:
3a3Buyail  Us  curHanisais
[nesaKTueaLii:
Ha BUMKHEHIN BUTSIXLi HATUCHITb 0gHOYaCHO KHonku T1 i
T2 Ha 6inbLue Hix 5 cekyHa.
Ceitnogion L1 3aroputbcsi  pPiBHUM  NOMapaH4YeBUM
CBITNOM (CWrHanisawis akTueHa), a noTiM NoYHe BrumaTty
(curHanisavis [e3akTMBOBaHa).
Mpu  GaxaHHi  BiAHOBMTM  aKTUBHICTb  CurHanisawii,
noBTOpiTb onepaujto, ceitnogiog L1 Big 6numatoyoro
nomapaH4eBoro (curHanisavis [e3aKT1BOBaHa)
3aropuUTbCS PIBHWM CBITNOM (CUrHani3aLlisi akTBOBaHa).

aKTMBOBaHa, ana

CKnpaHHa curHanisadii HacuyeHocTi (inbTpiB

Ha BUMKHEHIN BUTSXLi HATUCHITL 0fHOYacHO kHomku T1 i T2
MiHiMym Ha 5 cekyng, csitnogion L1 nepectaHe
CUrHanisyBaTt PO HaCUYEHICTb.

[MoBTOpITH ONepaLito y Bunaaky OAHOYACHOI curHanisaLii 060x
inbTpiB.



Dornsa

Yuctka

[Ons unctkn BukopucToyiTe JIULWLIE creuianbHy cepeeTky,
HamoueHy HedTpanbHUM pigkum  MutouuM  3acobom. HE
BMKOPUCTOBYWTE 3ACOEIB AEO IHCTPYMEHTIB Ans
OYULLEHHA!

He BukopucToByiTE 3acobu Lo MaloTb abpa3nBHi MaTepiany.
HE BUKOPUCTOBYMTE CMUPT!

®inbTp 3aTPUMKK XKMpiB

Man. 27.3

3aTpumye XMpOBi CMONYyYeHHs, WO BUHUKaKOTL Nif 4ac
NPUroTyBaHHA iKi.

Cnig unCTMTV He pigLue, HiX 0AMH pa3 Ha Micsb (abo konu
cUCTeMa HacuyeHHs (inbTpiB, AKLLO BOHa nepeabayeHa ans
Mogeni, Bkasye Ha HeobXigHiCTb Liei onepadii),
BMKOPWCTOBYIOYN He arpecuBHi 3acobu Ans MuTTS, B
NOCYAOMUIAHIIA MaLLWHI NpW HW3bKIA TeMnepaTypi Ta
kopoTkomy Lukni MuTTs. (T Makcum.: 70 °C)

[Tpy MUTTI B NOCYAOMUIAHIA MALLUWHI METaMivHi YaCTUHN
MOXYyTb 3HE6apBUTUCS.

®inbTp cnig BUCYLUMTY B BYXOBLIi NPK TEMNEepaTypi MakcuMm.
100 °C Ha npoTs3i 1 roguHu; SKLWO nicns Lsoro GinbTp Bce
e Byae BONOruM, crig NOBTOPUTY OnepaLito.

3piicHIoBaTY 3aMiHy inbTpy He piaLue, Hix Yepes KOXHi 2
POKM.

YBara! [licns BMKOHAHHSI TexHi4HOro o6CNyroByBaHHs
inbTpy, BCTaBTe y cneujanbHuii koHTeiHep CMOYATKY
inbTp xupis, MOTIM kap6oHosuit inbTp. OcTaHHin MOXHa
pO3ni3HaT, OCKINbKM BiH 3anakoBaHWiA BCEPEANHi NaHYOXM.
[epekoHanTecs, WO Micns BCTAHOBMEHHSI KOHTEWHepa Ha
MicLie, BUAHO TirnbKu (inbTp Xupis.

ByrinbHui cinbTp (TinbkK B pexumi peumpkynsujii)
Man. 27.2

B6upae HenpueMHi 3anaxu KyxHi.

YBara! ®inbTp Ha aKTMBHOMY KapbOHi Bri3HaBaHWIA, OCKinbKi
BiH 3anakoBaHWil BCepeauHi cneLianbHOi naH4oxu. BukoHyiTe
onepauii 3 4EMOHTaXxy, TEXHIYHOrO 0BCYroBYBaHHS i YNCTKM
hinbTPY, NPOBOAAYMCL MaKCUMarbHO 06epexHO 3 inbTpoM,
o6 He nowkoauT abo He posipBaTi MaHYOXY.

ByrinbHuiA GinbTp MOXHA MUTW KOXHI ABa Micsui (abo konu
cucTeMa iHamkaLii nepenoBHeHHs (iNbTPIB, AKILO € Y BaLLilt
Modeni, Bkasye Ha fAaHy HeoOXxigHiCTb) B Tenni Bogi 3
BiANOBIAHUMM MUIOMMMK 3acobamu abo B MOCyaOMMIOYiN
MawwHi npu Temnepatypi 65°C (B OCTaHHbOMY BMMaAky,
BMKOHAMTE MOBHWA LWk MuTTA 6e3 nocydy BcepeauHi
MoCyZOMMIOHOT MaLLMHK).

3n1Tn HagnuwkoBy Bogy 6e3 MoLkomkeHHs GinbTpy, nicns
4Oro 3HOBY MOCTaBUTM 1oro y AyxoBky Ha 10 xB. npu 100° ans
MOBHOTO OCYLUYBaHHSI.

[MogyLuKky MiHSIT pa3 Ha Tpu Poku, abo Xk KOXHOro pasy, Komnu
TKaHWHa BUSIBNSIETLCS MOLLKOAKEHOH.

YBara! [licns BMKOHAHHSI TexHi4HOro 06CNYroByBaHHs
inbTpy, BCTaBTe y cneuianbHuii koHTeiHep CMOYATKY
inbTp xupis, MOTIM kap6onosuit inbTp. OcTaHHin MOXHa
pO3ni3HaTy, OCKINbKM BiH 3anakoBaHWiA BCEPEAnHi NaHYOXM.
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epekoHanTecs, WO Micns BCTAHOBMEHHS KOHTEWHEpa Ha
MicLie, BUAHO TirnbKu (inbTp Xupis.

3amiHa llamn

Butsxka obnagHaHa CUCTEMOK OCBITNEHHS Ha  OCHOBI
TexHonorii gioais (LED).

[100W 3abe3nevytoTb ONTUManbHE OCBITNEHHS, TPUBANICTb iX
B 10 pasiB BMWA Big 3BMYalHMX Namnoyvok Ta fatotb 90%
€KOHOMIT eneKTpoeHeprii.

KopucTyBay He Moxe pobuTin 3amiHy cucTemMu NiacBivyBaHHS.
Y pasi Henonagok 3B'AsyiTecss 3i Cnyxbol TexHiYHOI
NiATPUMKN.



KK - MoHTaxgay MeH naiganaHy HycKaybl

[aibiHpaywsl acnantel naiganaHy 6apbicbiHaa oyn
Hyckayaa benrineHreH KonaHy WapTTapbiH cakTamaFaHHbIH,
kecipiHeH 6onFaH OMKbINbIK ©PT MEH 3aKbIM YLiH xayan
Gepmeiigi. Copfbll  Tek KaHa yWge nanpanadyra
6onatbiHaail eTin xobanaHfaH.

o KeskenreH yakpITTa o6yn HyCKayMeH
nanganaHy ywiH akraraH maHbi3gbl. Byibim
caTblfiFaH, TancbipFaH HeMece XolibifiFaH kesge
O OHbIMeEH Bipre kanFaHbIHA k&3 XETKi3iHi3.

*  Hyckayabl MyKuSIT OKbIHbI3: OHAa Oynamabl
KOHObIPY, MamganaHy  >xaHe KaybINci3aik
XeHiHae MaHbI3abl ManimeT 6ap.

*  ByMbIMHbIH 3NEKTPOHAbIK Hemece
MEXaHVKanblK KOHCTPYKUMSICbIHAA Hemece
COpFbILL BEHTUNAUMANDBIK  KaHangapbiHaa
ellkaHgan aa esrepictep acamaHbi3.

* OpHatygbl opblHOamac OypbiH  GepinreH
Gapnblk KypampacTapgblH 3akbiMaanvaraHbiH
TEKCEepiHi3 Hemece opHaTydbl >XanfFacTblpmac
OypbiH aenpanfa xabapnacbiHbi3.

EckepTtne: "(*)" TaHbackl 6ap Geniktep Tek kenbip

ynrinepmeH  6epinetiH  (backa >xargannapga

GepinmenTiH), OGipak caTein anyfa GonatbiH

KOCbIMLLA akceccyapnap 6onbin Tabbinagsl.

Kaknak ocbl KiTanwaga KepceTinreH cypeTrepaeH

o3rewe OGonbin KepiHyi MyMkKiH. [lereHMeH, KonpaHy,

TEXHUKaNbIK KbI3MET KOPCETY XaHe OpHaTy HyCcKaynapbl

6ipaeit 6onagpbl.

@ Hyckaynap

 Kes kenreH Tasanay Hemece
TEXHUKanblK  KbI3MET  KepceTy
XYMbICTapblH opblHAamac 6ypbIH
allaHbl WbIfapy Hemece Xeninik
KyaT Ke3iH axblpaTy apKbifibl
COPFbIWTLI  3NEKTP  >XeniciHeH
aXblpaTbIHbI3.

 OpHaTy XoeHe TexHuKanblK
KbIBMEeT  KepceTy KYMbICTapblH
XYprisreH kesge apaanbiM XKyMbIC
KONFabbIH KMiHi3.

* Bbyn KypbinfbiHbl 8 XacTafbl
XoHe oaaH ynkeH 6ananap, oeHe,

cesy Hemece aKbln-on
kabineTTepi LwekTeyni TynFanap
Hemece Toxipubeci meH 6inimi
XOK  Tynfanap OHbl  Kayincis
XXONMEeH nanganaHyfa KaTbICTbl
HycKkay anbin, bIKTUMan
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KayinTepai yfblHFAH >Karfganga
XoHe b6akbinayga oonfaHaa
navpanaHa anagsbl.

bananapabiH B6ackapy

3rIeMEeHTTepIiH ©e3repTyiHe >aHe
KYPbINFbIMEH  OMHAyblHA  XOn
Gepmey Kepek.

« Taszanay xoHe o3 0eTiHWwe

TEXHUKamNbIK  KbIBMET  KepceTy
KYMbICTapbIH GananapgbiH
Bakbinaycbl3 XyprisyiHe
oonmangsbl.

» Acyn copfbilwbl 6acka ras xary
KypblnfbinapbiMeH Hemece Oacka

OTbIHAAPMEH nanganaHblifFaH
Kesge, KypblUfbl  OpHaTblfFaH
6enme KETKINIKTI Typae

xXengeTinyi Kaxer.

. CopfbIWThI iLiHeH ae,
cbipTbiHaH ga xyureni typae (KEM
OEFEHOE AWBbIHA BIP PET)

Tasanay Kepex, apAanbIim
TEXHUKanblK  KbI3MET  KepceTy
HyCKaynblfblHAA GepinreH

HycKkaynapabl OpblHOAHbI3.

. CopfbIlWTbIH Tasanay
CTaHOapTTapblH XoHe cy3rinepai
anmacTtbIpy XoHe Tasanay

OonbiHLWA epexenepai
« yctaHbay HaTMXeciHOe epT

TyblHAQYbI MYMKiH. TamakTbl
Tikenen COpfblLL acTbiHAA
XaHaplpyfa KaTaH TbIbIM
canblHagbl.

* lLlamabl aybICTbIPY YLWiH TEK OCbl
HYCKaynbIKTbIH, «TexHuKkanblk

Kbl3meT kepceTy/lLlamaapabl
aybICTbIPY» beniminge
KepceTinreH wam TYPIH
narganaHbiHbI3.

AwbIK  XanblHObl  nNanganaHy
cyarinep VywWiH 3usH XaHe epT
kayniH TYbIHOATYbI MYMKIH,



COHAbIKTAH OfaH eLuKalaH o
Gepmey Kepek.

MangblH wamagaH ThiC Kbi3bin
Hemece XaHblIn KeTneyiH
KamTamacbl3 €Ty VYLWiH, TaMakTbl
abawnnan Kybipy KaxeT.

CAK BOIJIbIHbI3: CopfblWTbIH,

KormkeTimai  Geniktepi  Tamak
AanbiHaay KYpbINnfFblnapbi
narganaHbinifaH Ke3fge  Kbl3biM

KeTyi MYMKIiH.
» OpHaTy TonbIK asiKTanvanblHLLa

KYPbUTFbIHbI  3MEKTP  KericiHe
KOCnaHblI3.
« byablH wWwbiFyblHa  Kapchbl

KongaHbinaTblH TEXHUKArbIK XXaHe
kayincisgik wapanapblH eckepe
OTbIpbIn, XeprinikTi ounik
opraHaapbl GekiTkeH epexenepai
MYKMAT OpblHAAy MaHbI3bl.

* OCbl KypbINfbIHbIH, TYTiK apKblSibl
OafbiTTay XyYMeciH ras Hemece

backa OTbIHAbI XafaTblH
KypblnFblnapaaH LWbIKKaH
Oynapabl wWbiFapy cuakTbl Backa
aa MakcaTTapaa
nanganaHbinaTtblH  Ke3  KesnreH
KOngaHbICTafbl xenpgety
XYMeciHe >xanfay KaxeTt. Onektp
TOrbIHbIH COFy KayniHe
GannaHbICThbl Lambl Aypsic
OekiTinmereH COPFbILWTHI
nanpanaHoaHbI3 XoHe
KangblpMaHpI3.

A ECKEPTY! bBypaxaanapap

HeMece OekKiTy KYpbINFbICbIH OChbl
Hyckaynapfa CeWKec opHaTtnay

anekTpnik  Kayintepre  akenyi
MYMKIiH.

. Topnapbl TUICTI TYpae
OekiTinmereH COPFbILWTHI

ellkallaH nanganaHbaHbl3.
* ApHaubl  KepceTifiMeuiHwe,
coprblwThl ELUKALLIAH Tipek GerTi
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peTiHae narvganaHbaHbI3.

» Tek opHaTy ywWwiH eHiMMeH Gipre
OepinreH OGekity 6ypaHaanapbiH
nanganaHblHpI3, erep 6epinmece,
OypaHaaHblH TUICTI TypiH caTbin
anblHpI3.

. bypaHgoanapgbiH opHarty
HyCKaynblfblHAA KepceTinreH
AypbIC Y3blHAbIFbIH
narganaHbiHbI3.

. KymaHOaHCaHbI3, eKineTTi
Kbl3mMeT KepceTy BorbiHLWa
Xoepaem kKepceTy opTarblfbliHa
Hemece TWICTIi MamaHgaHfaH
Tynfara xabapnachbiHbi3.

A ECKEPTY!
bargapnamanaywbiMeH,
TaMepmeH, 6Genek KallblKTaH
Oackapy KymeciMeH Hemece
aBTOMaTTbl TYpAE KOCbINaTbiH Ke3
KenreH Doacka KYPbINFbIMEH
konaaHoOaHbI3.

AN AnekTp Kocynapbl
Tok lumeneHic acnanTbiH, iWiHAe
opHanackaH TOH Xancblpmaga
KOPCETINreH LUMENEHICTi conkec Gonysbl
THiC.
OHIM, COHIbIKTAH OpHAaTy epexenepre
coWkec, apTblK LueneHic caHatTtarbl Il
XafFfanblHOa XenigeH TOmMblK axblpaTy
KamTamacbla ~ peTtey  Bunonspnbik
aXKbIPaTKBILWTLI NanaanaHbiHbI3, 3NeKTp
KyaTbIHbIH TiKEMNen xarfan apHanfaH.
HA3AP AYOAPbIHbI3!
ApTblk kabeniH opHanacTblpmac
Typanbl, atan antkaHaa, aban
6onbIHpI3. byn Hyckay



opblHAamMay annapaTbIHbIH aybIp
3USH XaHe / Hemece
navganaHylblifa Hemece
OpHaTyLLbl 3NEKTP TOrbiHbIH
COfyblHa aKenyi MyMKiH.

ECKEPTY! ©asapa 6annaHbiC
kabeniH e3repTy yoKineTTi
TEXHUKANbIK  KOMEK  KbI3METi

Xy3ere acblpblilyfa THic.

KoHabipy

* COprbILWTbIH TOMEHT KbIpbl MEH biabIC
acTblHAarbl TipeYill Xas3blKTblFbIHbIH apa
KALbIKTbIFbl  3MEKTP  MAUTachbl  yLUiH
50cm, an ra3 Hemece OipikTipinreH
nAuTanap ywid 65cm geH kem 6onmaybl
THIC.

Erep Hyckayoa ras nnutacbliH
opHaTyfa apTbIfblpak apa
KallbIKTbIK OenrineHreH ©onca,
OHbl ECKEpPIHI3.

MamaHZaHabIpbIiFaH Kagp SNekTp XaHe
MexaHuKanblK OpHaTydbl €Ki Xy3ere

acblpybl THIC.

AnekTpnik XXaHe 3NeKTPOHAbIK acnanTtapapl kauTta
nangara acblpy xeHiHgeri 2012/19/EC - UK Sl
2013 No.3113 Esponanblk gupektuske (WEEE)
calikec bepinreH eHim TaH6anaHapl.

BepinreH eHimai aypbIC kanTa namgara acbipygpl
KamTamaccbl3 eTymeH, Ci3 KopluafaH opTafa XeHe
agjam geHcaynbifblHAa Kepi  ocepiH Turizy  gi
bongpipmayfa KeMeKTececis.

AcnanTtafbl Hemece »ongaMa KyXaTTarbl s
TaHbacbl OepinreH acnanTbl KanWTa nangara

acblpyfa ageTvTeri TYPMbICTbIK kangblk peTiHae
urepyre 6onmanTbiHbIH KepceTedi. OHblH OpHbIHA
ANEKTPIIIK X8HEe 3MeKTpoHAbIK acnantapabl kawTta
nangara acblpyFa apHanfaH kabbingay MyHKTiHe
Tancblpy Kepek.

By3yfa Tancelpy acnanTbl kavWTa nawgafa acbipy
XeHiHaeri KEePrinikTi epexenepre calikec
LbIFapblnybl TUIC.

byHpan eHimpgepai nampganady, kamta navigara
acblpy epexenepi >xeHiHOe TonblK aknapatTbl
KEpPrinikTi akiMWInik opblHAapbIHaH, kanablkTapabl
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KaWTa nangara acblpy KbI3MeTiHEH Hemece
GepinreH eHimai Ci3 catbin anfaH OyKeHeH ana
anacsbl3.

Kypblnfbl kenecinepre can xobanaHfaH, cbiHanfFaH
)eHe acan LUblFapbliFaH:

 Kayincizgik: EN/IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2-
31, EN/IEC 62233.

* BHimainik: EN/IEC 61591; ISO 5167-1; ISO 5167-
3; ISO 5168; EN/IEC 60704-1; EN/IEC 60704-2-
13; EN/IEC 60704-3; ISO 3741; EN 50564; IEC
62301.

« EMC: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2;
CISPR 14-2; EN/IEC 61000-3-2; EN/IEC 61000-3-
3.

KopwafaH opTafa acepdi asawTy YWiH Jypbic
nanpganaHy Typanbl Hyckaynap:

Osipneyai bacTtaraHga KaknakTbl eH a3
XKblrgamabIKNeH KOCbIHbI3 XoHe asipney
asikTanFaHHaH KeniH 6ipa3 MUHYT GOMbl XXyMbIC
icTeTiHi3. XXbingamabikTa Tek TYTiHHIH XoHe OyabiH,
YINIKEH Mernuwlepi XafaawblHO4a apTTbIpbiHbI3 XoHe
KYLWEWTY  XblngamablfblH(KTapblH)  TeK  LUEeKTi
Xargavnapga nangananbiHpl3. XKakebl kaFbiMCbl3
ViCTi asanty TuiMainiriH cakray yuWiH KaxeTt
GonFaHga Kemip Cya3riciH(nepiH) aybICTbIPbIHpI3.
>Kakcbl Man cyarici TMiMAainiriH cakray yLiH KaxeT
GonFaHga Mam  Cya3riciH(nepiH) aybICTbIpPbIHpI3.
Tuimainikti oHTannaHapIpy >xaHe wWyapl 6apbiHWa
a3anTy YLWiH OCbl HyCKaysbIKTa KepceTinreH eTkidy
KYMECIHIH eH yNKeH AnaMeTpiH nanganaHbiHpI3.

ManpanaHy

Coprblw |wki aya anmactelpy unbTpiMeH 6bipre kongaHy
YLWiH apHanfaH.

TamakTbiKTbl Micipy ke3giHae naiga GonmatbiH Oy MeH
TYTIHAEP COPFBILLTHIH, illiHE copbin TapTbinaabl. Coprbil Mai
oTKi30enTiH uUnbTp (punbTpnep) xaHe keMmip unbTpiMeH
(dunbTpinepmen) xababikranysl KEPEK, xaHe onapabiH,
kemerimeH Oy MeH TyTiHAEp dunbTpneHesi, TasapTbinagbl.

bekity

OpHatyabl 6acTay angbiHaa:

*  OHiMHIH ernwemi opHaTy OpHbl YLiH AypbIC
EeKEHiH TeKCcepiHj3.

* benceHagi kemip cya3riciH(nepiH) (KamTbinfFaH
bonca) (backa >xepai kapaHbl3) anblHbI3.
KaknakTblH Cy3ri HyckacblH ManganaHfbiHbl3
Kerice, oHbl/onapabl any Kepek.

* lwiHge ©OypaHganap, keningik kapTacel, T.0.
CcUsIKTbl Bap cemkenep CUsiKTbl Kaknak iwiHgeri
Kocarkbl Kypangapapl (coHpa oHaw
TacbiMangay YLLiH opHanacTbIpblfifaH)
TekcepiHis. Onapgbl anbin, kayincia opbiHAa
CaKTaHpl3.

Byn copfbilWThIH YNriciH Tebere werenen Kot Tuic.



YnKeH canMaxTbin apKacbliHAA, COPFbIWThIH XKbIMKYbIH
XIHe KYPYbIH eKi Hemece oflaH Aa kebipek agam
opblHAayFa THic.

Cyari kenTereH kabbipra/Tebe TyprepiHe cankec
KeneTiH BekiTkiluTepMeH (dukcaTopnapmeH)
KaMmTamacbl3gaHgplpbinFaH. Ananga,
maTtepuangap 6epinreH kabbipra/Tebe TypiHe
COMKECTIrHe ke3 XeTKidy YLWiH BinikTi MamaHfFa
XonblFblHbI3. Cy3ri canmarbliH kKeTepe anaTtbiHgan
kabblpra/Tebe XeTKiniKTi MbIKTbl 60Mybl Kepek.

ManpanaHy
f D N\
=

Byn eHim eHiMmeH 6Gipre ©OepineTiH Hemece
KocbiMwa peTiHae 6enek catbin anbiHatbiH Elica
KalbIKTaH 6ackapy NynbTiMEH XyMbIC iCTENA,.

TyTiH TapTKbIWTbl KawblkTaH Gackapy nynbTiMeH
backapy ywiH, OawnaHbIiCTbIpy MpouedypachiH
opblHAAY KEpEK.

ABAUNAHbI3!

Icke Kipicy YWIiH TYTiH TapTKbIWTbl KyaT Ke3iHeH
axblpaTbin, COCblH KaWTa KOCYy Kepek XaHe
GannaHbICTLIpY  Npoueaypachl KyaT  KesiHe

KOCbIfIFaH COH 6ip MUWHYT
KEpek.

iwiHge opblHOanybl

BannaHbICTbIpY X8He Aypbic nanganady Typanbl

enken-Tenkenni ManimeTTepai KaMTUTbIH
KallblKTaH 6ackapy nynbTiMeH GepinreH
Hyckaynapapbl OKbIHbI3.

Eckeptne: KawbliktaH 6ackapy  KypanbiHbIH,

KemMeriMeH KeLliKTipin ewipinyai MblHa caTTe icke
KOCbIfIFaH COpY XblNgAamabiFbl (KyaTbl) HerisiHge
b6arpgapnamanayfa 6onagbi:

1-xblngamabik (TemeHri copy): 20 MUHYT
2-xbIngamabIK (opTawa copy): 15 MuUHyT
3-xbIngamabIK (koFapfbl copy): 10 MUHYT
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Kanote Backapy Takracbl

T1. Copy xblngamabiFbl (Kyat) bakbinay KinTi.
TyiimeciH GipHelwe peT 6GacbiHbI3 KAKETTi Kblnaamablk
TaHAanfaH AeiiH, apacblHga TaHaay:
XKeingamabik OFF - LED L1: ewipy
XKeingamabik 1 (TemeH copy) - LED L1: xacbin xapblk
XKeingamgbik 2 (Opta copy) - LED L1: akwbin-capbl

TyCTi

XKeingamablk 3 (Morapbl copy) - LED L1: akwein kek
Xapblk

XKeingamabik 4 (KapkbiHabl copy) - LED L1: akwbin kek
TyAMeLiri

EckepTy: 4 Xbingamabifbl. 5 MUH LueKTeyni Y3aKTbIFbl
6ap, copaH KeniH CoprbiL

XbiNgamablFbl 2 aBTOMATTbl TYPAE OTesi.

Light 6akbinay nepHeci (mnuTa xapblK xapblk)

lMnuTaHbl XaHabIpy YLWiH Kbickawwa bacnaces

Kemecki xapblIK xaHaabl Y3aFbipak ycTan TYpbiHbI3
EckepTy: kemecki xapblK kelbip ynrinepge faHa kon
XeTimai.

T2.

Maiigb! ctan any dunbTpi KaHbIKTbLIPY eckepTy - LED L1:
KbI3blJ XapbIK

eckepTy Copbin ewipy KeliH wamameH Bip MWHYT iwiHae
KkepiHeai.

Byn eckepty naiga GonfaH kesge, Mal yCTalTbiH OUALTP
KyTimMZi Tanan eTeqi.

Kemipni dunbTpaiH KaHbiFybl eckepTy - LED L1: Kbi3bin
KapblK

eckepTy Copbin ewipy KeitiH wamameH Bip MUHYTTaH YLUiH
Kon xeTimai 6onbin Tabbinaap!.

Byn eckepty narga 6onfaH keage, Kemipni punbTtpgi KyTiMai



Tanan eTefi.

Kemipni ¢punbTpaiH KaHbIFybI eckepTy ewipy / Kocy:

Byn eckepTy ageTTe OHbl ©LLIpY YLUiH, icke KOCbinagbl:

owipy Copfbilw OTbIpbIN, nepHenepiH 6acbiHpid T1 xaHe 5
ceKkyHaTaH apTbIK 6ip yakbiTTa T2.

XKapbliK anoaThl MHankatop L1 (ewipy curHan) xbinbinblKTai
bacTaiabl, cofaH KeiiH Kblabin

(curHan) xoHe xaHagbl.

Cis curHan 6enceHpgipy kence onepauusHbl KaiTanaHbis.
YKapblk ANOLTHI MHAMKATOP

L1 xaHbin Typagbl YLWiH Kbi3bln (ewipycurdan) (GobliHwa
CUrHan) XbinbInbIKTaATbIH

6acTan aybicagbl.

Cya3ri KaHbIKTbIK €CKepTy KannbiHa Kentipy

Ouwipy TyTiH copfbiw, kem gereHge 5 cekyHa 6ip mesringe
kinttep, T1 xaHe T2 6acbIHpI3.

LED L1 KaHbIKTbIfbIH Aabbln TOKTalAbI.

Eki cysrinep Oip Mesringe eckepTynepre afganga
onepauusiHbl KaiTanaHpis.

KawbIKTaH 6ackapy KypanbiH xynTay
KalwblkTaH 6ackapy COTTi XyNTacTbIpbINFaH KeliH eki xapblk
avopbl petneH BipHelue TycTi xaHagbl.

TexHuKanbIK KbI3MeT KepceTy

Tazanay

Tasanay ywiH TEK 6eritapan xyfbilw 3aTneH
CynaHfaH apHaWbl WybepekTi naganaHbiHbI3.
K¥PbINFbIHbl HEMECE TA3ATAY K¥PAIbIH
MNANOANAHBAHDI3! AGpasusnbik kocnacsl 6ap
3atTbl nanganaHb6arbi3. CMUAPTTI
NAWOANAHBAHbI3!

Mai cysarici

27.3-cypet

Ac paifbiHaayaaFbl Maii 6enwekTepin yctan Kanagbl.
CyariHi kemiHoe ailbiHa Gip peT (Hemece Cya3riHiH, KaHbiFy
nHaukaTopbl 6ap 6onca, kaxeT GonFaHaa) arpeccusTi emec
KyFbILL 3aTMeH bIAbIC Xyy MallMHAcbiHAA KbiCKa, CamnkblH
bafpapnamaga Tasanay kepek. (EH xofapbl Temnepartypa:
70°C)

Cya3riHi  blgbIC Xyy MallMHAcblHAA 3Xyy OHblH, MeTann
GenikTepiHiH, ©Hci3neHyiHe aKenyi MyMKiH.

Cyariti gyxoskaga 100°C-taH acnantbiH TemnepaTtypaga 6ip
carat Doilbl KenTipiHi3; erep ocblgaH KeitiH cy3ari ani AbIMKbIN
6onca, KenTipy LMKNbIH KaiTanaHp!3.

CyariHi kemiHge 2 Xbin cailbiH aybICTbIPbIHbI3.

Hazap aypapbiHbiz! Cy3ri  GoilblHWa opblHganaThbiH
TEXHWKanbIK Kbl3veT kepceTy Gap keiiH OipiHwi epekweniri
KOHTEAHEp coaaH KeMip cyarire Mai Cya3riciH OpHaTbIHbI3. 0N
opy iLiHAe MOPMEH PEeTiHAE COHFbI TaHbIYbl MYMKIH.
KoHTeltHep TaFanbiHAb! KeiiH, Tek OunbTpai kepiHeTiHiHe ko3
KETKi3iHi3.
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Kemip cyariw (Tek cy3riw-copfbil TypiHAe)
27.2-cypet

Ac nicipreH ke3ge XapaMmcbI3 MiCTi
Kanagbl.

Hazap aypapbiHbI3! on epy iwiHoe MepmeH peTiHge
Gencenai Kewmipni cunbTpgi TaHbinybl MyMKiH.  3usHabl
Hemece epy aly 6ongbipmay yiliH 6apblHLIa CaKTbIKMEH OHbI
Gackapy, cyari Geniektey, TeXHWKanblK Kbl3MET kepceTy
X8He Tasaray onepauusnapbiH OpblHAaHbI3.

Kemip counbTpiH eki ait canbiH (Hemece punbTpai KaHbIKTbIpY
Typanbl xabapnay xymeci — erep ciagi, MogeniHisae
opHaTbInFaH 6onca - ocblHgan KaxeTTinikTi xabapnaca)
bICTbIK CyZa XSHe THICTi Xyy KypanaapbiMeH, Hemece 65°C
TEMnepaTypazia bifibIC XyFbill MallMHaga xyyFa Gonagbl
(bepinreH xaFaaiaa TONbIK bIABICCHI3 XKyY LMKITIH OpbIHAAY
Kaxer).

®unbTpre 3aKpIM KENTipMen apTblK CyAbl anbin TacTaHbi3 4a
bunbTpAiIH apTKbl 6eniriH ToMbIK KenTipy YLiH oHbl 10
MuHyTKa 100°C, TemnepaTypagarbl OyXOBKaFa CanblHbI3.

3 Xbin cailblH XOHe MaTepuan 3akpiMgaHFaH CanblH
KOCbIMLUA BeTTi aybICTbIPbIN TYPbIHbI3.

Hazap aypapbiHbid! Cy3ri  GoilblHWa  opblHganatbiH
TEXHWKaNbIK Kbl3veT kepceTy Gap keiiH OipiHwi epekweniri
KOHTEAHEpP coaaH KeMip cyarire Mai Cya3riciH OpHaTbIHbI3. 0N
opy iLiHAe MOPMEH PeTiHAE COHFbI TaHbIYbl MYMKIH.
KoHTeltHep TaFanbIHab! KeiH, Tek OunbTpai kepiHeTiHiHe ko3
KETKi3iHi3.

ycTan

Lam aybicTbipy

Kopnyc xapblK fu1on TeXHOMOMMsICbIHA Heri3fenreH xapblK
XyWeCiMeH xabablKTanfaH.

Xapblk anoaTapsl OHTainNbI XapbIKTbI, SAETTer WamaapaaH
10 ece apTblK y3aKTbIKTbl KamTamachbl3 eTegi xaHe 90%
3NEKTP 3HEPrUACHIH CaKTayFa MyMKiHAiKk 6epeai.

JKapbiKTaHAbIPY XyNeciH nanganaHyLubl aybiCTbipa
anmaigbl, erep o XyMmbic icTeMece, Ty TbIHyLUbINapFa
KbI3MET KepceTy opTanbifbiHa xabapnachiHbi3.



ET - Paigaldus- ja kasutusjuhend

Jérgige tdpselt kéesolevas juhendis antud juhiseid.
Seadme valmistaja keeldub igasugusest vastutusest
seadmega seotud voimalike ebameeldivuste, rikete vGi
tulekahjude eest, mis tulenevad selles juhendis antud juhiste
eiramisest. Ohupuhasti on ette nahtud kiipsetusldhnade ja -
aurude eemaldamiseks iksnes koduses majapidamises.

*  Hoidke juhendit alles, et saaksite seda igal hetkel uurida.
Veenduge miilgi, vodrandamise vdi kolimise korral, et
juhend jaaks toote juurde.

* Lugege juhised téhelepanelikult Iabi: siin on tahtsat
teavet paigaldamise, kasutamise ja ohutuse kohta.

* Arge muutke toodet ega selle véljatdmbetorusid
elektriliselt ega mehaaniliselt.

* Enne seadme paigaldamist veenduge, et selle osad ei
oleks kahjustunud. Vastasel korral &rge seadet
paigaldage, vaid pddrduge edasimuiija poole.

Mérkus: Juhendis simboliga ,(*)” tahistatud komponendid on

valikulised lisaseadmed ning need on kaasas ainult osa

mudelitega voi tuleb need soetada eraldi.

Ohupuhasti kujundus véib olla teistsugune kui selles

brosiiiiris toodud joonistel, kuid kasutus-, hooldus- ja

paigaldusjuhendid on samad.

@ Ohuabindud

« Enne puhastamist vdi hooldamist
lulitage kubu elektrivirgust valja, votke
juhe seinast voi lulitage ruumi GldlGliti
vélja.

+ Puhastamise ja hoolduse ajal kasutage
tookindaid.

* Masinat tohivad kasutada lapsed alates
8. eluaastast ja fiusiliste, sensoorsete
vOi mentaalsete hairetega inimesed voi
eelneva kogemuse ja teadmisteta isikud
vaid jarelevalve all vdi kui neid on
Opetatud masinat ohutult kasutama ja
nad mdistavad seotud ohtusid.

* Lapsi peab valvama ja nad ei tohi
masinaga mangida.

+ Jarelevalveta lapsed ei tohi masinat
puhastada ega hooldada.

*  Ruumis peab olema piisav
ventilatsioon, kui kubu kasutatakse koos
teiste seadmetega, mis kasutavad gaasi
voi teisi suttivaid aineid.

« Ohupuhastit tuleb  korraparaselt
puhastada nii seest kui ka valjast
(VAHEMALT KORD KUUS), pidades
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seejuures kinni hooldusjuhendis esitatud
tapsetest nduetest.

* Kui 6hupuhasti puhastusndudeid ja
kohustust filtreid puhastada v6i vahetada
eiratakse, tekib tulekahju oht.

* Kubu all ei tohi toidukasutamisel
kasutada leeke.

* Pirni vahetamisel kasutage juhendi
hooldus/varuosade osas kirjeldatud pirni
tldpi.

Lahtise tule kasutamine kahjustab filtreid
ja voib pdhjustada tulekahju, seeparast
tuleb selle kasutamist valtida.

Praadimine peab olema kontrollitud
tingimustes, et valtida kuuma 6li suttimist.
TAHELEPANU: Plidi kasutamise ajal
vOivad kubu valised osad muutuda
tuliseks.

* Arge uhendage elektrivorku seadet
enne taielikku paigaldamist.

+ Tehniliste ja  ohutusmeetmete
kasutamisel jargige alati kohalike
vBimude kehtestatud ndudeid.

* Kubu sissetdbmmatud ohku ei tohi
juhtida torusse, kuhu juhitakse ka gaasil
vOi teistel kutustel tootavate seadmete
suits.

A TAHELEPANU! Puudulik kruvide ja
kinnitusseadmete paigaldamine, mis ei
vasta juhistele, toob kaasa
elektrilodgiohu.

* Arge kasutage kubu, kui pirnid ei ole
nduetekohaselt paigaldatud,
elektrilodgioht.

+ Mitte kasutada kubu iima voreta!

« Kubu ei TOHI kunagi kasutada
toetuspinnana, kui seda ei ole eraldi valja
toodud.

+ Paigaldamisel kasutage kaasasolevaid
kinnituskruvisid, kui neid ei ole kaasas,

siis ostke Oiget tuupi kruvid. Kasutage



Kruvisid, mille pikkus vastab
paigaldusjuhistele. ~ Kahtluse  korral
poorduge teeninduse vdi  vajaliku

valjadppega inimese poole.

A TAHELEPANU!*Arge kasutage eraldi
programmeerimisseadet,

taimerit, kaugjuhtimispulti v6i mis tahes
muud automaatselt aktiveeruvat seadet.

A\ Elektriiihendus

Toitepinge peab vastama &hupuhasti
sees asuval andmesildil esitatule.

Toode on ette nahtud otseuhenduseks
toitevdrguga. Kasutage kahefaasilisi
kaitsmeid, mis tagavad voolu taieliku
katkestamise 3. jargu Ulepinge korral ja
vastavad paigaldamisnduetele.

A\ TAHELEPANU! Poérake erilist

tahelepanu ulejaanud juhtme
paigutamisele: hooletus selle juhise
taitmisel voib tosiselt kahjustada seadet
jalvdi  pdhjustada  kasutajale Vi
paigaldajale elektriloogi.

Tahelepanu!  Uhendusjuhtme  peab
vajadusel valja vahetama litsentseeritud
tehnohooldusettevote.

Paigaldamine

* Minimaalne vahekaugus pliidi pinna ja
koogi 6hupuhasti alumise aare vahel ei
tohi elektripliidi puhul olla vaiksem kui
50cm ning gaasi- vdi kombineeritud pliidi
puhul vaiksem kui 65cmning gaasi- vOi
kombineeritud pliidi puhul vaiksem kui .
Kui gaasipliidi paigaldusjuhendis
ndutakse suuremat vahekaugust, tuleb
seda arvesse votta.

Nii elektri- kui mehaanilised

paigaldustood peab tegema spetsialist.
Seade on margistatud direktiivi 2012/19/EC - UK SI 2013
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No.3113 (elektri- ja elektroonikaseadmete jadtmete kohta)
(Waste Electrical and Electronic Equipment, WEEE) kohaselt.
Kui hoolitsete selle eest, et see toode korvaldatakse
kasutusest digesti, aitate véltida vdimalikke negatiivseid
tagajargi keskkonnale ja tervisele.

Simbol mmmm tootel vO6i sellega kaasas olevates
dokumentides néitab, et toodet ei tohi kaidelda nagu
olmejaatmeid, vaid see tuleb anda elektri- ja
elektroonikaseadmete jaatmete vastuvétupunkti, kust see
laheb taasringlusse. Jargige kohalikke jaatmete kdrvaldamise
alaseid digusnorme. Lisateabe saamiseks selle toote
kéitlemise, taaskasutamise ja ringlussevotu kohta votke
Uhendust vastava kohaliku asutuse, olmejaatmete kogumise
ettevdtte voi selle firmaga, kelle kaest te toote ostsite.

Seade on valja tddtatud, testitud ja toodetud vastavalt:

+ Ohutus: EN/IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2-31, EN/IEC
62233.

+ Joudlus EN/IEC 61591; ISO 5167-1; ISO 5167-3; 1SO 5168;
EN/IEC 60704-1; EN/IEC 60704-2-13; EN/IEC 60704-3; I1SO
3741; EN 50564; IEC 62301.

+ Elektromagnetiline dhilduvus: EMC: EN 55014-1; CISPR 14-
1; EN 55014-2; CISPR 14-2; EN/IEC 61000-3-2; EN/IEC
61000-3-3.

Soovitused keskondlike mdjude véhendamiseks kasutamise
ajal:

Lilita témbekapp minimaalkiirusel sisse kohe kui oled
hakanud sooki valmistama ning lase sel tdétada paar minutit
parast toidu valmimist. Suurenda tdokiirust vaid suure suitsu
vOi auru korral ning kasuta intensiivreZiimi ainult
hadavajaduse korral. Vaheta vajaduse tekkides vélja séefiltrid,
et tagada piisav I16hnaeemaldus. Puhasta vajaduse tekkides
rasvafiltrid, et tagada piisav rasvaeemaldus. Kasutada
juhendis  néidatud maksimaalset  &rajuhtimisava, et
optimeerida tdhusus ja vahendada mira.

Kasutamine
Ohupuhasti  on
siseringlusele.
Ohupuhasti  kogub endasse toiduvalmistamisel tekkinud
Idhnad ja aurud, mis filtreeritakse ja puhastatakse sde- ja
rasvafiltri(te) abil. Ohupuhasti PEAB sisaldama nimetatud
filtreid.

loodud  kasutamiseks filtreerivale



Paigaldamine

Enne paigaldamise algust:

+  Kontrollige, kas ostetud toote mdddud sobivad varem
valjavalitud paigalduspiirkonna mdétudega.

+ Eemaldage aktiivsoefilter/-filtrid, kui seade on nendega
varustatud (vt ka vastavat punkti). See/need pannakse
tagasi ainult siis, kui Shupuhastit tahetakse kasutada
filtreerival reziimil.

+  Kontrollige, ega dhupuhasti sees ei ole (transportimise
ajal sinna sattunud) selle juurde kuuluvaid esemeid (nt
kruvidega Umbrikke, garantidokumente jms). Kui on, siis
votke need vélja ja hoidke alles.

Seda tiilipi Shupuhasti tuleb paigaldada lakke.

Toode on kaalult véga raske: 6hupuhasti liigutamiseks ja

paigaldamiseks peab kasutama vdhemalt kahe voi enama

inimese abi

Ohupuhastiga on kaasas tiiiiblid, mis sobivad enamikule

seintele/lagedele. Kui tahate kindel olla, et need seinte/lae

materjaliga sobivad, tuleb siiski podrduda kvalifitseeritud
tehniku poole. Sein/lagi peab olema killalt tugev, et
6hupuhasti raskust kanda.

Tootamine
f D N\
~)

See toode on mdeldud kasutamiseks koos Elica
kaugjuhtimispuldiga, mis on tootega kaasas voi valikulisena
eraldi soetatav.

Et juhtida 6hupuhastit
Shupuhastiga ihendada

kaugjuhtimispuldist, tuleb pult

TAHELEPANU!

Alustuseks tuleb dhupuhasti elektrivorgust eemaldada ning
seejarel  tagasi  lhendada.  Pdrast seda tuleb
Uhendamisprotseduur teha esimese minuti jooksul alates
toitega Uihendamisest.

Lugege puldiga kaasasolevat juhendit, kust leiate kogu teabe
nii puldi ihendamise kui ka 6ige kasutuse kohta.

Mérkus. Kaugjuhtimispuldiga saab seadistada 6hupuhasti
viivitusega  véljalllitamise. ~ Valjalilitamise aeg oleneb
parasjagu toétavast témbekiirusest (-vdimsusest).

Kiirus 1 (vaike tdmbekiirus): 20 minutit

Kiirus 2 (keskmine tdmbekiirus): 15 minutit

Kiirus 3 (suur tdmbekiirus): 10 minutit
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Tombekappi kontrollpaneel

T1. Tdmbe kiiruse (vdimsuse) kontroll

Vajutage korduvalt kuni soovitud kiiruse saavutamiseni:
Kiirus OFF - Leed L1: valja lilitatud

Kiirus 1 (ndrk tdmme) - Leed 1: valge tuli

Kiirus 2 (keskmine tdmme) - Leed 1: helesinine tuli

Kiirus 3 (tugev tdmme) - Leed 1: sinine tuli

Kiirus 4 (intensiivne tdmme) - Leed 1: sinine vilkuv tuli
Mérkus: Kiirus 4 kestvus on piiratud 5 minutiga, parast
seda laheb kapp automaatselt kiirusele 2.

Valgustuse (kiittepinna ja hajusvalgus) kontroll
Kiittepinna valgustuse sisselllitamiseks vajutage hetkeks
alla

Hajusvalguse saamiseks hoidke pikemat aega all.
Mérkus: Hajusvalgus on olemas vaid mdningatel
mudelitel.

T2:

Rasvafiltrite kiillastumise mérguanne - Leed 1: punane
tuli

Mérguanne jaab nahtavaks uheks minutiks pérast kapi
valjallilitamist.

Mérguande ilmumiselt hooldage rasvafiltreid.

Soefiltrite kiillastumise mérguanne -

vilkuv tuli

Mérguanne jaab nahtavaks uheks minutiks pérast kapi

valjalllitamist.

Mérguande ilmumiselt hooldage séefiltreid.
Soefiltri kiillastumise
aktiveerimine/deaktiveerimine
Tavaliselt on funktsioon sisse lulitatud, valjaliilitamiseks:
vajutage valjallilitatud kapil alla nupud T1 ja T2 5
sekundiks alla.

L1 leed siittib oranzilt (aktiveeritud) ja pérast seda
hakkab vilkuma (deaktiveeritud).

Mérguande uuesti aktiveerimiseks korrake mainitud
operatsiooni ja L1 leed muutub oranzist vilkuvast
(deaktiveeritud) lihtsalt oranziks (aktiveeritud).

Leed 1: punane

mérguande



Filtrite kiillastumise marguande reset

vajutage valjaliilitatud kapil alla nupud T1 ja T2 5 sekundiks
alla, L1 leed Idpetab marguande andmise.

Kui  mdlemad kiillastumuse  mérguanded
samaaegselt, siis korrake protseduuri.

kaivitusid

Kaugjuhtimispuldi iihildamine
Kaugjuhtimispuldi dhildamisest annab marku mélema leedi
stttimine erinevates varvides.

Hooldus

Puhastamine

Puhastamiseks kasutage AINULT neutraalse vedela
puhastusvahendiga niisutatud lappi. ARGE KASUTAGE
PUHASTAMISEKS TOORIISTU VOI VAHENDEID!

Viltige abrasiivseid aineid sisaldavaid vahendeid. ARGE
KASUTAGE PUHASTAMISEKS ALKOHOLI!

Rasvafilter

Joonis 27.3

Piiiiab kinni toiduvalmistamisel tekkivad rasvaosakesed.
Seda tuleb puhastada vahemalt kord kuus (vdi kui filtri
killastumisnéidiku ststeem — integreeritud kasutuses oleval
mudelil - annab marku puhastamise vajadusest), kasutades
mittesodvitavaid puhastusvahendeid, ndudepesumasinas, mis
tuleb seadistada madalale temperatuurile ja lihikesele
tootsuklile (Tmax: 70°C).

Néudepesumasinas pesemisel voivad metallist osad veidi
varvi muuta.

Filtrit tuleb kuivatada ahjus the tunni jooksul
maksimumtemperatuuril 100°C; kui filter on ikka veel niiske,
korrake kuivatusprotsessi.

Vahetage filter vélja vahemalt iga 2 aasta tagant.
Tahelepanu! Pérast filtrite hooldamist paigaldage oma kohale
KOIGEPEALT rasvafilter ja SEEJAREL séefilter. Vimase
tunneb dra, sest see on eraldi suka sisse kinnitatud..
Kontrollige, et konteineri tagasi asetamisel jaaks naha ainult
rasvafilter:

Aktiivsoefilter (ainult filtreeriva reziimi jaoks)

Joonis 27.2

Absorbeerib toiduvalmistamisel tekkivad ebameeldivad
I16hnad.

Tahelepanu! Aktiivsoefiltri tunneb ara seda imbritseva suka
tottu. Filtri eemaldamisel, hooldamisel ja puhastamisel olge
eriti ettevaatlik, et mitte kahjustada filtrit imbritsevat sukka.
Soefiltrit voib iga kahe kuu tagant (v6i kui filtri indikaator (kui
see on Teie mudelile paigaldatud) naitab vajadust filtrit pesta)

pesta kuuma vee ja sobiva pesuainega késitsi Vi
ndudepesumasinas 65 °C juures (ndudepesumasinat
kasutades peske filtrit ilma muude ndudeta taispika

programmiga).
Eemaldage liigne vesi ettevaatlikult, et filtrit mitte kahjustada.
Filtri taielikuks kuivatamiseks asetage see 10 minutiks ahju
100 °C juurde.
Vahetage soefilter vélja iga kolme aasta tagant vdi siis, kui
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filter on kahjustunud véi ummistunud.

Tahelepanu! Pérast filtrite hooldamist paigaldage oma kohale
KOIGEPEALT rasvafilter ja SEEJAREL séefilter. Viimase
tunneb 4ra, sest see on eraldi suka sisse kinnitatud..
Kontrollige, et konteineri tagasi asetamisel jaaks naha ainult
rasvafilter:

Pirnide vahetamine

Ohupuhasti on varustatud LED-valgustitega.

LED-lambid tagavad optimaalse valguse kuni kimme korda
pikema kestvusega vdrreldes tavalampidega ning nende
elektrienergia kokkuhoid on 90%.

Kasutaja ei saa valgustusstiisteemi ise valja vahetada, rikete
korral pddrduge muitigijargse teeninduse poole.



LT - Montavimo ir naudojimosi instrukcija

Grieztai laikykités naudojimosi instrukcijy. Gamintojas
neprisiima jokios atsakomybés, jei montuojant prietaisg buvo
nesilaikoma naudojimosi instrukcijoje nurodyty taisykliy, ir tokiu
bidu prietaisas sugedo, buvo pazeistas ar uzsidegeé.

Gartraukis skitas dimams ir garams, susidariusiems

gaminant maista, istraukti. Jis skirtas naudoti tik namuose.

*  Svarbu saugoti Sias instrukcijas, kad galétuméte jas bet
kuriuo metu pasiskaityti. Jei gaminj parduotuméte,
perleistuméte kitiems ar perkeltuméte | kitg vieta,
isitikinkite, kad instrukcijos likty kartu su gaminiu.

* |démiai perskaitykite instrukcijas: jose pateikta svarbi
informacija apie {diegima, naudojima, ir sauguma.

*  Nekeiskite elektriniy ar mechaniniy gaminio ar iSkrovimo
vamzdziy savybiy.

* Prie§ jrengdami gaminj, patikrinkite visus jo
komponentus, ar nepazeisti. Jei pazeisti, nutraukite
jrengimo darbus ir susisiekite su platintoju.

Pastaba: ,(*)* simboliu pazymétos dalys yra papildomi priedai,

tiekiami tik su tam tikrais modeliais arba papildomi priedai,

kuriuos galima nusipirkti atskirai.

ISoriSkai gaubtas gali atrodyti kitaip, nei pavaizduota Sioje

brosiuroje, tac¢iau naudojimosi, priezitros ir montavimo

nurodymai lieka tokie patys.

@ Saugos taisyklés

* Prie$ atlikdami bet kokius valymo ar
prieZidros veiksmus, atjunkite gartrauk|
nuo elektros tinklo iStraukdami maitinimo
laido kiStukg ar iSjungdami pagrindinj
namo jungiklj.

* Atlikdami visus montavimo ir priezitros
darbus mavékite darbines pirstines.

+ Vaikai nuo 8 mety amziaus ir asmenys
su ribotomis fizinémis, jutimo ar
psichinémis galimybémis, ar neturintys
patirties ar reikalingy, Ziniy, gali naudoti
aparatqg su priezilra arba gave
atitinkamas instrukcijas apie saugy
aparato naudojimg bei suprate visus
pavojus, susijusius su jo naudojimu.
su renginiu.

« Valymas ir priezira negali
atliekama vaiky be priezitros.

« Patalpoje turi bdti pakankama
ventiliacija, kai virtuvinis gartraukis
naudojamas vienu metu kartu su kitais
jrenginiais, naudojanciais dujy ar kity

bati
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medziagy degima.

* Gartraukis turi bati daznai valomas tiek
i§ vidaus, tiek 8 iSorés (MAZIAUSIAI
VIENA KARTA PER MENES]), bet kuriuo

atveju  rekomenduojama  vadovautis
prieziliros instrukcijose pateiktais
nurodymais.

+ Nesilaikant gartraukio valymo bei filtry
keitimo ir valymo instrukcijy, gali Kkilti
gaisro pavojus.

* Grieztai draudziama gaminti patiekalus
su ugnimi po gartraukiu.

* Lempos keitimui naudokite tik Siy
instrukcijy vadove esanCiame priezilros
skyriuje nurodytus lempy tipus.

Atviros liepsnos naudojimas paZeidzZia
filtrus ir gali sukelti gaisrg, dél to jos
batina vengti.

Kepimas turi bati nuolatos stebimas, kad
[kaites aliejus neuzsidegty.

DEMESIO: Viryklei veikiant, prieinamos
gartraukio dalys gali tapti karstos.

* Nejunkite jrenginio prie elektros tinklo,
kol jis néra visiSkai sumontuotas.

+ GrieZtai laikykités vietinés valdZios
pateikty taisykliy dél iSmetamy dumy
techniniy matmeny, ir saugumo.

* |siurbiamas oras negali  buti
iSleidZziamas | vamzdyng naudojamg
dimuy, susidariusiy dél dujy ar Kkity
medZziagy degimo, iSmetimui.

A DEMESIO! Netinkamai sumontavus
varztus ir kitas tvirtinimo detales
nurodytas Siose instrukcijose, gali Kilti
pavojy su elektra.

* Nenaudokite ir nepalikite gartraukio

tinkamai nesumontave lempy, nes
rizikuojate elektros nutrenkimu.
+ Niekuomet nenaudokite gartraukio

tinkamai nesumontave groteliy!
« Gartraukis JOKIAIS BUDAIS negali bt
naudojamas, kaip atrama, nebent aiskiai



nurodyta kitaip.

* Montavimui naudokite tik kartu su
gaminiu gautus tvirtinimo varztus, o jeigu
ju negavote, naudokite tinkamo tipo
varztus.

* Naudokite tinkamo ilgio varztus, kuris
nurodytas Montavimo vadove.

* ISkilus dvejonéms, kreipkités | {galiotg
aptarnavimo  centrg ar  panasy
kvalifikuotg personala.

A DEMESIO! Nenaudoti su atskiru
programavimo jtaisu, laikmaciu,
nuotoliniu valdymo pultu arba bet kuriuo
kitu automatiskai suaktyvinamu prietaisu.

AN Prijungimas prie elektros tinklo
Elektros tinklo jtampa turi atitikti ant

etiketés, esanCios gaubto  viduje,
nurodytg jtampa.

Gaminys skirtas tiesiogiai prijungti prie
elektros  maitinimo  tinklo,  todél,

vadovaudamiesi montavimo taisyklemis,
prijunkite  dvipolj jungiklj pagal Il
patikimumo kategorijos normas, kad per
didelés jtampos atveju blty garantuotas
visiSkas tinklo atjungimas.

/\\ DEMESIO! Atsargiai elkités su likusia
laido dalimi, nes prieSingu atveju galite
prietaisg sugadinti, o ji naudojantis ar
montuojantis asmuo gali patirti elektros
Soka.

Démesio! Sujungimo laidg pakeisti turi
[galioti technikos specialistai.

Irengimas
« Jei viryklé elektriné, maZiausias
atstumas tarp  viryklés  kaitlentés

pavirSiaus ir Zemiausios virtuvinio gaubto
dalies turi bati 50cm, o jei viryklé dujiné
ar kombinuota — 65cmo jei viryklé dujiné
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ar kombinuota.

Jei dujinés viryklés jrengimo instrukcijoje
nurodomas didesnis atstumas, batina | tai
atsizvelgti.

Tiek elektrines, tiek mechanines detales
turi sumontuoti specializuotas

personalas.

Sis prietaisas pazymétas remiantis ES Direktyva 2012/19/EC -
UK SI 2013 No.3113 dél elektros ir elektroninés jrangos
atlieky, (EE| atlieky). PasirGpindamas, kad Sis gaminys bty
iSmestas tinkamai, vartotojas padeda iSvengti neigiamy
pasekmiy aplinkai ir sveikatai.

Simbolis mmmm ant gaminio ar jo dokumentuose rodo, kad $is
gaminys neturi biti priskiriamas buitinéms atliekoms, o turi
bati pristatytas | tam tikrg atlieky surinkimo punktg elektriniy ir
elektroniniy aparaty pakartotiniam panaudojimui. Gaminj
iSmeskite laikydamiesi vietiniy atlieky Salinimo normu.
Norédami gauti daugiau informacijos apie S$io gaminio
apdorojima, rinkimg, ir pakartotin panaudojima, kreipkités |
specialig vieting staiga, buitiniy atlieky rinkimo centrg ar
parduotuve, kurioje gaminys buvo pirktas.

Prietaisas suprojektuotas, iSbandytas ir pagamintas pagal:

+ Sauga: EN/IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2-31, EN/IEC
62233.

+ Eksploatavimas: EN/IEC 61591; I1SO 5167-1; ISO 5167-3;
ISO 5168; EN/IEC 60704-1; EN/IEC 60704-2-13; EN/IEC
60704-3; 1SO 3741; EN 50564; IEC 62301.

+ Elektromagnetinis suderinamumas: EMC: EN 55014-1;
CISPR 14-1; EN 55014-2; CISPR 14-2; EN/IEC 61000-3-2;
EN/IEC 61000-3-3. Tinkamo naudojimo patarimai, siekiant
sumazinti poveikj aplinkai: Kai pradedate virti, junkite
gartraukj, nustatykite maziausia greitj ir, baige virti, palikite ji
veikti dar kelioms minutéms. Padidinkite greitj tik tuomet, jei
susikaupia daug ddmy ar gary, o forsuotajg veikseng
naudokite tik krastutiniais atvejais. Kad iSlaikytuméte kvapy,
sugérimo efektyvuma, keiskite anglies filtra(-us).  Kad
iSlaikytuméte riebaly filtro(-us) veiksminguma, valykite ji (juos).
Naudokite didZiausio Siame vadove nurodyto skersmens
kanalus, kad iSlaikytuméte prietaiso efektyvumag i
sumazintuméte jo skleidZiama triukSma.



Naudojimas

Gaubtas skirtas naudoti vidinés recirkuliacijos filtravimo
rezimu.

Damai ir garai, susidarantys valgio gaminimo metu, jtraukiami
i gaubto vidu, filtruojami ir iSvalomi per riebaly, filtrg (-us) ir
anglies filtrg (-us), kuris (-ie) TURI bdti gaubte.

Montavimas
Prie$ pradedami jrengima:
+  Patikrinkite, ar isigyto gaminio dydis tinka pasirinktai
jrengimo vietai.
Pasalinkite aktyviosios anglies filtrg (-us), jei jis (jie) yra
komplekte, (taip pat Zirékite atitinkama pastraipa). Ji
(juos) reikia jmontuoti tik norint naudoti gaubtg filtravimo
rezimu.
Patikrinkite (transportavimo tikslais), ar gaubto viduje
néra {rangos detaliy (pavyzdziui, maiSeliy su varztais,
garantijy i t.t.), jas iSimkite ir saugokite.
Sios riisies gaubta reikia pritvirtinti prie luby.
Itin didelio svorio gaminys: jj kilnoti ir montuoti privalo du
ar daugiau asmeny.
Jei prie gaubto yra tvirtinimo pleistai, pritaikyti daugumai
sieny/luby, vis tiek reikia iSkviesti kvalifikuotg specialista, kuris
patikrinty, ar medziagos pritaikytos tam sieny/luby tipui.
Sienos/lubos turi bati pakankamai storos, kad iSlaikyty gaubto
svorj.

Veikimas
f D N\
Q‘

Sis produktas yra skitas naudoti su Elica radijo bangy
valdymo pultu, kuris yra pridétas prie produkto arba jj galima
jsigyti atskirai kaip prieda.

Tam, kad galétuméte gartraukj kontroliuoti radijo bangy
valdymo pultu, reikia atlikti susiejimo procedara.

DEMESIO!

Norint pradéti, reikia atjungti ir vél prijungti gartraukj prie
elektros tinklo ir atlikti susiejimo proceddra per pirma minute
nuo tada, kai pradedama tiekti energija.

Perskaitykite prie radijo bangy valdymo pulto pridétas
instrukcijas, kuriose pateikiama visa informacija apie jo
susiejima ir teisingg naudojima.

Pastaba: nuotolinio valdymo pultu galima uzprogramuoti
iSjungimo delsa, atsizvelgiant j tuo metu aktyvy siurbimo greitj
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(galia):

1 greitis (nedidelis siurbimas): 20 minu¢iy,
2 greitis (vidutinis siurbimas): 15 minuciy
3 greitis (didelis siurbimas): 10 minu¢iy,

Gartraukio valdymo pultas

T1. Traukos greicio (galingumo) valdymo mygtukas.
Pakartotinai spauskite mygtuka, kol nustatysite norima
greitj is:

Creitis ,,OFF* - Lemputé ,,.L1“: iSjungta

1 greitis (silpna trauka) - lemputé ,,L1“: zalia Sviesa

2 greitis (vidutiné trauka) - lemputé ,,L1“: geltona Sviesa
3 greitis (stipri trauka) - lemputé ,,L1“: melsva Sviesa

4 greitis (labai stipri trauka) - lemputé ,,L1“: mirksinti
melsva

Pastaba: 4 lygio grei¢io trukmé yra 5 minutés, po to
gartraukyje automatiskai isijungia 2 lygio greitis.

T2. ApSvietimo valdymo mygtukas (prislopintas viryklés

apSvietimas)
Trumpai  paspauskite, kad jjungtuméte viryklés
apSvietima.
Norédami prislopinti Sviesa, paspauskite ir Siek tiek
palaikykite.

Pastaba: Prislopintos Sviesos parinktis yra tik kai
kuriuose modeliuose.

UzsikimSusio riebaly filtro signalas -
raudona Sviesa

I8jungus gartraukj, signalas matomas mazdaug 1 minute.
Suveikus Siam signalui, atlikite riebaly filtro priezitros
operacija.

lemputé ,L1“

UzsikimSusio anglies filtro signalas -
mirksinti raudona Sviesa.
I8jungus gartraukj, signalas matomas mazdaug 1 minute.
Suveikus Siam signalui, atlikite anglies filtro priezitros
operacija.

UzsikimSusio anglies filtro signalo jjungimas/

lemputé L1



iSjungimas:

Paprastai $is signalas yra jjungtas. Norédami jj iSjungti,
atlikite Siuos veiksmus:

kai gartraukis iSjungtas, kartu paspauskite mygtukus
#T14ir ,T2“ ir palaikykite ilgiau nei 5 sekundes.
Lemputé ,,L1“ [siziebs pastovia raudona Sviesa (signalas
aktyvus) ir paskui pradés mirkséti (signalas iSjungtas).
Jei norite vél {jungti signala, pakartokite operacija, kol
mirksinti raudona lemputé ,,L1“ (signalas ijungtas) vél
Svies pastovia Sviesa (signalas jjungtas).

Uzsikim$usiy filtry signalo atstatymas | pradine padétj

Kai gartraukis i§jungtas, kartu paspauskite mygtukus ,,T1* ir
»11% ir palaikykite bent 5 sekundes, kol lemputé ,,L1“ nustos
signalizuoti uzsikimsima.

Jei vienu metu uzsikiSo abu filtrai, operacijg pakartokite.

Nuotolinio valdymo pulto prijungimas
Nuotolinio valdymo pultas yra prijungtas, kai i§ eilés
skirtingomis spalvomis $viecia abi lemputés.

Priezitra

Valymas

Valymui naudokite TIK Sluoste, suvilgyta skystu neutraliu
valikiu. NENAUDOKITE VALYMO REIKMENY AR
INSTRUMENTY!

Nenaudokite abrazyviniy valymo priemoniy. NENAUDOKITE
SPIRITO!

Nuo riebaly saugantis filtras

27.3 pav.

Sulaiko kepamy riebaly daleles.

Filtra valykite karta per ménesj (ar kai filtry perpildymo
indikacijos sistema, jei tokia numatyta turimame modelyje,
rodo tokig batinybe). Valykite Svelniais valikliais indaplovéje,
nustate Zema temperatira ir trumpajj ciklg (Maksimali temp.
70°C)

Plaunant metalines dalis indaplovéje, jos gali prarasti spalva.
Filtra dZiovinkite valandg orkaitéje, nustate ne aukStesne nei
100°C temperatra. Jei po to filtras vis dar yra drégnas,
pakartokite operacija.

Filtra keiskite bent kas 2 metus.

Démesio! Atlike filtro priezidros operacijas, PIRMIAUSIA |
atitinkama déklq istatykite riebaly filtra, ir ik PASKUI - anglies
filtra. Pastarasis yra apvilktas ir uzplombuotas audinyje.

Kai vél | savo vietg istatysite dékla, isitikinkite, kad matomas
tik riebaly filtras.

Anglies filtras (tik filtravimo rezimu)
27.2 pav.

Naikina nemalonius kvapus,
gaminimo metu.

Démesio! Anglies filtras yra apvilktas ir uzplombuotas
specialiame audinyje, todél yra lengvai atpaZjstamas.
Atlikdami filtro iSmontavimo, priezidros ir valymo operacijas
elkites su filtru atsargiai, kad jo nepazeistuméte ar
neprapléstuméte apvalkalo.

atsirandancius maisto
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Anglies filtrg plaukite kas du ménesius (ar kai filtry perpildymo
indikacijos sistema, jei tokia numatyta turimame modelyje,
rodo tokig batinybe) karstu vandeniu su atitinkamais plovikliais
arba indaplovéje 65°C temperatdroje (plaunant indaplovéje,
nustatykite pilng plovimo cikla, plaukite atskirai nuo kity indy).
Pasalinkite vandens pertekliy nepazeisdami filtro, po to 10
minugiy [dékite jj { iki 100°C ikaitinta orkaite, kad visai iSdziCty,
Keiskite kempinéle kas 3 metus arba kiekvieng kartg pazeidus
audinj.

Démesio! Atlike filtro priezidros operacijas, PIRMIAUSIA |
atitinkama déklg istatykite riebaly filtra, ir tk PASKUI - anglies
filtra. Pastarasis yra apvilktas ir uzplombuotas audinyje.

Kai vél | savo vietg istatysite dékla, isitikinkite, kad matomas
tik riebaly filtras.

Lempy keitimas

Gartraukyje jrengta diody technologijos apSvietimo sistema.
Diodai uztikrina optimaly ap3vietima, be to, ju naudojimo
laikas iki 10 karty ilgesnis nei tradiciniy lempudiy, taigi
sutaupoma 90 % elektros energijos.

Ap3vietimo sistemos naudotojas negali pakeisti. Jai sugedus
kreipkités | pagalbos tarnyba.



LV - lerikosanas un izmantosanas instrukcija

Stingri sekot instrukcijam, kas atrodas $aja rokasgramata.
Netiek uznemta jebkada atbildiba par iespgjamam gratibam,
kaitéjumiem vai ugunsgrékiem, kas var notikt iericei $is
rokasgramatas instrukciju neievéroSanas gadijuma. Gaisa
nostcéjs tika izveidots, lai iestktu &diena gatavo$anas dimus
un tvaikus un ir domats tikai izmantoSanai méajas apstak|os.

* Ir svarigi saglabat So rokasgramatu, lai varétu ar to
konsultéties jebkura bridi. PardoSanas, nodo$anas vai
parbraukSanas gadijuma, parliecinaties, ka paliek kopa
ar produktu.

* Uzmanigi izlasTt instrukcijas: ir svariga informacija par
installeSanu, lietoSanu un dro$ibu.

*  Neveikt elektriskas vai mehaniskas izmainas uz produkta
vai izlades caurulém.

* Pirms sakt ierices instalaciju, parbaudit, ka neviena
sastavdala nav bojata. Pretéja gadijuma, sazinaties ar
pardevéju un neveikt instalaciju.

Piezime: Elementi, kas apziméti ar simbolu "(*)", ir izvéles

piederumi, kas tiek piegadati tikai ar daziem modeliem, vai art

elementi, kas netiek piegadati, bet, kurus var iegadaties.

Gaisa nosiicéjam var but estétieskie defekti, neka tas ir

uzradits Sis gramatinas attélos, bet jebkurd gadijuma,

lietoSanas, tehniskas apkopes un instalacijas instrukcijas
paliek tadas pasas.

@ Drosibas bridinajumi

* Pirms jebkuras firiSanas vai tehniskas
apkopes darbibas, atslégt gaisa nostcéju
no elektrotikla, iznemot kontaktdaksu vai
atslédzot stravas elektroapgadi.

+ Visu uzstadisanas un apkopes
operaciju laika vienmér javalka darba
cimdi.

* Bérni no 8 gadu vecuma vai personas
ar ierobezotam fiziskajam, sensoralajam
vai  garigajam  spéam vai ar
nepietiekamu pieredzi un zinaSanam $o
lerici var izmantot tikai tad, ja tiek
atbilsto$i uzraudziti vai ar, noradot, ka

ierici  droSi  izmantot un, lai badtu
saprotami ar to saistitie riski.
+ Bérniem nav atlauts darbinat

kontrolierices vai rotalaties ar iekartu.

+ Bérni nedrikst veikt tas tiriSanu un
uzturéSanu bez uzraudzibas.

* Telpas, kuras ir uzstadita iekarta, ir
jabat pietiekamai ventilacijai, ja virtuves
gaisa nosucéjs tiek lietots kopa ar citam
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gazes sadedzinaSanas iekartam vai citu
kurinamo.

« Gaisa noslcgjs ir jatra gan no
iekSpuses, gan no arpuses (VISMAZ
VIENU REIZI MENESI), jebkura
gadijuma, ievérojot to, kas ir skaidri
uzradits tehniskas apkopes instrukcijas.
+ Gaisa nostcéja tiriSanas un filtru
nomainisanas un firiSanas  normu
neievéroSana izraisa ugunsgréku riskus.
* Ir stingri aizliegts pagatavot édienus
“flambé” veida zem parsega.

+ Spuldzes nomainai izmantojiet tikai

spuldzes veidu, kas noradits 3is
rokasgramatas lampu apkopes/nomainas
sadala.

Atklatas uguns izmatoSana ir kaitiga
filtriem un var provocét ugunsgrékus,
tadél no ta jebkura gadijuma ir jaizvairas.
CepSana ir javeic to wuzraugot, lai
izvairitos no parkarsusas ellas degsanas.
UZMANIBU! Pieejamajas dalas var
ievérojami sasildities, kad tiek izmantotas
kopa ar iericém édiena gatavoSanai.

* Nepievienojiet ierici elektrotiklam, [idz
instalacija nav pilniba pabeigta.

+ Attieciba uz tehniskajiem un droSibas
pasakumiem, kas japienem, lai izvaditu
dimus, ir svarigi rlpigi ievérot vietgjo
iestazu noteikumus.

« Ss ierices caurulvadu sistéma nedrikst
bat pieslegta kadai citai esoSai
ventilacijas sistémai, kas tiek izmantota
jebkadiem citiem mérkiem, pieméram,
ddmu izvadiSanai no iekartam, kuras
izmanto gazi vai citu kurinamo.

A UZMANIBU! Nespgja uzstadit
skrlves vai stiprinajuma ierici saskana ar
Siem noradijumiem, var izraisit elektriska
apdraudéjuma risku.



* Neizmantot vai neatstat gaisa nosticéju
bez pareizi ierkotam  spuldzém
iesp&jama elektriska trieciena riska dé.

* Nekad nelietojiet gaisa noslceju bez
pienacigi instalétiem elektrotikliem.

* Gaisa nosiicéju nekad nedrikst izmantot
ka atbalsta virsmu, ja vien nav Tipasi
noradits.

* Izmantojiet tikai stiprinajuma skraves,
kas  ieklautas  komplektacija ar
izstradajumu ta uzstadisanai, vai ari, ja
tas nav piegadatas, iegadajieties pareiza
veida skraves.

* Izmantojiet pareizd garuma skrives,

kas identificétas UzstadiSanas
rokasgramata.
« Saubu gadijuma sazinieties ar

pilnvarotu servisa palidzibas centru vai
lidzigu kvalificétu personu.

A UZMANIBU! Nelietojiet kopa ar
atsevisku  programmétaju,  taimeri,
talvadibas pulti vai jebkuru citu ierici, kas
ieslézas automatiski.

/N Elektriska pieslegsana
Elektriska tikla spriegumam ir jaatbilst
tam spriegumam, kas ir uzradits uz
ipaSibu etiketes, kas atrodas gaisa
nosticéja iekSpuse.
lerice ir domata tieSai pievienoSanai pie
padeves tikla, tadel, izmantot normai
atbilstoSu bipolaro slédzi, kas nodroSina
fikla  pilnigu  atslégSanos  parlieku
sprieguma Il kategorijas nosacijumos,
atbilstoSi instalacijas noteikumiem.
UZMANIBU!  Pievérst Tpadu
uzmanibu parlieku vada novietoSanai; 81
noradijuma neievérosana varétu veicinat
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nopietnus  bojajumus iericei  un/vai
elektroSoku lietotajam vai personai, kas
veic instaléSanu.

Uzmanibu! SavienoSanas vada
nomainisana ir javeic autorizétam
tehniskas apkalpoSanas servisam.

lerikoSana

* Minimalam attalumam starp plits
virsmu, kur tiek novietoti tilpumi un
viszemakas gaisa nosucéja dalas nav
jabat mazakam par 50cm elektriskas plits
gadijuma un 65cm gazes un kombinétas
virtuves gadijuma.

Gadijuma, ja ierikoSanas instrukcijas
gazes iericei tiek precizéts lielaks
attalums, ir nepiecieSams to ievérot.
InstaléSanu, gan elektrisko, gan
mehanisko, ir javeic specializétam

personalam.

S ierice atbilst Eiropas Direktivai 2012/19/EC - UK SI 2013
No.3113, Waste Electrical And Electronic Equipment (WEEE).
Parliecinoties, vai Sis produkts tiek izmests ara pareiza veida,
izmantotajs veicina izvairiSanos no negativajam sekam
apkartéjai videi un veselibai.

Simbols s uz produkta vai uz pievienotas dokumetacijas
nozimé, ka ar o produktu nav jarikojas, ka majas atkritumam,
bet tas ir janogada uz tam domatu savak$anas punktu, kur
atkartoti izlieto elektriskds un elektroniskas ierices. Tas ir
jaizmet, respektéjot vietéjos likumus, kas attiecas uz atkritumu
aizvakSanu. Péc papildus informacijas par produkta
izmantoSanu, apstradi un atkartotu izlietoSanu, ir jagriezas
vietéja iestade ,kas nodarbojas ar attiecigo jautdjumu,
atkritumu atkartotas izlietoSanas servisu, vai uz veikalu, kur
produkts tika iegadats.

lerice ir izstradata, parbaudita un razota atbilsto$i $adam
prastbam.

+ Drostba: EN/IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2-31, EN/IEC
62233.

+ Veiktspgja: EN/IEC 61591; ISO 5167-1; ISO 5167-3; 1SO
5168; EN/IEC 60704-1; EN/IEC 60704-2-13; EN/IEC 60704-3;
ISO 3741; EN 50564; IEC 62301.

+ EMC: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2; CISPR 14-2;
EN/IEC 61000-3-2; EN/IEC 61000-3-3. Pareizas lietoSanas
ieteikumi, lai samazinatu ietekmi uz vidi. leslédziet nosicéju
ar minimalo atrumu, kad sakat gatavo$anu un atstajiet to



ieslégtu paris mindtes péc tam, kad gatavoSana ir pabeigta.
Palieliniet atrumu tikai tad, ja ir liels daudzums ddmu un
tvaiku, un izmantojiet palielinato atrumu (-us) tikai arkartgjos
gadijumos. Nomainiet ogles filtru (-s), ja nepiecieSams, lai
uzturétu labu smaku samazinaanas efektivitati. Notriet tauku
filtru (-s), ja nepiecieS8ams, lai uzturétu labu tauku filtra
efektivitati. 1zmantojiet vedinaSanas sistémas maksimalo
diametru, kas noradits $aja rokasgramata, lai uzlabotu
efektivitati un samazinatu troksni.

IzmantoSana

Gaisa nosiicéjs tika izveidots, lai to batu iespéjams izmantot
ar filtru iek$gjas cirkuleSanas versija.

Ediena pagatavo$anas dimi un tvaiki tiek ieskti gaisa
nostcéja, filtréti un attiriti iziet caur oglu filtruffiltriem, ar
kuru/kuriem gaisa nosticgjam IR JABUT aprikotam.

lerikoSana

Pirms uzsakt ierikoSanu:

+  Parbaudrt vai iegadatajam produktam ir pieméroti izméri
izvéletajai iertkoSanas zonai.
Nonemt aktivas ogles filtru/s, ja tadi ir piegadati ar ierici
(skat. attiecigu  paragrafu). Tam/tem ir jabdt
montétam/tiem atpakal, tikai ja Jds vélaties izmantot
gaisa nostcéju filtracijas versija.
Parbaudit vai gaisa nostcéja nav (transportéSanas dél)
pievienotu detalu (piem., maisini ar skrivém, garantijas
utt), gadijuma, ja tas ta ir, tie ir jaiznem un jasaglaba.

Sim gaisa nosticéja veidam ir jabit piefiksétam pie griestiem.

Loti smaga iekarta: Gaisa nosiicéja parvietoSanu un

ierikoSanu ir javeic vismaz diviem vai vairakiem

cilvekiem.

Gaisa nosiicgjs ir aprikots ar fikséSanas korkiem, kas ir
piemeéroti sienu/griestu lielakai dalai. Jebkura gadijuma, ir
nepiecieSams griezties pie kvalificéta tehnika, lai parliecinatos
par materialu derigumu sienu/griestu veidam. Sienai/griestiem
ir jabt pietiekoSi biezai/iem, lai noturétu gaisa nosicéja
svaru.

Darbosanas

- JL
A

Sis produkts ir izstradats, lai darbotos ar Elica talvadibas
ierici, kas tiek nodroinata komplektacija vai kuru var
iegadaties atseviski ka izvéles piederumu.

~\

Lai varétu vadit tvaiku nostcéju ar talvadibas ierici, ir

nepiecieSams veikt piesaistiSanas procedaru.

UZMANIBU!

Lai saktu, ir nepiecieSams atvienot un atjaunot tvaiku
nostcéja savienojumu ar elektrotiklu un veikt piesaistiSanas
proceddru pirmas baro$anas mindtes laika.

Izlasiet noradijumus, kas tiek nodroSinati komplektacija ar
talvadibas ierici, kuros ir noradita visa informacija par tas
piesaisti$anu un pareizu lietosanu.

Piezime: Ar talvadibas pulti ir iesp&jams ieprogrammét kavéto
izslégSanos atbilstosi pasreizéja bridr ieslégtajam iestkSanas
atrumam (jaudai):

Atrums 1 (zema iesiksana): 20 mindtes

Atrums 2 (vidaja iestk$ana): 15 minites

Atrums 3 (augsta iestik3ana): 10 minites

Kontrolpanelis uz nosticéja

T1. NostkSanas atruma (jaudas) kontroles poga.
Nospiediet atkartoti, lai atlasitu vajadzigo atrumu starp:
Atrums OFF (IZSLEGTS) — LED lampina L1: izsl&gts
1. atrums (zema nostk$ana) — LED lampina L1: zala
gaisma
2. atrums (vidgja noslk3ana) — LED lampina L1:
dzeltena gaisma
3. atrums (augsta nostk$ana) — LED lampina L1: gaiSi
zila gaisma
4. atrums (intensiva nosikSana) — LED lampina L1: gaisi
zili mirgojosa
Piezime. 4. atruma ilgums ir ierobezots lidz 5 minGtém,
péc kura nostcéjs automatiski parslédzas uz 2. atrumu.
T2. Apgaismojuma kontrolpoga (plits virsmas tuva gaisma )
Isi nospiediet, lai apgaismotu plits virsmu
Nospiediet to un turiet nospiestu tuvas gaismas
apgaismojumam.



Piezime. Tuvas gaismas apgaismojums ir pieejams tikai
noteiktos modelos.

Tauku filtra piesatinajuma indikators - LED lampina L1:
sarkana gaisma

Sis indikators ir redzams apméram mindti péc nostcgja
izslégSanas.

Paradoties $im indikatoram, javeic tauku filtra apkope.

Ogles filtra piesatinajuma indikators - LED lampina L1:
mirgo sarkana gaisma
Sis indikators ir redzams apméram mindti péc nostcgja
izslégSanas.
Paradoties $im indikatoram, javeic ogles filtra apkope.
Ogles filtra piesatinajuma indikatora
deaktivizacija/aktivizacija:
Sis indikators parasti ir aktivizéts, lai to atslégtu:
ar izslegtu nosdcéju vienlaikus nospiediet pogas T1 un
T2 ilgak par 5 sekundém.
LED lampina L1 deg ar vienmérigu sarkanu krasas
gaismu (indikators aktivizéts) un péc tam sak mirgot
(indikators deaktivizéts).
Atkartojiet So darbibu, ja vélaties indikatoru aktivizét no
jauna. LED lampina L1, kas mirgo ar sarkanas krasas
gaismu (indikators deaktivizéts), iedegas ar vienmeérigu
gaismu (indikators aktivizéts)..

Filtru piesatindjuma indikatoru atiestatiSana

Ar izslegtu nostcéju vismaz uz 5 sekundém vienlaikus
nospiediet pogas T1 un T2; LED lampina L1 apstajas, noradot
piesatinajumu.

Atkartojiet S0 darbibu, ja vienlaikus nostrada abu filtru
indikatori.

Piesaistita talvadiba
Veiksmigi piesaistits talvadibas pults tiek paradits ar dego$am
LED lampinam, kas iedegas secigi vairakas krasas..

Tehniska apkalposana

TiriSana

Tir$anai ir jaizmanto TIKAI mitrs audums, kur$ ir samitrinats
ar neitraliem Skidriem mazgaSanas Iidzekliem. NELIETOT
TIRISANAI RIKUS VAI INSTRUMENTUS!

Neizmantot  jebkuru  abrazivus  saturoSu  produktu.
NEIZMANTOT ALKOHOLU!

Prettauku filtrs

Attéls 27.3

Notur tauku dalinas, kas tiek veidotas no édiena
pagatavosanas.

Tas ir jatira vismaz reizi ménesT (vai ar, ja filtra piesatinajuma

sistémas indikatora - ja tas ir paredzéts modell - rictba eso3a
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informéacija liecina par o nepiecieSamibu), izmantojot
neagresivus mazgasanas lidzeklus un mazgajot trauku
mazgajama masina pie zemas temperatdras un isa cikla
rezima. (T maks.: 70°C).

Mazgajot trauku mazgajamaja masina, metala dalas var
mainit krasu.

stundu; ja gadijuma filtrs vél ir mitrs, operacija jaatkarto.
Nomainiet filtru vismaz reizi 2 gados.

Uzmanibu! Péc filtra apkopes attiecigaja nodalijuma
VISPIRMS uzstadiet tauku filtru un PEC TAM ogles filtru.
Pédgjais ir atpazistams, jo tas ir noslégts ar ipasu parvalku.
Parliecinieties, vai, tikidz ka tiek novietots nodalijums, ir
redzams vienigi tauku filtrs.

Akfivo og|u filtrs (Tikai Versijai ar Filtru)

Attéls 27.2

Notur nepatikamas smarzas, kuras veidojas no édiena
gatavosanas.

Uzmanibu! Aktivétas ogles filtrs ir atpazistams, jo tas ir
noslégts ar TpaSu parvalku. Filtra demontazas, apkopes un
tiriSanas darbus veiciet ar vislielako rpibu, lai nesabojatu vai
neatvértu $o parvalku.

Oglu filtrs var bt mazgats katru otro ménesi (vai kad filtru
piesatinaSanas noradiSanas sisttma - ja tadu paredz Jasu
modelis — uzrada $adu nepiecieSamibu) karsta ddenT un tam
piemérotos mazgaSanas lidzeklos vai trauku mazgajama
masina pie 65°C (trauku mazgajamas masinas gadijuma veikt
pilnu mazgasanas ciklu bez traukiem taja).

Nonemt Gdens parpaliekas, nebojajot filtru, péc ka novietot to
plitt uz 10mindtém, uz 100°C, lai to galigi izzavétu.

Nomaintt matractti katru 3.gadu un katru reizi, kad audums ir
bojats.

Uzmanibu! Péc filtra apkopes attiecigaja nodalijuma
VISPIRMS uzstadiet tauku filtru un PEC TAM ogles filtru.
Pédgjais ir atpazistams, jo tas ir noslégts ar ipasu parvalku.
Parliecinieties, vai, tikidz ka tiek novietots nodalijums, ir
redzams vienigi tauku filtrs.

Spuldzu nomaini$ana

Gaisa nosicgjs ir aprikots ar apgaismo3anas sistemu, kas
pamatojas uz LED tehnologiju.

LED nodro$ina optimalu apgaismo3anu, kas ilgst 10 reizes
vairak par tradicionalajam spuldzitém un |auj ietaupit 90%
elektriskas energijas.

ApgaismoSanas sistému lietotajs nevar nomainit, darbibas
traucéjumu gadijuma sazinieties ar pécpardoSanas servisu.



SR - Uputstva za montazu i upotrebu

Strogo se pridrzavajte objasnjenja koje donosi ovaj
priruénik. Ogradujemo se od bilo kakve odgovornosti za
eventualne neprilike, Stetu ili poZar izazvan na aparatu koji
proizlazi zbog nepoStovanja uputstava napisanih u ovom
priru€niku. Aspirator je projektovan da bi usisao paru i dim koji
se stvaraju prilikom kuvanja i namenjen je za iskljucivo kucnu
upotrebu.

*  Vazno je da saCuvate ovaj priruénik, da bi mogli u slu¢aju
potrebe da se konsultujete. U slucaju da prodate,
poklonite ili premestite ovaj proizvod uverite se da je
priruénik uvek zajedno sa proizvodom.

* Pazlivo procitajte uputstva: ona pruzaju
informacije o instalaciji, upotrebi i o sigurnosti.

*  Ne vr8ite nikakve promene bilo mehanicke bilo elektriéne
prirode na proizvodu ili na cevima za izbacivanje.

*  Pre nego $to poCnete sa instalacijom aparata uverite se
da nijedna komponenta nije oSte¢ena. U suprotnom
kontaktirajte  proizvodaa i nemojte nastaviti sa
instalacijom.

Napomena: Elementi oznageni simbolom "(*)" su dodatni

delovi isporu¢eni samo sa nekim modelima ili elementi koji

nisu isporuceni ve¢ se moraju kupiti.

Aspirator moze imati drugaciji estetski izgled u odnosu

na ono $to se prikazuje na slikama u ovom priruéniku, u

svakom slucaju uputstva o upotrebi, odrzavanju i

instalaciji ostaju nepromenjena.

@ Upozorenja

* Pre nego Sto zapoCnete proces
odrzavanja i CiS€enja, odvojite aspirator
od elektricnog napajanja, iskljucite ga iz
struje i izvucite kabl iz uti¢nice ili ugasite
glavni prekidaC u kuc.

* Uvek nosite radne rukavice za sve
operacije instalacije i odrzavanja.

* Ovaj aparat mogu da koriste deca, ali
ne mlada od 8 godina i osobe sa
smanjenim  fizickim ili  mentalnim
sposobnostima ili sa nedostatkom
iskustva i potrebnog znanja, ako se
nalaze pod kontorolom ili nakon dobijanja
uputstava za sigurno koris¢enje aparata i
razumevanja opasnosti do kojih moze
doCi prilikom koris¢enja.

* Deca moraju da budu pod kontrolom
kako se ne bi igrala sa aparatom.
CiS¢enje i odrzavanje ne smeju da
obavljaju deca bez kontrole.

+ Prostorija mora da bude dovoljno

vazne
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prozraCena kada se kuhinjski aspirator
koristi zajedno sa ostalim aparatima na
gas ili drugo sagorevanje.

* Aspirator mora redovno da se Cisti
iznutra_ i spolja (BAREM JEDANPUT

MESECNO). Takode, neophodno je
pridrzavati se izriCitih uputstava za
odrzavanje.

* Nepridrzavanje uputstava za CiScenje
aspiratora i za promenu i Cis¢enje filtera
moZze da izazove pozar.

+ Strogo je zabranjeno pripremati hranu
na plamenu ispod aspiratora.

+ Za zamenu sijalice, koristite samo tip
sijalice naveden u poglaviju
odrZavanje/zamena sijalice u ovom
uputstvu.

Upotreba otvorenog plamena Stetna je za
filtere i moze da izazove pozar, zato ga
treba u svakom slucaju izbegavati.
Przenje treba da se obavlja pod
kontrolom kako bi se izbeglo da se
pregrejano ulje zapali.

PAZNJA: Kada je ploa za kuvanje u
funkciji, dostupni delovi aspiratora mogu
da postanu vruci.

* Ne spajajte aparat na elektricnu mrezu
dok instalacija nije potpuno zavrsena.

« Sto se tiCe tehniCkih mera i mera
sigurnosti koje moraju da se preduzmu
prilikom ispustanja pare, treba se strogo
pridrzavati odredbi i propisa lokalnih
vlasti.

* Vazduh ne sme da bude prenoSen
kanalom za ispustanje pare nastale od
strane aparata na gas ili drugo
sagorevanje.

A PAZNJA! Neuspesna instalacija $rafa
| zatvaraCa u skladu s ovim uputstvama,
moze da rezultira opasnostima elektricne
prirode.

+ Nemojte da koristite ili ostavljate



aspirator bez pravilno montiranih sijalica
zbog moguce opasnosti od strujnog
udara.

+ Nikada ne koristite aspirator bez
pravilno montirane mreze!

* Aspirator se ne sme NIKADA koristiti
kao povrSina za odlaganje, osim ako to
nije izriCito navedeno.

+ Koristite samo Srafove za montazu
isporuene sa proizvodom, ili, ako nisu
isporuceni, kupite pravilnu vrstu Srafova.
Koristite praviinu duzinu za S$rafe,
navedenu u ¢ VodiCu za instalaciju. Ako
ste u nedoumici, obratite se ovlaS¢enom
servisu ili slicnom kvalifikovanom osoblju.

A PAINJA! Ne koristiti sa
programatorom, tajmerom, odvojenim
daljinskim upravljacem ili bilo kojim
drugim uredajem koji se aktivira
automatski.

/\ Elektriéno povezivanje

Napon mreZze se treba podudarati sa
naponom koji se navodi na etiketi sa
karakteristikama a nju moZete da nadete
u unutradnjosti kuhinjske nape.

Proizvod je predviden za direktno
povezivanje na mrezu radi napajanja,
zato je potrebno postaviti jedan
visepolarni  prekidaC u skladu sa
propisima koji Ce obezbediti kompletno
iskopCavanje sa mreze u uslovima
prenapona kategorije lll, u skladu sa
propisima koje treba poStovati prilikom
instalisanja.

A\ PAZNJA! Narotito pazite na
postavljanje viska kabla, nepoStovanje
ove indikaciie moze da dovede do
nanoSenja velike Stete na aparatu ifili
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elektricnog Soka korisnika ili instalatera.
Upozorenje! Samo Autorizovani
Tehnicki servis moze obaviti
zamenu kabla za medupovezivanje.

Instalacija

* Minimalna udaljenost izmedu povrsine
koja sluzi da se postave posude na
uredaj za kuvanje i najnizeg dela
aspiratora ne sme da bude manja od
50cm u slucaju da se radi o elektricnim
kuhinjama i 65¢cm u slu€aju da se radi o
kuhinpma na gas ili meSovitim
kuhinjama.

Ukoliko uputstva za instalaciju uredaja za
kuvanje na gas nalazu vecu udaljenost,
morate da se pridrzavate tih uputstava.
Specijalizovano osoblje treba da obavi

instalaciju bilo elektrinu bilo mehanicku.
Ovaj aparat je oznagen u skladu sa Evropskom Direktivom
2012/19/EC - UK SI 2013 No.3113, Waste Electrical and
Electronic Equipment (WEEE). Proverite da li je ovaj proizvod
odloZen na pravilan nacin jer na taj nain korisnik pomaze u
spreCavanju eventualnih negativnih posledica za zdravlje i za
okolinu.

Simbol mmmm na proizvodu ili na propratnoj dokumentaciji
ilustruje da se ovaj proizvod ne sme tretirati kako ku¢ni otpad
nego treba da se odlozi na prikladnom sabirnom mestu za
odbacivanje elektriénih i elektronskih aparata . Odlozite ovaj
otpad na nacin da se strogo pridrzavate lokalnih pravilnika o
odlaganju smeca. Za dobijanje detaljnijih informacija o
tretmanu, odlaganju i ponovnom kori§¢enju ovog proizvoda,
stupite u kontakt sa prikladnim lokalnim ustanovama, sluzbom
za sakupljanje kuénog otpada i/ili sa prodavnicom u kojoj ste
kupili ovaj proizvod.

AnapaTti Ou3ajHupaHu, TeCTUpaHu U NPOW3BEAEHM Y cknagy
ca:

+ BesbegHocHum nponucuma: EN/IEC 60335-1; EN/IEC
60335-2-31, EN/IEC 62233.

* [ponucuma o nepcopmaqcama: EN/IEC 61591; ISO 5167-1;
ISO 5167-3; ISO 5168; EN/IEC 60704-1; EN/IEC 60704-2-13;
EN/IEC 60704-3; ISO 3741; EN 50564; I[EC 62301.

+ EMC: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2; CISPR 14-2;
EN/IEC 61000-3-2; EN/IEC 61000-3-3.

Mpeanosu 3a npaBunHO Kopulherwe y LUWbY CMakbera
yTULUaja Ha XMBOTHY CpeawHy: YKkibyuuTe acnupatop Ha



MUHUManHy 6p3uHy kafia NovHeTe ca KyBarbeM W ApxuTe ra
YKIbYYEHIUM jOLU HEKOMMKO MUHYTa HaKOH 3aBPLUEHOT KyBakba.
[MosehajTe Gp3nHy camo y cnyyajy Benuke KOnuuMHe guma u
nape 1 KopucTuTe nojayaHy 6pauHy (e) camo y eKCTpeMHUM
cuTyaunjama. 3ameHute yrarb cuntepa(e) camo kaga je To
notpebHo fa Oucte opgpkanm eduKacHOCT CMatbetba
HenmpujaTHux Mupuca. Ounctute cuntep (e) 3a yknaware
mMacHohe kaga je To noTpebHo 30or ogpxasatwa fobpe
ecdmkacHocT Tor uctor cuntepa. Kopuctute makcumanim
MPeYHMK LieBM 33 OABOA AVMa HABEAEHOT Y OBOM MPUPYYHUKY
Aa bucte onTMMU30BaNN eUKACHOCT U CMarunn Byky.

Koristenje

Kuhinjska napa je proizvedena da bi se koristila u filtracijskoj
verziji sa unutra$njom cirkulacijom.

Dim i para se usisavaju u unutradnjost nape a tamo se filtruju i
pro¢iS¢avaju prolaze¢i kroz karbonski/e filter/e kojima
kuhinjska napa MORA da bude opremljena.

Montaza

Pre nego $to pocnete sa instalacijom :

+  Proverite da proizvod koji ste nabavili ima odgovarajuce
dimenzije u odnosu na zonu u kojoj ste odlu¢ili da ga
postavite.

Izvadite aktivnile ugljenile filter/e ukoliko je/su prilozen/i
(procitajte pasus koji se odnosi na to). Isti je potrebno da
postavite ponovo samo ako Zelite da koristite aspirator u
filtracijskoj verziji.

KontroliSite da se u unutraSnjosti aspiratora ne nalazi
propratni materijal (na primer kese sa Srafovima,
garancije itd. koje su stavlene unutra zbog
jednostavnijeg transporta, u tom sluéaju eventualno ih
uklonite i saCuvajte .

Ova vrsta kuhinjske nape treba da da se pri€vrsti na plafon.

Radi se o proizvodu koji ima iznimno veliku tezinu,

kuhinjsku napu treba da pomeraju i instaliSu bar dva ili

ako je moguce i vise lica.

Aspirator je opremljen komadi¢ima za pri¢vrS¢ivanje koji su
prikladni za skoro sve zidove/plafone. U svakom slucaju je
potrebno da se obratite kvalifikovanom tehni¢kom osoblju
kako bi proverili prikladnost materijala imajuci u vidu tip
zida/plafona. Zid / plafon treba da bude dovoljno ¢vrst kako bi
podnosio tezinu aspiratora.

Funkcionisanje
4 D )
k@/

Ovaj proizvod je namenjen za rad sa daljinskim upravljacem,
koji se isporuCuje sa proizvodom ili se moze kupiti posebno,
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kao opcija.

Za kontrolu aspiratora daljinskim upravljaem potrebno je
pokrenuti postupak povezivanja.

PAZNJA!

Za poCetak morate odvojiti i ponovo spojiti aspirator na mrezu
i pokrenuti postupak za povezivanje u prvoj minuti nakon
prikljuéivanja na napajanje.

Proditajte uputstvo isporu¢ena sa daljinskim upravljacem, koje
sadrzi sve informacije za povezivanje i za pravilnu upotrebu.

Napomena: Pomotu daljinskog upravijata, mozete
programirati odlozeno gaSenje u zavisnosti od brzine
usisavanje (snage) koja je trenutno aktivan:

Brzina 1 (niska brzina usisavanje) 20 minuta

Brzina 2 (srednja brzina usisavanje) 15 minuta

Brzina 3 (visoka brzina usisavanje) 10 minuta

Kontrolna tabla na aspiratoru

T1. Taster za kontrolu brzine (snage) usisa.
Pritisnite viSe puta sve dok ne izaberete Zeljenu brzinu
izmedu:
Brzine OFF - Ind.svetlo L1: isklju¢eno
Brzina 1 (slab usis) — Ind.svetloL1: belo svetlo
Brzina 2 (umereni usis) — Ind.svetlo L1: Zuto svetlo
Brzina 3 (jaki usis) - Ind.svetlo L1: plavo svetlo
Brzina broj 4 (intenzivni usis) - Ind.svetlo L1: plavo koje
blesti
Napomena: Brzina broj4 ima ogranieno trajanje od 5
minuta, nakon Cega aspirator automatski prelazi na
brzinu broj2.

T2. Taster za kontrolu osvetlienosti ( svetlo povrSine za
kuvanje- prigu$eno svetlo)
Nakratko pritisnite da biste osvetlili povrSinu za kuvanje
Pritisnite i drZite pritisnutim duZe vreme da biste osvetlili
priguSenim svetlom.



Napomena: Rasveta priguSenim svetlom je dostupna na
samo nekim modelima.

Signalizacija zasi¢enja filtera za uklanjanje masnoce-
Ind.svetlo L1: crveno svetlo

Signalizacija ostaje vidlivom u trajanju od jednog minuta
nakon $to ste iskljucili aspirator.

Kada se pojavi ova signalizacija obavite odrzavanje filtera za
uklanjanje masnoce.

Signalizacija zasi¢enja ugljen filtera - Ind.svetlo L1:
crveno svetlo blesti
Signalizacija je vidljiva u trajanju od oko 1 minut nakon Sto ste
iskljucili aspirator.
Kada se pojavi ta signalizacija obavite odrzavanje ugljen
filtera.
Deaktiviranje/Aktiviranje  signalizacije  zasicenja
ugljen filtera:
Ova je signalizacija obi€no aktivirana, da biste je
deaktivirali morate:
kada je aspirator isklju¢en istovremeno pritisnuti
tastereT1 i T2duze od 5 sekundi.
Ind.svetlo L1 ¢e se fiksno osvetliti crvenom  bojom
(signalizacija je aktivna) da bi onda pocelo da blesti
(signalizacija je deaktivirana).
Ponovite tu operaciju ako zelite da ponovno aktivirate
signalizaciju, ind.svjetlo L1 ¢e se osvetliti i prei iz crvene
boje koja blesti (signalizacija deaktivirana) u fiksno svetlo
(signalizacija aktivirana).

Resetovanje signalizacije zasi¢enja filtera

Kada je aspirator iskljucen, istovremeno pritisnite tastere T1 i
T2 u trajanju od barem 5 sekunda, ind.svetlo L1 ¢e prestati da
signalizuje zasi¢enje.

Ponovite operaciju u sluéaju istovremene signalizacije oba
filtera.

Pridruzivanje daljinskog upravljaca
Oba Ind. svetla upaljena koja pokazuju u sekvenci vise boja,
upucuju na zavrseno pridruzivanje daljinskog upravljaca.

Odrzavanje

Ciscenje

Za Cicenje koristite isklju€ivo meku vlaznu krpu i tecne
neutralne deterdzente. Nemojte da koristite alate ili pomagala
za CiScenje.

Izbegavajte  upotrebu  proizvoda  koji grebu. NE
UPOTREBLJAVAJTE ALKOHOL !

Filter za uklanjanje masnoce

Sl. 27.3

Zadrzava masne cestice koje su posledica kuvanja.

Mora se oCistiti bar jedan put na mesec (ili kada sistem za
prikaz zasi¢enja filtera- ako ga predvida model kojeg
posedujete- prikaze tu potrebu), neagresivnim deterdzentima,
u masini za pranje sudova na niskim temperaturama i
koristenjem kratkog ciklusa pranja. (maks.T: 70°C)
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Pranjem u masini za pranje sudova, metalni delovi bi mogli
promeniti boju.

Filter se mora susiti u peénici jedan sat na maks.temperaturi
od 100°C ; u slu¢aju da filter i nakon toga bude vlazan,
ponovite operaciju.

Zamenite filter barem svako 2 godine.

Paznja! Nakon $to ste obavili odrzavanje filtera, ubacite u
prikladnu posuduNAJPRE filter za uklanjanje masnoce, PA
ONDAuglien filter. Njega mozete prepoznati buduéi da je
zatvoren u jednoj helanki.

Uverite se da, nakon $to ste ponovo postavili posudu, ostane
vidljivim samo filter za uklanjanje masnoce.

Aktivni karbonski filter (Samo za Filtracijsku
Verziju)

Sl. 27.2

Zadrzava neprijatne mirise koji su posledica kuvanja.
Paznja! Aktivni ugljen filter se moZe prepoznati jer je zatvoren
u prikladnoj helanki. Obavite operacije demontaZze, odrzavanja
i CiS¢enja filtera sa najvecom paznjom da se ne bi ostetila
helanka.

Karbonski filter moze da se opere svako dva meseca ( ili kada
sistem za indikaciju da je filter napunjen- ukoliko ga predvida
model koji posedujete- predvida tu potrebu) u toploj vodi i sa
prikladnim deterzentima ili u masini za pranje sudova na
temperaturi od 65°C ( u slu€aju da se radi o pranju u masini
za pranje sudova ukljucite kompletan ciklus pranja bez drugih
sudova u unutradnjosti masine ).

Odstranite viSak vode bez da o3tetite filter, posle ¢ega treba
da ga stavite u pecnicu otprilike 10 minuta na 100°C da biste
ga se definitivno osusili .

Zamenite madra$¢i¢ svako 3 godine ili svaki put kada vidite
da je materijal oStecen.

Paznja! Nakon $to ste obavili odrzavanje filtera, ubacite u
prikladnu posuduNAJPRE filter za uklanjanje masnoce, PA
ONDAuglien filter. Njega mozete prepoznati buduéi da je
zatvoren u jednoj helanki.

Uverite se da, nakon $to ste ponovo postavili posudu, ostane
vidljivim samo filter za uklanjanje masnoce.

Zamenjivanje Lampe

Aspirator je opremljena sistemom rasvete koja se bazira na
LED tehnologiji.

LED garantuje optimalnu rasvetu, trajanje 10 puta duze od
tradicionalnih lampi i omogucuje ustedu elektri€ne energije za
90% .

Korisnik ne moze da zameni sistem osvetljenja, u slu¢aju
kvara kontaktirajte servisnu sluzbu.



SL - Navodila za montazo in uporabo

Strogo se drzite navodil iz tega priroénika. Zavratamo
vsakrSno odgovornost za morebitne neprilike, Skodo ali
pozare na napravi, ki bi izvirali iz neupo3tevanja navodil iz
tega prironika. Napa je zasnovana za odsesovanje dimnih
plinov in pare, ki nastajajo pri kuhanju in je namenjena
izkljuéno za domaco uporabo.

+  Priro¢nik hranite v kraju, kjer si ga je mogoce kadarkoli
pogledati. Ce napravo prodate, odstopite ali premestite
naj priroénik ostane vedno ob izdelku.

* Pozomo preberite navodila: saj navajajo pomembne
informacije o namestitvi, uporabi in varnosti.

* Napravi ne spreminjajte elektriénih ali mehanskih
lastnosti, ne posegajte v izpu$ne odvode.

*  Pred namestitvijo naprave se prepri€ajte, da so vsi njeni
sestavni deli neposkodovani. Ce ne bi bilo tako, poklicite
poobla$¢enega prodajalca in naprave ne namescajte.

Opomba: S simbolom "(*)" oznaCeni deli spadajo med

dodatno opremo, ki je prilozena le nekaterim modelom, ali pa

to deli, ki jih lahko dokupite.

Napa se lahko po izgledu razlikuje od slik iz te knjizice,

navodila za uporabo, vzdrzevanje in namestitev pa so

enaka.

@ Opozorila

+ Pred vsakrSnim CiSCenjem  ali
vzdrzevanjem  izkljuCite  elektricno
napajanje nape, tako da vti¢ izvlecete iz
vtiCnice ali izklopite glavno stikalo.

* Pri vseh postopkih namestitve in
vzdrzevanja uporabljajte delovne
rokavice.

* Aparata naj ne uporabljajo otroci, mlajsi
od 8 let, in osebe z zmanjSanimi fizi€nimi,
senzoricnimi ali  umskimi  zmoznostmi
oziroma s premalo izkuSnjami in znanja,
razen Ce jih pri tem nadzoruje pristojna
oseba ali so bili pouceni o varni uporabi
aparata in se zavedajo s tem povezanih
nevarnosti.

* Otroke je treba imeti pod nadzorom, da
se ne bi igrali z napravo.

+ Otroci naj aparata ne Cistijo in naj na
njem ne izvajajo vzdrzevalnih del brez
nadzora.

+ Ko se kuhinjsko napo uporablja
istoasno z drugimi napravami, ki
delujejo na plin ali na druga goriva, mora
biti prostor dovolj prezracen.
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+ Napo pogosto Cistite tako zunaj kot
znotraj (VSAJ ENKRAT MESECNO), v
vsakem primeru upoStevajte, kar izrecno
narekujejo navodila za vzdrZzevanje v tem
priro¢niku.

* Neupostevanje pravil za CiS¢enje nape
in zamenjavo ter CiSCenje filtrov
predstavlja tveganje za pozar.

* Pod napo je strogo prepovedana
priprava flambiranih jedi.

* Pri menjavi uporabite le tip zarnice, ki je
naveden v poglavju 0
vzdrzevanju/zamenjavi Zarnice v teh
navodilih.

Odprti ogenj je Skodljiv za filtre in lahko

povzroCi pozar, zato je uporaba
slednjega v vsakem primeru
prepovedana.

Cvrtie zahteva stalen nadzor, da se
pregreto olje ne bi vnelo.

POZOR: Med delovanjem kuhalne ploce
se dostopni deli nape lahko mocno
segrejejo.

* Naprave ne prikljuCujte na elektricno
omreZje, dokler instalacija ni v celofi
zakljuCena.

+ Kar zadeva tehniCne in varnostne
ukrepe za odvod dimov, morate strogo
upostevati doloCbe pristojnih krajevnih
organov.

* Vsesani zrak se ne sme usmerjati v
cevovod, ki sluzi kot odvod za pline,
katere proizvajajo naprave, ki delujejo na
plin ali druga goriva.

A POZOR! Ce pri montazi vijakov in
pritrdilnih elementov ne upostevate teh
navodil, obstaja nevarnost elektricnega
udara.

* Nape ne uporabljajte oziroma je ne
pusCajte  z nepravino namescenimi
Zarnicami, saj obstaja  tveganje
elektricnega udara.



* Nape nikoli ne uporabljajte, Ce reSetka
ni praviino namescenal!

« Nape NIKOLI ne uporabljajte kot
odlagalne povrSine, razen Ce je to
izrecno dovoljeno.

+ Za nameScCanje izdelka uporabite le
prilozene pritrdilne vijake. Ce jih ni na
voljo, pa kupite pravo vrsto vijakov.
Uporabite vijake prave dolZine, ki so
navedeni v navodilih za namestitev.

« V primeru dvomov se posvetujte s
pooblasCenim servisnim centrom ali s
podobno usposobljeno osebo.

A POZOR! Ne uporabljgite s
programatorjem, ¢asovnikom , daljinskim
upravljalnikom ali drugimi napravami, ki
se samodejno aktivirajo.

/N Elektriéna povezava

Omrezna napetost mora ustrezati
napetosti, ki je navedena na nalepki z
lastnostmi, namesSéeni v notranjosti nape.
Izdelek je zasnovan za neposredno
povezavo na napajalno omrezje, zato
namestite dvopolno stikalo, skladno s
standardi, ki bo zagotovilo popolno
izkljuCitev iz omrezja ob pogojih iz
prenapetostnega razreda |ll, skladno s
pravili 0 namestitvi.

/!\ POZOR! Posebno pozorni bodite na
postavitev odveCnega kabla, saj bi
neupoStevanje tega navodila lahko
povzro€ilo hudo Skodo na napravi in/ali
elektricni udar uporabnika ali inStalaterja.
Pozor! priklju¢ni kabel mora zamenijati le
usposobliena  tehnina  asistencna
sluzba.
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InStalacija

* Minimalna razdalja med podporno
povr§ino posod na kuhalni povrSini in
spodnjim delom nape za kuhinjske
prostore ne sme biti manj$a od 50cm pri
elektricnih Stedilnikih in 65cm pri plinskih
ali meSanih Stedilnikih.

Ce je v navodilih za instalacijo plinskega
kuhalnika napisana vecja razdalja, jo je
treba tudi upostevati.

InStalacijo, tako elektricno kot mehansko,

mora izvesti specializirano osebje.

Ta naprava je oznaena skladno z Evropsko direktivo
2012119/EC - UK SI 2013 No.3113, Waste Electrical and
Electronic Equipment (WEEE oziroma direktivo o odpadni
elektriéni in elektronski opremi). S pravilnim odlaganjem tega
izdelka uporabnik prispeva k prepre¢evanju morebitnih
negativnih posledic na okolje in zdravije.

Znak wmmm na izdelku ali na prilozeni dokumentaciji
oznaCuje, da se ga ne sme zavre¢i med komunalne odpadke,
temve¢ odnesti na ustrezno zbimo mesto za recikliranje
odpadne elektriéne in elektronske opreme. Napravo zavrzite
skladno z lokalnimi predpisi, ki veljajo na podrodju odlaganja
odpadkov. Za dodatne informacije o ravnanju, ponovni
uporabi in recikliranju tega izdelka se obrnite na ustrezno
lokalno sluzbo, zbirni center komunalnih odpadkov ali
trgovino, kjer ste izdelek kupili.

Aparat je bil zasnovan, testiran in izdelan v skladu z:

+ Vamost: EN/IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2-31, EN/IEC
62233.

+ Rezultati: EN/IEC 61591; ISO 5167-1; ISO 5167-3; ISO
5168; EN/IEC 60704-1; EN/IEC 60704-2-13; EN/IEC 60704-3;
ISO 3741; EN 50564; IEC 62301.

+ EMC: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2; CISPR 14-2;
EN/IEC 61000-3-2; EN/IEC 61000-3-3. Predlogi za pravilno
uporabo, s katero lahko zmanjSate vpliv na okolje: Napo
prizgite na minimalni mo¢i ON ob zadetku kuhanja, in jo
pustite, naj deluje tudi nekaj minut po koncu kuhanja. Hitrost
povecajte le takrat, ko je prisotno veliko dimov in pare,
nacin(e) boost uporabite le v izjemnih situacijah. Ogleni(e)
filter(re) po potrebi zamenjajte, ter tako ohranite ucinkovitost
pri odpravljanju neprijetnih vonjav. Mas&obni(e) filter(re)
ocistite po potrebi, ter tako ohranite njegovo (njihovo)
ucinkovitost. Uporabite sistem cevi maksimalnih diametrov,
naveden v tem priroCniku, ter tako optimizirajte u¢inkovitost in
zmanj$ajte hrup.



Uporaba

Napa je izdelana za uporabo v obtoéni oz. filtracijski razli¢ici z
notranjim krozenjem.

Dimni hlapi in para, ki nastajajo pri kuhanju, so vsesavani v
notranjost nape, filtrirani in ociS¢eni med prehodom skozi
mas&obni/e in oglenile filter/re, s katerimi MORA biti napa
opremljena.

Montaza

Pred pricetkom namestitve:

+  Preverite, ali dimenzije kuplienega izdelka ustrezajo

izbranemu prostoru namestitve.

+  Odstranite filter/e z aktivnim ogliem, &e je/so prilozen/i

(glejte tudi ustrezni odstavek). Namestite galjih le, ¢e
zelite uporabiti napo v odzragevalni razli¢ici.
Prepri¢ajte se, da v notranjosti nape (zaradi prevoznih
razlogov) ni morebitnega prilozenega materiala (na
primer, ovojnice z vijaki, garancije itd.); ¢e je, ga
odstranite in shranite.

Ta vrsta nape zahteva stropno pritrditev.

Napa je tezka, zato sta za njeno premikanje in namestitev

potrebni vsaj dve osebi.

Napi so prilozeni pritrdilni vlozki, primerni za vecji del
sten/stropov. Vseeno pa se je treba obrniti na usposoblienega
tehnika, ki vam bo potrdil ustreznost materialov glede na vrsto
stene/stropa. Stena/Strop morata biti dovolj trdna, da lahko
prenadata teZo nape.

Delovanje
4 D )
>N

Ta izdelek prirejen za delovanje z daljinskim upravljalnikom, ki
je prilozen ali ga kot dodatno opremo lahko lo¢eno kupite.

Za upravljanje nape z daljinskim upravljalnikom je treba
opraviti postopek povezljivosti.

POZOR!

Najprej je treba napo izklopiti in vnovi¢ priklopiti v elektri¢no
omrezje ter opraviti postopek povezljivosti v prvi minuti
napajanja.

Preberite daljinskem upravljainiku prilozena navodila, kjer
dobite vse informacije o povezljivosti in pravilni uporabi.

Opomba: z daljinskim upravljalnikom je mogoge programirati
izklop z zakasnitvijo, na podlagi v tistem trenutku aktivne
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hitrosti (mo¢i) sesanja:

Hitrost 1 (nizko sesanje): 20 minut
Hitrost 2 (srednje sesanje): 15 minut
Hitrost 3 (visoko sesanje): 10 minut

Kontrolni panel za napo

T1. Tipka za nadzor hitrosti (moci) sesanja.

Pritiskajte, dokler ne izberete Zelene hitrosti med
naslednjimi moznostmi:

Hitrost OFF — LED L1: ugasnjena

Hitrost 1 (Sibko sesanje) — LED L1: lucka zelene barve
Hitrost 2 (srednje mocno sesanje) — LED L1: lucka
rumene barve

Hitrost 3 (mogno sesanje) — LEDL1: lucka svetlo modre
barve

Hitrost 4 (intenzivno sesanje) — LEDLA1: utripajo€a lucka
svetlo modre barve

Opomba: Hitrost 4 ima omejeno trajanje 5 minut, nato
napa avtomatsko preide na hitrost 2.

Tipka za kontrolo osvetlitve (lucka za kuhalno povrsino-
mehka svetloba)

Kratko pritisnite za osvetlitev kuhalne povrsine.

Pritisnite in drZite pritisnjeno dalj Casa za osvetlitev z
mehko svetlobo.

Opomba: Osvetlitev z mehko svetlobo je na voljo le pri
doloCenih modelih.

T2.

Opozorilo zaradi zasi¢enosti mas¢obnega filtra - LED L1:
rdeca lucka

Opozorilo je vidno e priblizno eno minuto po tem, ko ste napo
izkljucili.

Ko se pojavi to opozorilo, izvrSite vzdrzevalni poseg
mas¢obnega filtra.

Opozorilo zaradi zasicenosti oglenega filtra - LED L1:
rdeca utripajoca lucka

Opozorilo je vidno Se priblizno eno minuto po tem, ko ste napo
izkljucili.



Ko se pojavi to opozorilo, izvrSite vzdrzevalni poseg oglenega
filtra.
Deaktivacija/Aktivacija
oglenega filtra.
To opozorilo je ponavadi aktivirano, za deaktivacijo je
potrebno:
pri ugasnjeni napi hkrati pritisniti tipki T1 in T2 za ve¢ kot
5 sekund.
LED lu¢ka L1 zacne fiksno goreti v rdeci barvi (opozorilo
aktivno), nato za¢ne utripati (opozorilo deaktivirano).
Ce Zelite ponovno aktivirati opozorilo, operacijo ponovite,
LED luckaL1 bo preSla iz utripajoe rdece barve
(opozorilo neaktivno) v fiksno gore€o rdeco barvo
(opozorilo aktivirano).

opozorila na zasienost

Reset opozorila na zasic¢enost filtrov.

Pri ugasnjeni napi hkrati pritisnite tipki T1 in T2 za najmanj 5
sekund, LED luckaL1 bo prenehala opozarjati na zasi¢enost.
Ponovite operacijo v primeru opozorila na zasi¢enost obeh
filtrov.

Aktivacija daljinskega upravljalnika

Izvedena aktivacija daljinskega upravljalnika bo vidna z
obema LED lu¢kama, ki bosta goreli zaporedno v razli¢nih
barvah.

Vzdrzevanje

Ciscenje

Za Gidcenje uporabljajte 1ZKLJUCNO vlazno krpo, navlazeno
z nevtralnim  detergentom. ZA  CISCENJE NE
UPORABLJAJTE NOBENIH ORODIJ ALI INSTRUMENTOV.
Ne uporabljajte izdelkov, ki vsebujejo abrazivne elemente. NE
UPORABLJAJTE ALKOHOLA!

Mascobni filter

Sl. 27.3

Zaustavlja mascobne delce, ki nastajajo pri kuhanju.
Ocis¢en mora biti vsaj enkrat mesecno (ali takrat, ko sistem
za indikacijo umazanije filtrov - ¢e je na vaSem modelu
prisoten — na to opozori), z neagresivnimi detergenti, v
pomivalnem stroju na nizki temperaturi in v kratkem ciklu
pomivanja (maks. T: 70°C) .

Pri pomivanju v pralnem stroju se kovinski deli lahko
razbarvajo.

Filter je potrebno susiti v pe€ici na temperaturi maks. 100°C
eno uro; v primeru, da je filter Se vlaZen, s suSenjem
nadaljujte.

Filter zamenjajte najmanj vsaki 2 leti.

Pozor! Po konéanem vzdrzevanju filtra v ustrezni vsebnik
vstavite NAJPREJmascobni filter, NATO pa ogleni filter. Le-
tega je mogoCe prepoznati po pakiranju v tesno zaprto
tekstilno vrecko.

Prepri¢ajte se, da se po namestitvi obeh vsebnikov vidi le
masCobni filter.

Ogleni filter (samo za obtocno razli¢ico)
Sl. 27.2
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Zadrzuje neprijetne vonjave, ki nastajajo pri kuhanju.
Pozor! Filter na aktivno oglie je mogoge prepoznati po
pakiranju v tesno zaprto tekstilno vrecko. IzvrSite operacije
demontaze, vzdrzevanja in CisCenja filtra, pri ¢emer s filtrom
ravnajte zelo previdno, da ga ne poskodujete ali odprete tesno
zaprte tekstilne vrecke.

Ogleni filter se lahko opere vsake dva meseca (ali takrat, ko
sistem, ki zaznava zasi¢enost filtrov — ¢e je na modelu, ki je v
vasi lasti, predviden — opozori na to potrebo), v topli vodi in z
ustreznimi detergenti oziroma v pomivalnem stroju pri 65°C (v
primeru pranja v pomivalnem stroju izvedite popolni cikel brez
posode v stroju).

Odstranite odveéno vodo, ne da bi pri tem poSkodovali filter,
nato pa filter postavite za deset minut v pecico, segreto na
100°C, da se povsem posusi. Blazino filtra zamenjajte vsaka
tri leta, ali ko se tkanina poSkoduije.

Pozor! Po konéanem vzdrZevanju filtra v ustrezni vsebnik
vstavite NAJPREJmascobni filter, NATO pa ogleni filter. Le-
tega je mogoCe prepoznati po pakiranju v tesno zaprto
tekstilno vrecko.

Prepricajte se, da se po namestitvi obeh vsebnikov vidi le
masc&obni filter.

Zamenjava Zarnic

Napa ima sistem osvetlitve, ki temelji na LED tehnologiji.
LED lu¢ke zagotavljajo optimalno osvetlitev in do 10-krat
daljSo zivljenjsko dobo v primerjavi s klasiénimi Zarnicami ter
90% prihranek elektricne energije.

Sistema razsvetljave uporabnik ne more zamenjati. V primeru
nepravilnega delovanja se obrnite na servisno sluzbo.



HR - Uputstva za montazu i za uporabu

Strogo se pridrzavajte uputstava koje donosi ovaj
priruénik. Otklanjamo bilo kakvu odgovornost za eventualne
nezgode,smetnje ili pozar na aparatu koji proizlaze iz
nepostivanja uputstava koje donosi ovaj priruénik. Kuhinjska
napa ima funkciju usisavanja dima i pare za vrijeme kuhanja
te je namijenjena samo ku¢noj uporabi.

* Vazno je saCuvati ovaj prirunik da biste ga mogli
konzultirati u svakom trenutku. U slu¢aja da prodate ovaj
proizvod , poklonite ili da se preselite uvjerite se da on
bude uvijek zajedno sa proizvodom.

*  Pazljivo proCitajte uputstva: u njima se nalaze vazne
informacije o instalaciji, uporabi i sigurnosti.

*  Ne izvrSavajte nikakve mehanicke ili elektricne varijacije
(izmjene ) na proizvodu ili na cijevima za izbacivanje.

»  Prije nego Sto pocnete s instalacijom aparata, uvjerite se
da nijedna komponenta nije oSte¢ena. U suprotnom
sluéaju, kontaktirajte trgovca i ne nastavijajte s
instalacijom.

Napomena: Elementi oznageni simbolom "(*)" su dodatni

dijelovi isporuceni samo sa nekim modelima ili elementi koji

nisu isporuceni ve¢ se moraju kupiti.

Vanjski izgled kuhinjske nape se moze ponesto

razlikovati od onog $to smo opisali i ilustrirali u crtezima

ovog priruénika, ali u svakom slucaju uputstva za
uporabu, odrzavanje iste i instalacija ostaju
nepromijenjena.

@ Upozorenja

* Prije bilo koje operacije cis¢enja ili
odrzavanja, odvojite napu od elektrinog
napajanja  uklanjanjem uti¢nice i
odspajanjem glavnog prekidaca u kuci.

* Uvijek nosite radne rukavice za sve
operacije instalacije i odrzavanja.

* Ovaj uredaj se moze koristiti od strane
djece ne mlade od 8 godina i osoba sa
smanjenim  fizi€kim,  osjetinim i
mentalnim sposobnostima ili
nedostatkom iskustva i potrebnog znanja,
ako se nalaze pod nadzorom ili nakon $to
su primile uputstva za sigurnu uporabu
uredaja i razumjele opasnosti do kojih
moze doci prilikom uporabe.

+ Djeca moraju biti pod nadzorom kako
se ne bi igrala s uredajem. CiS¢enje i
odrzavanje ne smiju se vrsiti od strane
djece bez nadzora.

* Prostorija mora biti dovoljno prozracena
kada se kuhinjska napa koristi zajedno s
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ostalim uredajima na plinsko li ostalo
sagorijevanje.

* Napa se mora redovito Cistiti iznutra i
izvana (BAREM JEDNOM MJESECNO)
Potrebno je, medutim, postivati ono $to je

izriCito navedeno u uputama za
odrzavanje.

* Nepostivanje uputa za CiScenje nape |
promjenu i CiSCenje filtera moZe

uzrokovati pozar.

+ Strogo je zabranjeno pripremati hranu
na plamenu ispod nape.

+ Za zamjenu Zarulje, koristiti samo tip
Zarulje naveden u poglavlju
odrZavanje/zamjena Zarulie u ovom
prirucniku.

Uporaba otvorenog plamena Stetna je za
filtre i moze izazvati poZar, stoga se treba
u svakom slucaju izbjegavati.

Przenje se treba vrsiti pod nadzorom
kako bi se izbjeglo da se pregrijano ulje
zapali.

PAZNJA: Kada je ploCa za kuhanje u
funkciji, dostupni dijelovi nape mogu
postati vruci.

* Ne spajajte uredaj na elektricnu mrezu
dok instalacija nije potpuno zavrsena.

« Sto se tiCe tehnickih mjera i mjera
sigurnosti  koje se moraju poduzeti
prilikom ispustanja para, treba se strogo
pridrzavati odredbi i propisa lokalnih
vlasti.

* Ispusni zrak ne smije biti prenoSen
kanalom za ispustanje para proizvedenih
od strane uredaja na plinsko ili drugo
sagorijevanje.

A PAZNJA! Neuspjesna instalacija
vijaka i zatvaraa u skladu s ovim
uputama, moze rezultirati opasnostima
elektricne naravi.

* Nemojte koristiti ili ostaviti napu bez

pravilno montiranih Zarulja zbog moguce



opasnosti od strujnog udara.

* Nikada ne koristite napu bez pravilno
montirane mreze!

* Napa se ne smije NIKADA koristiti kao
povrSina za odlaganje, osim ako to nije
izriCito navedeno.

+ Koristite samo vike za ugradnju
isporucene s proizvodom, ili, ako nisu
isporuceni, kupite ispravnu vrstu vijaka.
Koristite ispravnu duljinu za vijke,
navedenu u ¢ VodiCu za instalaciju. Ako
ste u nedoumici, obratite se ovlastenom
servisu ili slicnom kvalificiranom osoblju.

A PAZINJA!  Ne koristiti s
programatorom, timerom, odvojenim
daljinskim upravljacem ili bilo kojim
drugim uredajem koji se aktivira
automatski.

AN Povezivanje s elektricnom strujom
Napon mreZe treba potpuno odgovarati
naponu  koji navodii cedula s
karakteristkama koja se nalazi u
unutrasnjosti kuhinjske nape .
Podrazumijeva se da se ovaj aparat
povezuje direktno s mreznim prikljuckom
, postavite dakle dvopolni prekidac koji ¢e
osigurati  kompletno iskopCavanje s
mreze u uvjetima previsokog napona Il
u skladu s pravilnikom o postavljanju.
POZOR!  Osobito pripazite na
postavijanje kabla koji je suvisan,
nepostivanje ove upute bi mogla izazvati
ogromnu Stetu na uredaju ifili bi korisnik
ili postavljaC ovog uredaja mogli doZivjeti
Sok od elektricnog udara.
POZOR! Zamjenu kabla za povezivanje
treba obaviti ovlaStena servisna sluzba.
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Postavljanje

* Minimalna udaljenost izmedu podloge
za posude na Stednjaku i najnizeg dijela
kuhinjske nape ne smije biti niza od
50cm kada se radi o elektricnim
Stednjacima ,a 65cm u slu€aju plinskih ili
mjeSovitih Stednjaka.

Ukoliko uputstva za instalaciju aparata
na plin govore da je potrebno odrzavati

vecu udaljenost, trebate ih se
pridrzavati.
Samo kvalificirano osoblje treba obaviti
postavijanje,  bilo  elektricno  bilo
mehanicko.

Ovaj aparat je oznaCen u skladu s Europskim pravilima
2012/19/EC - UK Sl 2013 No.3113, Waste Electrical and
Electronic Equipment (WEEE). Provjerite jeste li odveli na
otpad ovaj proizvod u skladu s lokalnim pravilima, korisnik
doprinosi spre¢avanju i uklanjanju eventualnih negativnih
posljedica za okolinu i za zdravlje.

Ovaj simbol mmmm na proizvodu ili na dokumentaciji koja ga
prati ukazuje da se ovaj proizvod ne smije tretirati kao ostali
kuhinjski otpad nego treba biti odveden u odgovarajuéi sabirni
centar gdje se zbrinjavaju elektriéni i elektronski uredaji.
Zbrinite takve uredaje tako da se pridrzavate lokalnih pravila
za uklanjanje otpadaka. Za dobivanje daljnjih informacija o
zbrinjavanju ovakvih aparata, obratite se lokalnim uredima,
sabirnim mjestima za sakupljanje otpada ili trgovini u kojoj ste
kupili ovaj proizvod.

Aparati dizajnirani, testirani i proizvedeni u skladu sa:

+ Sigurnosnim propisima: EN/IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2-
31, EN/IEC 62233.

* Propisima o performansama: EN/IEC 61591; ISO 5167-1;
ISO 5167-3; ISO 5168; EN/IEC 60704-1; EN/IEC 60704-2-13;
EN/IEC 60704-3; 1SO 3741; EN 50564; IEC 62301.

+ EMC: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2; CISPR 14-2;
EN/IEC 61000-3-2; EN/IEC 61000-3-3. Savjeti za ispravnu
uporabu u cilju smanjenja utjecaja na okoli§:  Ukljucite
kuhinjsku napu na minimalnu brzinu kada po¢nete s kuhanjem
i drzite je ukljuenom jo$ nekoliko minuta nakon zavr§enog
kuhanja. Povecajte brzinu samo u slu¢aju velike koli¢ine dima
i pare i koristite pojatanu brzinu (e) samo u ekstremnim
situacijama. Zamijenite filtere od ugljena samo kada je to
potrebno kako biste odrzali ucinkovitu redukciju neugodnih
mirisa. OCistite filtere za odstranjivanje masnoce kada je to
potrebno za odrzavanje dobre ucinkovitosti tih istih filtera.
Koristite maksimalni promjer sustava dimovoda navedenog u
ovom priruéniku da biste optimizirati u€inkovitost i smanijli
buku.



Koristenje

Kuhinjska napa je napravljena tako da se koristi u filtracijskoj
verziji s kruZenjem zraka u prostoriji .

Dim i para koji se stvaraju prilikom kuhanja se usisavaju u
unutradnjost nape, filtriraju se i prociS¢avaju prolazeéi kroz
filtar/e za uklanjanje masnoce te karbonski/e filtar/e koji
MORAJU biti priloZeni s kuhinjskom napom.

Montaza
Prije nego Sto pocnete s postavljanjem:

+  Provjerite da li proizvod koji ste kupili ima dimenzije koje

su prikladne mijestu za ugradnju koje ste odabrali.
Uklonite aktivne filtere od ugljena ukoliko su prilozeni
(vidi i paragraf koji se odnosi na to). Oni se trebaju
ponovo montirati samo ukoliko koristite kuhinjsku napu u
verziji koja filtrira.
Provjerite (radi praktiénijeg prijevoza) da se u
unutradnjosti nape ne nalaze razli¢iti materijali (npr.
vrecice s vijcima, garancije itd.) te ih eventualno uklonite i
sacuvajte.

Ova se vrsta kuhinjske nape treba pri¢vrstiti na strop.

Radi se o proizvodu sa izuzetno velikom tezinom,

pokretanje i instalaciju kuhinjske nape trebaju obaviti

barem dvije ili viSe od dvije osobe.

Kuhinjska napa ima komadi¢e za priévrS¢ivanje koji su
prikladni za skoro sve zidove ili stropove. Pored svega toga je
potrebno se obratiti kvalificiranom stru€njaku koji ¢e utvrditi
prikladnost materijala vrsti zida ili stropa. Zid ili strop treba biti
dovoljno &vrst kako bi podnio tezinu kuhinjske nape.

Funkcioniranje
4 D )
>N

Ovaj proizvod je namijenjen za rad s daljinskim upravijaéem
Elica, koji se isporuCuje s proizvodom ili se moze kupiti
zasebno, kao opcija.

Za kontrolu nape daljinskim upravljacem potrebno je pokrenuti
postupak povezivanja.

PAZNJA!

Za poCetak morate odspojiti i ponovno spojiti napu na mrezu i
pokrenuti postupak za povezivanje u prvoj minuti nakon
prikljuéivanja na napajanje.

Proditajte upute isporuéene s daljinskim upravljatem, koje
sadrzi sve informacije za povezivanje i za pravilnu uporabu.
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Napomena: Pomo¢u daljinskog upravliaa mozete
programirati odlozeno vriieme zaustavljanja prema aktivnoj
brzini (snazi) usisavanja:

Brzina 1 (niska brzina usisavanja): 20 minuta

Brzina 2 (srednja brzina usisavanja): 15 minuta

Brzina 3 (visoka brzina usisavanja): 10 minuta

Upravljacka ploca na kuhinjskoj napi

T1. Tipka za kontrolu brzine (snage) usisa.

Pritisnite viSe puta sve dok ne odaberete Zeljenu brzinu
izmedu:

Brzina OFF - Ind.svjetlo L1: isklju¢eno

Brzina 1 (slab usis) — Ind.svjetloL1: bijelo svjetlo

Brzina 2 (umijereni usis) — Ind.svjetloL1:Zuto svjetlo
Brzina 3 (jak usis) — Ind.svjetloL1: plavo svjetlo

Brzina 4 (intenzivni usis) — Ind.svjetlo L1: plavo koje
treperi

Napomena: Brzina brojdima ograniceno trajanje od 5
minuta, nakon toga ¢e kuhinjska napa automatski prijeci
na brzinu broj2.

Tipka za kontrolu osvijetlienosti (svjetlo povrsine za
kuhanije - prigu$eno svjetlo)

Nakratko pritisnite da biste osvijetlili povrSinu za kuhanje
Pritisnite i drzite pritisnutim duze vrijeme da biste
osvijetlili priguSenim svjetlom.

Napomena: Rasvjeta priguSenim svjetlom je dostupna
samo na nekim modelima.

T2.

Signalizacija zasicenja filtra za odstranjivanje masnoce-
Ind.svjetlo L1: crveno svjetlo

Signalizacija ostaje vidljivom u trajanju od jedne minute nakon
Sto ste iskljucili kuhinjsku napu.

Kada se pojavi ova signalizacija obavite odrzavanje filtera za
odstranjivanja masnoce.

Signalizacija zasic¢enja ugljen filtera - Ind.svjetlo L1:
crveno svjetlo koje treperi



Signalizacija je vidljiva u trajanju od oko 1 minute nakon §to
ste iskljucili kuhinjsku napu.
Kada se pojavi ta signalizacija obavite odrzavanje ugljen
filtera.
Deaktiviranje/Aktiviranje
ugljen filtera:
Ova je signalizacija obi€no aktivirana, da biste je
deaktivirali trebate:
kada je kuhinjska napa isklju¢ena istovremeno pritisnuti
tipke T1i T2 dulje od 5 sekundi.
Ind.svjetlo L1 ¢e se fiksno osvijetliti crvenom bojom
(signalizacija je aktivna) da bi onda pocelo treperiti
(signalizacija je deaktivirana).
Ponovite tu operaciju ako Zzelite ponovno aktivirati
signalizaciju, ind.svjetlo L1 ¢e ¢e se osvijetliti i prijeci iz
crvene boje koja treperi (signalizacija deaktivirana) u
fiksno svjetlo (signalizacija aktivirana).

signalizacije  zasicenja

Resetiranje signalizacije o zasicenju filtera

Kada je kuhinjska napa isklju¢ena, istovremeno pritisnite tipke
T1 i T2 u trajanju od barem 5 sekundi, ind.svjetlo L1 ¢e
prestati signalizirati zasicenje.

Ponovite operaciju u sluéaju istovremene signalizacije oba
filtera.

Pridruzivanje daljinskog upravljaca

Oba upaljena Ind. svjetla koja prikazuju viSe boja jednu za
drugom, ukazuju na izvrSeno pridruzivanje daljinskog
upravljaca.

Odrzavanje

Ciscenje

Za CiS¢enje koristiti iskljuCivo ovlazenu krpu s neutralnim
deterdZentima u teku¢em stanju. Ne koristiti alate ili pomagala
za CiScenje.

Izbjegavajte uporabu proizvoda koji bi mogli grebati. NE
KORISTITE ALKOHOL!

Filtar za masnocu

Slika 27.3

Zadrzava cestice masnoce koje se stvaraju prilikom
kuhanja.

Mora se o€istiti barem jedanput mjeseéno (ili kada sustav za
indikaciju zasi¢enja filtara- ako ga predvida model kojeg
posjedujete- prikazuje tu potrebu), neagresivnim
deterdzentima, u perilici posuda na niskim temperaturama i
koriStenjem kratkog ciklusa pranja (maks.T: 70°C).

Pranjem u perilici posuda, metalni dijelovi bi mogli izblijediti.
Filtar se mora susiti u peénici jedan sat na maks.temperaturi
od 100°C ; u slu¢aju da filtar i nakon toga ostane vlazan,
ponovite operaciju.

Zamijenite filtar barem svako 2 godine.

Pozor! Nakon Sto ste obavili odrzavanje filtra, umetnite u
prikladnu posudu PRVO filtar za odstranjivanja masnoce,
POTOMugljen filtar. Njega mozete prepoznati budu¢i da je
zatvoren u jednoj €arapi.

Uvjerite se da, nakon $to ste ponovno postavili posudu,
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ostane vidljivim samo filtar za odstranjivanje masnoce.

Karbonski filtar (samo za filtracijsku verziju)

Slika 27.2

Zadrzava neugodne mirise koji se stvaraju prilikom
kuhanja.

Pozor! Aktivni ugljen filter se moze prepoznati jer je zatvoren
u prikladnoj Carapi. Obavite operacije rastavljanja, odrzavanja
i CiS¢enja filtra vrlo oprezno kako se ne bi ostetila ¢arapa.
Karbonski filtar moZete oprati svaka dva mjeseca (ili kada
sustav koji pokazuje da je doSlo do zasicenja filtra — ukoliko
model koji imate- vam prikazuje takvu potrebu) u toploj vodi i s
prikladnim deterdzentima ili u peritici za posude na 65°C (u
slu¢aju da upotrebljavate perilicu posuda ukljucite kompletan
ciklus pranja bez drugog posuda unutra).

Ocijedite vodu, i pritom pazite da ne oStetite filtar, na to ga
stavite u pecnicu na 100°C za 10 minuta, da se potpuno
osusi. Spuzvu mijenjajte svake 3 godine, odnosno ako opazite
da je materijal oStecen.

Pozor! Nakon $to ste obavili odrzavanje filtra, umetnite u
prikladnu posudu PRVO filtar za odstranjivanja masnoce,
POTOMugljen filtar. Njega mozete prepoznati budu¢i da je
zatvoren u jednoj €arapi.

Uvjerite se da, nakon $to ste ponovno postavili posudu,
ostane vidljivim samo filtar za odstranjivanje masnoce.

Zamjena Lampe

Kuhinjska napa je opremljena sustavom rasvjete koji se bazira
na tehnologiji INDIKACIONIH SVJETALA.

INDIKACIONA SVJETLA garantiraju optimalnu rasvjetu te
trajnost 10 puta vecu od tradicionalnih lampi a omoguéuju i
ustedu od 90% elektricne energije.

Korisnik ne moze zamijeniti sustav rasvjete, u slucaju kvara
obratite se sluzbi za prodaju.



TR - Montaj ve kullanim talimatlan

Bu el kitabinda belirtilen talimatlara adim adim riayet
ediniz. Uretici, bu el kitabinda yar alan talimatlara riayet
etmemekten kaynaklanan olasi arizalara, sebep olunan hasar
veya yanginlara iliskin higbir sorumluluk kabul etmez.

Davlumbaz yemek pisirilirken ortaya ¢ikan duman ve buharin

cekilmesi amaciyla ve sadece evlerde kullaniimak Uzere

tasarlanmistir.

*  Bu kullanim kulavuzunu ileride ihtiyag duyulabilecek her
anda bagvurulabilmesi igin muhafaza etmek 6nemlidir.
Uriiniin satiimasi, baskasina verilmesi yada taginmasi
esnasinda bu kullanim klavuzunun da irin ile birlikte
kalmasina 6zen gésteriniz.

* Talimatlari dikkatle okuyunuz: Kurulum, kullanim ve
guvenlik ile ilgili gok énemli bilgiler igerir.

*  Gerek irlin Uzerinde gerek ise tahliye kanallarinda ne
elektriksel ne de yapisal tadilatlar yapmayiziniz.

+ Cihazin kurulumuna baglamadan énce tim pargalarin
kullanilabilir halde oldugunu kontrol ediniz. Aksi takdirde
ureticiyle irtibata gegip kuruluma devam etmeyiniz.

Not: "(*)" ile isaretli elemanlar opsiyonel aksesuarlar olup

sadece satin alinacak bazi model veya elemanlarla birlikte

temin edilir.

Kullanma kilavuzunda gosterilen sekillere nazaran

davlumbazin farkli fonksiyonlari olabilir, fakat kullanma

talimati, bakimi ve montaji ayni sekilde kaliyor.

© Dikkat

* Herhangi bir temizleme veya bakim
islemi  yapmadan oOnce elektrik prizini
cikartarak veya ana sebeke ile baglanty
keserek davlumbazi kapatiniz.

* TUm kurulum ve bakim islemleri icin is
eldiveni kullaniniz.

+ Cihaz, 8 yas ve Ustli c¢ocuklar ve
gozetim altinda bulunan ve cihazin
kullanimiyla ilgili egitim alip kullanima
bagh olan tehlike hakkinda bilgileri
oldugu takdirde yetersiz fiziksel, duyusal
veya akli yetenege sahip kisiler ya da
tecrlbe veya teknik bilgi eksikligi olan
sahislar tarafindan kullanilacak sekilde
tasarlanmistir.

+ Cocuklarin ocak ile oynamalari yasaktir.
Temizlik ve bakim islemleri gozetimsiz
cocuklar tarafindan yapiimamalidir.

« Mutfak davlumbazi diger yanici gaz

aygitlar veya  diger  vyakitlarla
kullanildiginda cihazin kuruldugu
alandaki  bolimlerinin  havalandiriima
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sartlarini yerine getirmek gerekir.

« Bakim talimatlarini dikkate alarak
davlumbazin i¢ ve dig kismini (AYDA EN
AZ BIR DEFA OLMAK UZERE)
temizlemek gerekir. Davlumbazin temizlik
ve filtre degistrme ve temizleme
talimatlarina uyulmamasi yangin riskine
neden olabilir.

« Davlumbazin altinda  yemekleri
alevlendirmek kesinlikle yasaktir.

* Ampul degistirirken kilavuzda bulunan
ampul Bakim/Degistirme boliminde yer
alan lamba tipini kullaniniz.

Acik alev filtreler icin son derece
zararlidir ve yangin tehlikesine yol
agabilir, bu nedenle bu durumun
onlenmesi gerekir.

Yagin fazla isinmamasi ve tutusmamasi

icin  tim kizartma iglemleri dikkatle
yapilmaldir.
UYARI: Pisirme cihazlariyla

kullanildiginda  davlumbazin  bolumleri
Isinabilir.

*  Kurulum iglemini tamamlamadan
cihazin ana baglantisini yapmayiniz.

* Buhar tahliyesi icin uygulanacak teknik
ve guvenlik dnlemleriyle ilgili olarak yerel
yonetim tarafindan verilen diizenlemelere
uymak onemlidir.

* Bu cihaz i¢in gaz veya diger yakit
kullanan cihazlardan buhar tahliye etmek
gibi farkli nedenlerden dolayi kullanilan

vantilasyon sistemine kanal sistemi
kurulmamalidir.

A DIKKAT! Kilavuzda vyer alan
talimatlara uygun sekilde vida ve

sabitleme aygitlarinin - yerlestirimemesi
elektriksel tehlikelere neden olabilir.

* Elektrik ¢arpma risklerini 6nlemek igin
davlumbaz ampulunu dogru sekilde
yerlestirmeden cihazi kullanmayiniz.



* lzgaralari kurmadan davlumbazi
kullanmayiniz.

«  Ozellikle belirtimedigi  takdirde
davlumbazi ASLA destek yiizeyi olarak
kullanmayiniz.

* Montaj igin Urunle tedarik edilen vidalari
kullaniniz  veya, tedark edilmedigi

takdirde, uygun vida tipini satin aliniz.

¢ Kurulum Kilavuzunda yer alan dogru
uzunluktaki vidalari kullaniniz.

« Tdm sorulariniz igin yetkili destek
hizmetini veya uzman teknisyen ile
irtibata geciniz.

A DIKKAT! Bir programlama cihazi,
zamanlama cihazi, ayrn  uzaktan
kumanda veya otomatik olarak devreye
giren herhangi baska bir donanimla
birlikte kullanmayin.

/\ Elektrik baglantisi

Elektrik voltajl, davlumbazin igindeki
etikette yazili olan voltaj degerine uygun
olmalidir.

Bu Urln, dogrudan sebekeye baglanmak
uzere tasarlanmis oldugundan kategori IlI
asin  geriim  durumunda  tesisat
kurallarina gore sebekeden tam ayirma
sadlayan bir regulatorlli bipolar salter
monte edin.

/1\ ATTENTION! Uzatma kablosunu cok
dikkatli bir sekilde konumlandiriniz. Bu
kurala uyulmamasi aparata ciddi bigcimde
zarar verebilir ve/veya kullaniciyr veya
montajl yapan kisiyi elektrik carpabilir.
Dikkat! Baglanti kablosu yetkili teknik
servis tarafindan degistiriimelidir.
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Kurulum

+ Ocagin Uzerindeki pisirme kaplari igin
destek ylzeyleri ile ocak daviumbazinin
en algak kismi arasindaki minimum
mesafe, elektrikli 1siticilardan 50 ¢cm, gaz
veya gazla-elektrikle calisan ocaklardan
65cm'den az olmamalidir.

Gazli ocaklarin kurulumuyla ilgili olarak
talimatlarda  daha fazla  mesafe
belirtiliyorsa, buna bagl kalinmaldir.
Elektrik ve mekanik tesisat sadece

uzman personel tarafindan yapiimalidir.
Bu cihaz, 2012/19/EC - UK SI 2013 No.3113 sayili Avrupa
Atik Elektrik ve Elektronik Ekipman Yénergesi (WEEE)
uyarinca isaretlenmistir. Bu GrinGn uygun bir sekilde
atilmasini sagladi§iniz takdirde, ¢evre ve insan sagligi
acisindan s6z konusu driiniin uygunsuz bir sekilde isleme tabi
tutulmasi sonucu ortaya ¢ikabilecek olasi olumsuz etkileri
onlemis olacaksiniz.

Uriin ya da driin ile beraber verilen belgeler iizerinde bulunan

mmmm sembolli, bu cihazin evsel bir atik olarak gorilmemesi
gerektigine isaret eder. Cihaz, bu tip elektrikli ve elektronik
cihazlarin atildigi  donlsimli  toplama noktasina teslim
edilmelidir. Atiklari yok etme islemi, atik yok etme konusunda
cevre ile ilgili mevcut yerel dizenlemeler dogrultusunda
gerceklestirimelidir.

Bu Uriiniin geri dontistim kosullari hakkinda ayrintili bilgi igin,
hudutlari i¢inde bulundugunuz belediyenin ilgili dairesine, atik
yok etme servisine veya Uriinlin saticisina danigin.

Bu aygit asagida belirtilenlere gore tasarlanmis, test edilmis
ve uretilmistir:

+ Glvenlik: EN/IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2-31, EN/IEC
62233.

+ Performans: EN/IEC 61591; ISO 5167-1; ISO 5167-3; ISO
5168; EN/IEC 60704-1; EN/IEC 60704-2-13; EN/IEC 60704-3;
ISO 3741; EN 50564; IEC 62301.

+ EMC: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2; CISPR 14-2;
EN/IEC 61000-3-2; EN/IEC 61000-3-3. Gevre izerine etkiyi
azaltmak amaciyla dogru bir kullanim icin dneriler: Pisirmeye
baglarken davlumbazi minimum hizda CALISTIRINIZ ve
pisirme islemi bittikten sonra birkac dakika daha calisir
konumda birakiniz. Hizi yalnizca fazla miktarda duman ve
buhar varsa arttirmiz ve takviye hizi(lar) yalnizca ug
durumlarda kullaniniz. lyi bir koku azaltma etkinliginin
korunmasi igin gerektiginde karbon filtreyi(leri) degistiriniz. lyi
bir yag filtresi etkinliginin korunmasi igin gerektiginde yag
filtresini(lerini) temizleyiniz. Etkinligini optimize etmek ve
gurliltyt en disik seviyeye indirmek igin bu kullanim
kilavuzunda belirtlen maksimum kanal sistemi gapini
kullaniniz.



Kullanim

Davlumbaz, dahili dolagim filtreleme modunda kullanilacak
sekilde dretilmistir.

Yemek dumani ve buhari davlumbazin igine gekilir, cihazla
birlikte verilmesi GEREKEN vyag filtreleri ve karbon
filtrelerinden gegerek stziliir ve temizlenir.

Montaj

Montaja baglamadan 6nce:

+ Satin alinan drinin secilen montaj alani igin uygun
boyutta olup olmadigini kontrol edin.
Varsa aktif karbon (*) filtresini ¢ikariniz (ilgili paragrafa
bakiniz). Bu/bunlar sadece davlumbazi filtreli model
olarak kullanmak isterseniz monte edilecektir.
(Nakliye  acisindan)  davlumbazin i¢inde  baska
malzemelerin (6rn. vida paketi (*), garanti karti (*) vs)
bulunup bulunmadi§ini kontrol ederek bunlari gikarin ve
ayri bir yerde muhafaza edin.

Bu tip davlumbazlar tavana sabitlenmelidirler.

Bu iiriilin agirhgr ¢ok fazladir. Taginmasi ve kurulmasi

isleri en az iki yada faha fazla sayida kisi tarafindan

yapilmalidir.

Davlumbazin birgok duvar/tavan tipinde sikilmasini saglamak
Uzere genis dtibeller verilmistir. Bununla birlikte, ehil bir
teknisyen duvar/tavan tipine gore malzemelerin uygunlugunu
onaylamalidir. Duvar/tavan davlumbazin agirhgini tagiyacak
gucte olmalidir. Cihazi, fayans, siva veya silikon yiizeye
monte etmeyiniz. Yalnizca duvara monte ediniz.

Calistirma
f D )
=

Bu Uriin, drlnle birlikte gelebilen veya istege bagli olarak
ayrica temin edilebilen Elica uzaktan kumandasiyla calismaya
hazirdir.

Davlumbazi uzaktan kumandayla kontrol edebilmek igin 6nce
eslestirme prosediiriiniin uygulanmasi gerekir.

DIKKAT!

Baglamak igin davlumbazin elektrik sebekesiyle olan
baglantisini kesip, yeniden baglayin ve gug verildikten sonraki
ilk bir dakika icinde eslestirme proseduriini uygulayin.

Uzaktan kumandayla birlikte gelen talimatlari okuyun; bu
talimatlarda nasil eslestirilecegi ve dogru kullanilacagiyla ilgili
tim bilgiler verilmektedir.
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Not: Uzaktan kumanday kullanarak o sirada etkin olan emis
hizina (glcine) gore gecikmeli kapanma dzelligini
programlayabilirsiniz:

1. Hiz (dusuk dizey emis): 20 dakika

2. Hiz (orta diizey emis): 15 dakika

3. Hiz (yuksek diizey emis): 10 dakika

Davlumbaz iizerindeki kontrol paneli

T1. Emme hizi (glicti) kontrol tusu.

Asagida belirtilen hizlar arasinda istenen hizi segmek icin
tekrar tekrar basiniz:

Hiz KAPALI - Isik L1: s6nik

Hiz 1 (dlistik emis) — LED L1: yesil 151k

Hiz 2 (orta emig) —LED L1: sari 1sik

Hiz 3 (ylksek emis) — LED L1: mavi isik

Hiz 4 (yodun emis) — LED L1: mavi diigme

Not: Hiz 4 5 dakika ile sinirli bir sureye sahiptir ve 5
dakikadan sonra davlumbaz otomatik olarak Hiz 2'ye
gegmektedir.

Aydinlatma kontrol tusu (ocak I1$131-los Is1k)

Ocagin aydinlatiimasi icin kisa streli basiniz.

Los isikla aydinlatmak igin daha uzun sureli basiniz ve
basili tutunuz.

Not: Los isikla aydinlatma yalnizca bazi modellerde
mevecuttur.

T2.

Yag filtresi satiirasyon sinyali - L1 1s101: kirmizi 151k

Sinyal davlumbaz kapatildiktan sonra yaklasik bir dakika
boyunca gérulir.

Bu sinyal gériildiiginde, yag filtresinin bakimini yapiniz.

Karbon filtre satiirasyon sinyali - L1 151§1: yanip sénen

kirmizi ig1k

Sinyal davlumbaz kapatildiktan sonra yaklasik bir dakika

boyunca gérulir.

Bu sinyal gériildiigunde, karbon filtrenin bakimini yapiniz.
Karbon filtre satiirasyonu sinyali devre digi



birakmaletkinlestirme:

Bu sinyal normalde etkindir; devre digi birakmak igin:
Davlumbaz kapali konumda iken, T1 ve T2 tuslarina
eszamanli olarak 5 saniyeden uzun bir slire boyunca
basiniz.

Led L1 lambasi sabit yanan kirmizi bir isik ile aydinlatilir
(etkin sinyal) ve sonrasinda yanip sdnmeye baslar (devre
disi sinyal).

Sinyali  yeniden etkinlestirmek isterseniz, islemi
tekrarlayiniz; turuncu renkte yanip sénen LED L1
lambasi (devre disi sinyal) sabit i1k seklinde yanar (etkin
sinyal).

Filtre satiirasyonu sinyali resetleme

Davlumbaz kapali iken, en az 5 saniye boyunca T1 ve T2
tuslarina eszamanli olarak basiniz, L1 1$1§1 sattirasyon sinyali
vermeyi keser.

Her iki filtrenin eszamanli sinyal vermesi halinde, islemi tekrar
ediniz.

Uzaktan kumanda baglantisi
Uzaktan kumandanin meydana gelen baglantisi, sirayla daha
cok renk gosteren agik her iki LED tarafindan gorintilenir.

Bakim

Temizleme

SADECE ilik suya batiriimis bir bez ve nétr sivi deterjanla
temizleyiniz.  TEMIZLIK TAKIMLARI VE ALETLERI
KULLANMAYINIZ! Agindirici Urlinler kullanmayiniz. ALKOL
KULLANMAYINIZ!

Yag filtresi

Sekil 27.3

Pisirme sonucu olusan yag taneciklerini tutar.

Yilda en az bir kez (veya sahip olunan modelde varsa, filtre
doyum gosterge sistemi gerektigini belirttiginde) zararli
olmayan deterjanlarla, bulagik makinesinde diigtik
sicakliklarda ve kisa devrede temizlenmelidir. (Tmaks: 70°C)
Bulasik makinesinde yikamada metalik pargalar solabilir.
Filtrenin hala nemli olmas halinde, yeniden kullanmadan 6nce
firnda maks. 100°C’de bir saat boyunca kurutulmalidir.

Filtre en az her iki yilda bir degistirilmelidir.

Dikkat! Filtrenin bakimini yaptiktan sonra, 6zel kaba ONCE
yag filtresini SONRA karbon filtresini yerlestiriniz. Karbon
filtresi bir gorap iginde kapali oldugundan taninabilir.

Kabin yeniden yerlestirildikten sonra yalnizca yag filtresinin
gorllebilir oldugundan emin olunuz.

Komiir filtresi (yalnizca filtreli modellerde)

Sekil 27.2

Filtre, pigsen yemegin neden oldugu rahatsiz edici kokulari
emer.

YBara! ®inbTp Ha aKTMBHOMY KapbOoHi Bri3HaBaHWI, OCKiMbKM
BiH 3anakoBaHWil BCepeauHi cneLianbHoi naH4oxu. BukoHyiTe
onepauii 3 4EMOHTaxy, TEXHIYHOrO 0BCYroBYBaHHS i YNCTKM
hinbTPY, NPOBOAAYMCL MaKCUMarbHO 06epexHo 3 inbTpoM,
o6 He noLkoauT abo He posipBaTi MaHYOXY.
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Komdr filtresi sicak su ve uygun bir deterjanla veya bulasik
makinesinde 65°C’de (bulasik makinesi kullanildigi takdirde,
tam devri seginiz) iki ayda bir (veya filtre dolum gdsterge
sistemi — satin aldiginiz modelde varsa - bu zorunlulugu
gosterir) yikanabilir .

Fazla suyu filtreye zarar vermeden bosaltiniz ve filtreyi
tamamen kurutmak igin 100° C'lik bir firnda 10 dakika
bekletiniz.

Yatadi her 3 yilda bir, bez yiprandiginda degistiriniz.

Dikkat! Filtrenin bakimini yaptiktan sonra, ¢zel kaba ONCE
yag filtresini SONRA karbon filtresini yerlestiriniz. Karbon
filtresi bir gorap iginde kapali oldugundan taninabilir.

Kabin yeniden yerlestirildikten sonra yalnizca yag filtresinin
gorllebilir oldugundan emin olunuz.

Lambalan degistirme

Davlumbaz LED teknolojisine dayali bir aydinlatma sistemine
sahiptir.

LED’ler ideal bir aydinlatma ve normal lambalarinkine gére 10
defa daha uzun bir kullanim stiresi ve %90 enerji tasarrufu
saglarlar.

Aydinlatma sistemi kullanici tarafindan degistirilemez, ariza
olmasi halinde teknik servisle baglanti kurun.
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